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Лучшая в Квинсе бухарская, израильская, европейская кошерная кухня.

Avenue catering HallAvenue catering Hall

75˨43 MAIN STREET, FLUSHING NY 113677
347˨408˨9660 ARON, 917˨577˨2066 SLAVA

VНQ GLATT-KOSHER RESTAURANT

ЗАЛ НА 150 ПЕРСОН

• СВАДЬБЫ
• ПОМОЛВКИ
• БАР 
  И БАТ-МИЦВЫ
• ЮБИЛЕИ
• ЮШУВО
• ШАББАТ- 
  ХАТАН
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investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV

Глатт-кошер VHQ
Зал на 70 посадочных мест, 

а также в нижнем зале – 60 посадочных мест.
Приглашаем Вас в наш обновленный ресторан отве-

дать вкуснейшие блюда восточной и европейской ку-
хонь: всевозможные вкуснейшие шашлыки, казан-ке-
баб, плов, шурпа, лагман, манты, цыплёнок-табака, хаш, 
нарын, харчо, самса и многие другие изумительные 
блюда.

Готовим любое 
блюдо по заказу.
Каждый вечер – 
живая музыка.

У нас вы можете про-
вести любое семейное 
торжество: дни рожде-
ния, корпоративные 
вечера, шевабарохот, 
а также поминальные 
вечера.

РЕСТОРАН "L'CHAIM"

ТЕЛ: 347˨507˨1342, 347˨448˨6126
94˨09 63RD DRIVE REGO PARK, NY 11374

Три новых рыбных магазина в Квинсе

Everything

50% OFF
Main Street, Flushing108th St., Forest HillsQueens Blvd, Rego Park
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Президент США Дональд 
Трамп объявил, что его ад-
министрация определилась 
с проектом «Золотого купо-
ла» — новой гигантской си-
стемы противоракетной обо-
роны. Трамп утверждает, что 
система, которая по планам 
обойдется в 175 млрд долла-
ров, должна быть введена в 
строй уже к концу его прези-
дентского срока, то есть че-
рез четыре года.

Выступая во вторник в Бе-
лом доме, Трамп рассказал, 
что «Золотой купол» (Golden 
Dome) будет построен на «тех-
нологиях следующего поко-
ления», и в его состав войдут 

наземные, морские и космиче-
ские компоненты. В космосе бу-
дет размещены системы пред-
упреждения и перехватчики.

«Золотой купол» должен 
будет перехватывать любые 
ракеты, запущенные по США, в 
том числе гиперзвуковые.

Трамп заявил, что новая си-
стема будет перехватывать ра-
кеты «даже если они запущены 
с другого конца света».

«У нас будет лучшая из ког-
да-либо созданных систем», — 
пообещал президент.

Президент США Дональд 
Трамп завершил турне по 
странам Персидского залива 
сделкой с ОАЭ на $200 млрд. 
В Абу-Даби построят круп-
нейший за пределами США 
кампус искусственного ин-
теллекта.

В ходе турне по странам 
Персидского залива президент 
США Дональд Трамп заключил 
с ОАЭ сделки на $200 млрд со-
общил Белый дом. Это инве-
стиции в авиацию, энергетику 
и другие промышленные от-
расли, а также в разработки в 
области искусственного интел-
лекта (ИИ).

В Саудовской Аравии аме-
риканский президент заключил 
сделки на $600 млрд, в Катаре 
— на $243 млрд. Таким обра-
зом он завершил поездку по 
Ближнему Востоку с инвести-
ционными обещаниями на об-
щую сумму в $1,4 трлн.

Взаимные инвестиции США 
и стран Персидского залива 
выгодны для обеих сторон: Ва-
шингтон стремится возродить 
производство внутри страны, 
а ближневосточные страны — 
ускорить развитие ИИ, чтобы 
диверсифицировать экономику 
и избавиться от зависимости от 
нефти.
ОАЭ построят крупнейший 
кампус искусственного 

интеллекта за пределами США
Центральным пунктом 

сделки с ОАЭ станет кампус 
ИИ площадью 26 квадратных 
километров в Абу-Даби, рас-
считанный на мощность в 5 ги-
гаватт для центров обработки 
данных ИИ. Объект будет по-
строен компанией G42, базиру-
ющейся в ОАЭ, в партнерстве 
с несколькими американскими 
компаниями.

"Новый кампус ИИ, круп-
нейший за пределами США, 
будет принимать американ-
ские гиперскейлеры и крупные 
предприятия, обеспечивая ре-
гиональные вычислительные 
возможности и обслуживая 
Глобальный Юг", — заявило 
Министерство торговли США.

По данным Bloomberg, До-
нальд Трамп рассматривает 
сделку, позволяющую ОАЭ 
импортировать до 500 тысяч 
высокопроизводительных гра-
фических процессоров H100 
от Nvidia ежегодно до 2027-го. 
Пятая часть этих чипов будет 
предназначена для G42.

Во вторник президент США 
заключил инвестиционную 
сделку с Саудовской Аравией 
на сумму в $80 млрд в области 
искусственного интеллекта, ко-
торая помогла поднять акции 
Nvidia и других крупных амери-
канских компаний.

Тем не менее некото-
рые американские чиновники 
по-прежнему обеспокоены тем, 
что Китай может получить кос-
венный доступ к передовым 
американским чипам ИИ через 
страны Персидского залива, 
даже несмотря на то, что со-
глашения предусматривают 
гарантии.

"ОАЭ обязуются защи-
щать передовые технологии 
искусственного интеллекта 
путем принятия строгих мер 
по предотвращению утечки 
и обеспечению контролируе-
мого доступа", — говорится в 
пресс-релизе американского 
министерства.

"Соглашение является важ-
ной вехой в реализации кон-
цепции президента Дональда 
Трампа о доминировании США 
в области ИИ", — заявил ми-
нистр торговли США Говард 
Лютник.

Президент ОАЭ Мохамед 
бен Заид Аль Нахайян, кото-

рый представил соглашение 
вместе с Дональдом Трампом, 
назвал сделку "свидетельством 
продолжающегося сотрудниче-
ства между нашими странами в 
области искусственного интел-
лекта".

Другие крупные сделки
Boeing и GE Aerospace 

также подписали соглашение 
с Etihad Airways, националь-
ным перевозчиком ОАЭ. Etihad 
обязался инвестировать $14,5 
млрд в покупку 28 широкофю-
зеляжных самолетов, включая 
модели 787 и 777X с двигате-
лями GE.

Обе компании оказались 
в числе крупнейших бенефи-
циаров регионального турне 
Дональда Трампа. Днем ра-
нее Boeing подписал заказ на 
сумму $96 млрд с авиаком-
панией Qatar Airways. Акции 
Boeing поднялись до 52-не-
дельного максимума, а акции 
GE Aerospace достигли самого 
высокого уровня с 2001 года к 
закрытию рынка 15 мая.

В энергетическом секто-
ре американские гиганты, 
включая ExxonMobil Corp., 
Occidental Petroleum Corp. и 
EOG Resources Inc., будут со-
трудничать с Национальной 
нефтяной компанией Абу-Да-
би (ADNOC) для расширения 
добычи нефти и газа в рамках 
сделки стоимостью $60 млрд 
долларов.

Дополнительные согла-
шения включают проекты с 
Emirates Global Aluminum по 
выплавке алюминия и произ-
водству галлия.

ÑØÀ

Министр обороны США 
Пит Хегсет приказал прове-
сти новую комплексную про-
верку хаотичного вывода 
американских войск из Аф-
ганистана в 2021 году, в ходе 
которого 13 военнослужащих 
США и 150 афганцев погибли 
в аэропорту Кабула в резуль-
тате атаки террориста-смерт-
ника из ИГИЛа.

Президент Дональд Трамп 
и Хегсет неоднократно резко 
критиковали администрацию 
бывшего президента Джо Бай-
дена за вывод войск, который 
Хегсет назвал в интервью во 
вторник «катастрофическим и 
позорным». Он сказал, что но-
вая проверка будет включать 
опросы свидетелей, анализ 
процесса принятия решений и 
«выявление истины».

Пентагон, Центральное 
командование США, Государ-
ственный департамент и Кон-
гресс уже провели несколько 
проверок процесса вывода 
войск, включая сотни интервью 
и изучение видеозаписей, фо-
тографий, архивных материа-
лов и других данных. 

Пока не ясно, какую имен-
но новую информацию призва-
на проверить новая проверка, 
инициированная Хегсетом. Ряд 
источников обвиняют Хегсета в 
политизации вопроса.

Администрация Байдена, 
которая курировала вывод во-
йск в 2021 году в основном воз-
лагала вину за возникший хаос 
на отсутствие планирования и 
сокращение войск первой ад-
министрацией Трампа после 
соглашения 2020 года с Тали-
баном о выводе войск США.

В результате атаки смерт-
ника в аэропорту в последние 
дни вывода войск погибли 13 
американских солдат и 150 аф-
ганцев, а еще десятки получи-
ли ранения. 

Инцидент вызвал широкую 
полемику и резкую критику со 
стороны Конгресса – особенно 
после распространения ужа-
сающих кадров отчаявшихся 
афганцев, пытающихся сесть 
в самолеты, чтобы покинуть 
Кабул; некоторые даже цепля-
лись за взлетающие военные 
самолеты США.

Подробный военный обзор 
США, опубликованный в 2023 
году, расширил число показа-
ний после того, как раненый 
в результате взрыва морской 
пехотинец заявил: снайперы 
считали, что заметили потен-
циального террориста, но не 
имели разрешения стрелять.

Однако результаты, опу-
бликованные в 2024 году, опро-
вергли эти утверждения, придя 
к выводу, что взрыв невозмож-
но было предотвратить. В отче-
те Конгресса процесс вывода 
войск подвергся резкой крити-
ке, в котором утверждалось, 
что администрация Байдена не 
подготовилась к нему должным 
образом и не приняла необхо-
димых мер предосторожности, 
что поставило под угрозу жиз-
ни людей.

У бывшего прези-
дента США Джо Байде-
на диагностирован рак 
простаты с метастаза-
ми в кости, он вместе с 
семьей рассматривает 
варианты лечения, го-
ворится в заявлении его 
офиса.

Диагноз 82-летнему Байдену 

был поставлен в пятни-
цу, после того как на про-
шлой неделе он обратил-
ся к врачу с симптомами 
мочеиспускания.

«На прошлой неделе 
президент Джо Байден 
был осмотрен в связи с 

обнаружением узла в предста-
тельной железе, когда у него по-
явились симптомы при мочеис-
пускании. В пятницу у него был 
диагностирован рак простаты, 
характеризующийся оценкой по 
шкале Глисона 9 баллов (группа 
5) с метастазами в кости», — го-
ворится в заявлении.

«Несмотря на то, что это бо-
лее агрессивная форма заболе-
вания, рак, по-видимому, чувстви-
телен к гормонам, что позволяет 
эффективно лечить его», — гово-
рится далее в заявлении.

Байден и его семья «рассма-
тривают варианты лечения вме-
сте со своими врачами», говорит-
ся в заявлении. Странно, что до 
этого всегда отмечали отменное 
здоровье экс-президента, несмо-
тря на возраст.

Новая проверка вывода войск 
из Афганистана и теракта в аэропорту Кабула

У Байдена диагностирован рак 
простаты с метастазами в кости

Житель Лас-Вегаса, угро-
жавший сенатору-еврейке 
Джеки Розен (Jacky Rosen) и 
членам её семьи, был приго-
ворен к почти четырем годам 
лишения свободы с содержа-
нием в федеральной тюрьме.

Ранее пресс-служба госпо-
жи Розен, представительницы 
Демократической партии США 
и большой сторонницы Израи-
ля, подтвердила, что сенатор от 
штата Невада и члены её семьи 
стали целями угроз антисемит-
ского характера. В частности, 

они получили угрозы по теле-
фону и в форме голосовых со-
общений. В некоторых угрозах 
упоминались Холокост и война 
Израиля против террористов 
ХАМАС в Газе.

По решению суда, антисе-
мит, идентифицированный как 
44-летний Джон Энтони Миллер 
(John Anthony Miller), проведет в 
исправительном учреждении 46 
месяцев. После освобождения 
он будет оставаться под надзо-
ром правоохранительных орга-
нов в течение ещё трёх лет.

Американец отправится в тюрьму 
за угрозы сенатору-еврейке

Как будет выглядеть «Золотой купол» 
— новая гигантская система ПРО
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Опубликовано имя жен-
щины, которая, по версии 
следствия, была убита своим 
партнером во время родов: 
это Ислам Тауиль, прожи-
вавшая в одном из арабских 
районов Иерусалима. В ее 
убийстве подозревается 
35-летний житель деревни 
Ар-Рам.

Судя по опубликованной ин-
формации, речь идет о двойном 
жестоком убийстве – женщина 
и новорожденный ребенок, ко-
торый еще был на пуповине, 
были сожжены заживо.

Известно, что подозревае-
мый в этом убийстве работал 
охранником в одной из больниц 
Иерусалима. После убийства 
он продал автомобиль убитой.

1 апреля 2025 года в па-
лестинскую администрацию 
поступило сообщение об об-
наружении в деревне Ар-Рам 
сожженного тела молодой 
израильтянки с телом ново-
рожденного ребенка, все еще 
соединенным пуповиной с те-
лом матери. После получения 
информации о тяжком пре-
ступлении, Центральное под-
разделение полиции Иудеи и 
Самарии приступило к рассле-
дованию. В течение нескольких 
недель проводилось сложное 
расследование с применени-
ем технологических средств и 
тайных следственных меропри-
ятий. Были задержаны десятки 
подозреваемых в причастности 
к этому преступлению. В ходе 
расследования сотрудники по-
лиции задержали ключевого по-
дозреваемого – отца младенца. 
Следствием было установлено, 
что палестинец убил женщину 
во время родов, сжег ее тело, а 
затем продал автомобиль жерт-
вы, настаивая на получении 
полной стоимости.

Министр обороны Израиля 
Исраэль Кац провёл встречу 
с министром обороны Азер-
байджана Закиром Гасановым, 
в ходе которой поблагодарил 
Баку за усилия по налаживанию 
контактов между Израилем и 
Турцией, а также за последова-
тельную поддержку после ата-
ки ХАМАС 7 октября. Об этом 
сообщает “The Jerusalem Post”.

По словам Каца, Азербайд-
жан сыграл важную посредни-
ческую роль в контексте новой 
геополитической реальности на 
севере Сирии, где с декабря 2024 
года израильские и турецкие силы 
действуют параллельно – хотя 
и независимо – в зоне бывшего 
контроля иранских прокси. Он от-
метил, что первоначального обо-
стрения отношений с Анкарой на 
фоне конфликта в Газе обе сторо-
ны выразили заинтересованность 
в том, чтобы не допустить прямо-
го военного столкновения между 
своими подразделениями.

Эта встреча стала продолже-
нием переговоров, прошедших 
ранее в Азербайджане меж-
ду начальником оперативного 
управления ЦАХАЛа генералом 
Одедом Басюком и турецкими 
официальными лицами. Основ-
ной темой этих переговоров было 
возможное координированное 
взаимодействие на фоне расту-
щего влияния нового сирийско-
го режима во главе с Ахмадом 

аш-Шараа, который пришёл к 
власти после свержения Башара 
Асада. Несмотря на отсутствие 
официальных подтверждений со 
стороны Израиля, ряд источников 
утверждает, что с декабря 2024 
года происходят неформальные 
контакты между израильскими и 
сирийскими представителями.

Кроме того, на фоне заявле-
ния президента США Дональда 
Трампа о возможном снятии санк-
ций с Сирии, интерес к новому ба-
лансу сил в регионе усиливается. 
Израиль, Турция и Азербайджан 
рассматриваются как потенци-
альные участники процессов, 
способных повлиять на будущее 
Ближнего Востока, в частности на 
ограничение иранского влияния в 
Сирии.

Исраэль Кац особо отметил 
благодарность Азербайджану за 
«постоянную и надёжную под-
держку» Израиля после 7 октя-

бря, когда большая часть меж-
дународного сообщества начала 
дистанцироваться от Израиля на 
фоне военной операции в Секро-
те Газа. 

По его словам, союз с Баку 
имеет стратегическое значение – 
не только в дипломатическом, но 
и в оперативном измерении, учи-
тывая границу Азербайджана с 
Ираном, которая, по сообщениям, 
использовалась израильскими 
разведывательными структурами 
для доступа в Исламскую Респу-
блику.

Таким образом, встреча ми-
нистров обороны стала не только 
актом благодарности, но и отра-
жением растущей региональной 
роли Азербайджана как связу-
ющего звена между ключевыми 
игроками – в момент, когда ди-
пломатия и военная координация 
снова определяют архитектуру 
Ближневосточной безопасности.

Цеэла Гез, мать троих детей, 
на девятом месяце беременно-
сти, ехала с мужем в роддом. На 
дороге близ Брухина в Сама-
рии террористы открыли огонь 
по их машине. Цеэла погибла, 
её новорожденный сын был 
спасён экстренным кесаревым 
сечением, но за его жизнь бо-
рются врачи. Её муж Хананель, 
легко раненый, остался один 
с тремя детьми и младенцем, 
пытаясь объяснить им, почему 
мамы больше нет.

Таль Шахар Кармон, близкая 
подруга Цеэлы, поделилась на 
2-м канале телевидения Израи-
ля душераздирающей историей. 
«Хананель, сам в шоке, нашёл 

силы говорить с детьми», – рас-
сказала она. – «Он сказал: ‘Мы с 
мамой пошли за вашим братиком, 
но террорист выстрелил в неё. Я 
пытался её спасти, врачи боро-
лись за неё и малыша. Братика 
спасли, но мама ушла’». Эти сло-
ва – не просто горе семьи, а крик 
боли всего Израиля, раздираемо-
го террористической заразой.

Теракт 14 мая 2025 года – 
часть кровавой волны, захлест-
нувшей Самарию. По данным 
Israel Security Agency, в январе 
2025 года в Иудее, Самарии и 
Иерусалиме произошло 533 те-
ракта, включая стрельбу, поджо-
ги и атаки с бомбами. В марте 
– ещё 441 инцидент. В январе 
у Кедумима террористы убили 

троих израильтян и это лишь 
одно из звеньев цепи.

Цеэла стала жертвой не пули, 
а системы, где террористы устра-
ивают засады на дорогах, полу-
чая защиту от международного 
общественного мнения, которое 
клеймит Израиль, но закрывает 
глаза на бойню ХАМАС.

В больнице «Бейлинсон» 
врачи совершили чудо, спасая 
младенца Цеэлы, но её саму спа-
сти не смогли. Хананель, один на 
один с горем, пытается быть от-
цом для осиротевших детей. Эта 
трагедия — вызов Израилю. Тер-
роризм пожирает жизни, семьи и 
будущее. Сколько ещё матерей 
не вернутся? Сколько детей оста-
нутся сиротами?        К. КАРЦЕВ

Европейский еврейский 
конгресс (ЕЕК) избрал сво-
им президентом Вячесла-
ва Моше Кантора. Выборы 
прошли в среду, 21 мая, в 
Иерусалиме, на Генеральной 

ассамблее ЕЕК. В форуме 
приняли участие делегаты от 
более чем 40 еврейских орга-
низаций Европы. 

Кандидатура Вячеслава 
Моше Кантора была избрана 
почти двумя третями голосов 
собравшихся. Он сменит на 
посту временного президента 
ЕЕК Ариэля Музыканта, кото-
рый выступал его оппонентом 

на выборах.
Сообщается, что Кантор 

избирается главой ЕЕК уже 
пятый раз. "В качестве прези-
дента ЕЕК в 2007–2022 годах 
Кантор уделял первостепенное 
внимание борьбе с антисеми-
тизмом в Европе, реализации 
проектов по сохранению памя-
ти о Холокосте и обеспечению 
безопасности еврейских об-

щин, - говорится в сообщении 
пресс-службы ЕЕК. - В своей 
предвыборной речи он пообе-
щал расширить эту работу, упо-
мянув о современных вызовах 
– в частности, в контексте те-
ракта 7 октября 2023 года".

"После 7 октября каждый 
еврей в Европе понимает, что 
его судьба неразрывно связа-
на с судьбой еврейского госу-
дарства. Мы ежедневно это 
чувствуем в своих общинах, и 
наши враги тоже это знают, – 
заявил он. - Но это была борь-
ба не только за будущее еврей-

ских общин, но и за будущее 
самой Европы".

Кантор также подчеркнул, 
что солидарность с Государ-
ством Израиль является фун-
даментальным принципом ЕЕК. 
"Я четко заявляю: мы никогда 
не будем критиковать Государ-
ство Израиль в международных 
СМИ. У нас могут быть разно-
гласия, как у любых настоящих 
друзей. Но мы высказываем 
свое мнение уважительно, кон-
фиденциально и обязательно 
осмотрительно", - сказал он.

ÈÇÐÀÈËÜ 

Под эгидой ассоциации 
"НецахЙегуда", стоящей за 
одноименным ультраортодок-
сальным батальоном, в сле-
дующем учебном году начнет 
работу новая предармейская 
программа ("мехина") для ха-
сидов Хабада. По словам ор-
ганизаторов, идея создания 
программы получила косвен-
ное одобрение покойного Лю-
бавичского Ребе через обра-
щение к сборнику его писем 
"Игрот-кодеш".

Программа будет действо-
вать в поселке Бат-Хадар рядом с 
Ашкелоном и предназначена для 
юношей из среды Хабада, жела-
ющих совмещать углублённое из-
учение Торы и хасидского учения 
с подготовкой к службе в армии.

Следуя принятым в Хабаде 
традициям, перед открытием 
организаторы обратились за ду-
ховной поддержкой к покойному 
Любавичскому Ребе, вложив свой 
запрос в том сборника писем 
"Игрот-кодеш". Им открылось 
письмо от 1986 года, в котором 

Ребе отмечает: "Я прочел ваше 
послание, в котором вы описыва-
ете новую учебную инициативу и 
ваши усилия внедрить ее среди 
учеников. Видно, что эти юноши 
ведут осознанную жизнь и до-
стойное поведение – и это может 
стать примером для других".

Главой программы стал 
раввин Нехорай Битон, один из 
эмиссаров Хабада в Ашкелоне. 
Битон подчеркнул: "Эта инициа-
тива – важный ответ на запросы 
молодежи Хабада, стремящейся 
сочетать хасидизм с активным 
участием в судьбе народа Израи-
ля. Мы учим наших учеников быть 
солдатами Ребе – как в духовной, 
так и в материальной плоскости".

Движение Хабад открыло программу 
подготовки хасидов к службе в ЦАХАЛе

Палестинец сжег заживо партнершу 
вместе с новорожденным

Террор убил Цеэлу Гез: 
Израиль, пора действовать!

Президентом Европейского еврейского 
конгресса избран Вячеслав Моше Кантор

Ш й ё б б
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Губернатор Кэти Хокул 
объявила, что ученикам му-
ниципальных школ Нью-Йор-
ка с сентября запрещено  
пользоваться телефонами 
во время занятий.

Губернатор уточнила, что 
вступающий в силу запрет на 
использование смартфонов в 
школах наконец вступит в силу 
этой осенью, как раз к учебно-
му году 2025-2026. Он распро-
страняется на все муниципаль-
ные школы штата: от детского 
сада до 12 класса.

Победа губернатора была 
объявлена в рамках принятия 
расходного бюджета штата на 
2026 финансовый год, кото-
рый включает выделение $13,5 
миллионов школам, нуждаю-
щимся в помощи в приобрете-
нии места для хранения теле-
фонов в течение учебного дня.

«Нью-Йорк был первым 
штатом, который нацелился на 
борьбу с вызывающими привы-
кание каналами социальных 
сетей, и теперь мы являемся 
крупнейшим штатом, который 
ограничивает использование 
смартфонов в школах в тече-
ние всего учебного дня», — 
сказала Хокул. — «Я знаю, 
что наши молодые люди до-
биваются успеха, когда учатся 
и растут, а не когда «кликают 
и прокручивают» — и именно 
поэтому Нью-Йорк продолжает 
лидировать в стране по защите 
наших детей в цифровую эпо-
ху».

Запрет распространяется 

на муниципальные и чартер-
ные школы. Он также требует, 
чтобы школы предоставляли 
родителям возможность свя-
заться со своими детьми в те-
чение дня, когда это необходи-
мо.

Хокул сказала, что она при-
няла этот закон после обще-
ния с учителями, родителями 
и учениками по всему штату, 
собрав информацию для сво-
его отчета «Больше обучения, 
меньше прокрутки: создание 
школ без отвлекающих фак-
торов» (More Learning, Less 
Scrolling: Creating Distraction-
Free Schools).

В отчетуе, по словам губер-
натора указано, что смартфоны 
отвлекают учеников и препят-
ствуют обучению и творчеству. 
Ранее она заявляла в сооб-
щениях для СМИ, что запрет 
на мобильники «не ставит под 
угрозу» безопасность учеников 

и помогает поддерживать пси-
хическое здоровье как учени-
ков, так и персонала.

«Речь идет не о том, чтобы 
быть противником телефонов 
или технологий, а о том, чтобы 
быть «за детство» для наших 
детей», — сказала президент 
NYS United Teachers Мелинда 
Персон. — «Мы предоставля-
ем ученикам семь часов в день 
без отвлекающих факторов, 
чтобы они могли сосредото-
читься на учебе, раскрыть свой 
творческий потенциал и завя-
зать настоящие человеческие 
связи. 

Борьба с социальными се-
тями и использованием тех-
нологий, как проблемой обще-
ственного здравоохранения, 
потребует постоянного пар-
тнерства, образования и сме-
лости, и Нью-Йорк готов стать 
лидером».

Rusrek.com

ÍÜÞ-ÉÎÐÊ

В Greenpoint открылись 
две жилищные лотереи с 
квартирами от $1750 в пре-
стижных  зданиях.

Greenpoint на набережной 
Бруклина давно пользуется 
популярностью у арендато-
ров. Неудивительно, что жи-
лье здесь стоит дорого. Новые 
жилищные лотереи – это шанс 
сократить расходы и получить 
квартиру в шикарном месте. 
Подать заявки на участие в 
этих лотереях нужно до 7 июля.

Greenpoint Central 
Apartments

• Адрес: 65 Dupont, Бруклин
• Стоимость: студии от 

$1869 до $3423, с одной спаль-
ней – от $1993 до $3661, две 
спальни – от $2375 до $4376.

• Требования к доходу: 
$68 949 – $227 500.
• Срок подачи заявок: 
до 7 июля.
В этом современном ком-

плексе нет недостатка в том, 
чем занять себя: в вашем 
распоряжение площадки для 
пиклбола, солнечная терраса, 
кафе-лобби и гриль на крыше. 
Помимо этого, в здании есть 
спа-салон для домашних жи-
вотных. Разрешен один пито-
мец на семью, его максималь-
ный вес не должен превышать 
22 кг. Действуют некоторые 
ограничения по породам.

Само здание состоит из сту-
дий, квартир с одной и двумя 
спальнями. В квартирах есть 

высококачественная кухонная 
техника, столешницы, встро-
енные стиральные машины и 
сушилки. Вас порадует множе-
ство удобств по всему зданию, 
в том числе тренажерный зал, 
студия йоги/танцев, а также 
игровая комната для детей.

The Dome
• Адрес: 237 MxGuiness 

Blvd, Бруклин
• Стоимость: студии от 

$1757 до $3423, с одной спаль-
ней – от $1875 до $3661, две 
спальни – от $2232 до $4376.

• Требования к доходу: 
$65 109 – $227 500.
• Срок подачи заявок: 
до 7 июля.
Элегантный, просторный и 

современный! The Dome — это 
привлекательное здание, кото-
рое делает акцент на благопо-
лучии. Вас ждет тихий садовый 
отдых, фитнес-центр и велико-
лепный лаундж на крыше с ви-
дом на линию горизонта.

The Dome предлагает сту-
дии и апартаменты с двумя 
спальнями, варианты, подхо-
дящие для проживания с до-
машними животными. Здание 
включает множество удобств, 
например паркетные полы, 
стиральные машины и сушил-
ки в блоках, а также место для 
хранения велосипедов.

Подать заявку на участие 
в лотерее можно на сайте 
https://housingconnect.nyc.
gov/PublicWeb/details/6894

Учебный корабль ВМС 
Мексики Cuauhtémoc вре-
зался в Бруклинский мост. В 
результате два человека по-
гибли, 19 человек получили 
ранения.

При столкновении получи-
ли повреждения и упали все 
три мачты корабля.

«На данный момент из 
277 человек, находившихся на 
борту, 19 получили травмы, 2 

из них остаются в 
критическом состо-
янии, и еще 2, к со-
жалению, сконча-
лись от полученных 
травм», — написал 
мэр Нью-Йорка 
Эрик Адамс в X.

На видео, опу-
бликованном в 
интернете, вид-
но, как корабль с 
убранными пару-

сами и праздничными огнями 
на такелаже пытается пройти 
под мостом, который срезает 
мачты, и они падают в Ист-Ри-
вер.

За несколько минут до это-
го сотни зрителей собрались, 
чтобы попрощаться с кора-
блем, который со вторника 
стоял у причала в южной части 
Манхэттена.

В Бруклине открылись 
две новые жилищные лотереи

На мостах и в туннелях 
Нью-Йорка установят каме-
ры контроля скорости. Но-
вые меры направлены на 
ограничение опасного во-
ждения в рабочих зонах, со-
общает TimeOut.

В рамках недавно утверж-
денного бюджета штата в раз-

мере $254 млрд губернатор 
Кэти Хокул и законодатели 
Нью-Йорка расширяют про-
грамму камер контроля скоро-
сти в зонах строительства.

Программа охватит самые 
загруженные перекрестки MTA.

Камеры установят на мо-
стах:

• Verrazzano-Narrows;
• Robert F. Kennedy;
• Throgs Neck;
• Bronx-Whitestone;
• Marine Parkway.
Камеры установят в таких 

тоннелях:
• Queens-Midtown;

• Hugh L. Carey.
Эти камеры позволят авто-

матически выписывать штра-
фы водителям, которые проез-
жают через рабочие зоны. Они 
отслеживают до девяти участ-
ков одновременно.

В случае превышения ско-
рости водители будут оштра-
фованы на $50 – за первое на-
рушение, на $75 – за второе в 
течение 18 месяцев и на $100 
– за каждое последующее на-
рушение. Инициатива будет 
действовать до 2031 года.

ForumDailyNY.com

Кандидат на пост мэра 
Нью-Йорка Зохран Мамдани 
отказался официально осу-
дить Холокост и выразить 
поддержку Израилю.

33-летний демократ Мамда-
ни проигнорировал резолюцию 
Ассамблеи штата Нью-Йорк, 
посвященную 77-й годовщине 
создания еврейского государ-
ства, отмечает New York Post.

В резолюции № 509 со-

держался призыв "поздравить 
Государство Израиль с 77-й 
годовщиной его создания и 
подтвердить приверженность 
дружбе, сотрудничеству и об-
щим ценностям между жителя-
ми штата Нью-Йорк и народом 
Израиля".

В январе этого года Мамда-
ни также отказался подпи-
сывать другую резолюцию – 
осуждающую Холокост.

Явное пренебрежение 
Мамдани резолюциями вызва-
ло возмущение потенциальных 
избирателей, которые напоми-
нают, что политик стремится 
возглавить Нью-Йорк, где про-
живает самое большое еврей-
ское население за пределами 
Израиля.

На мостах и в туннелях Нью-Йорка 
установят камеры контроля скорости

Кандидат на пост мэра Нью-Йорка отказался 
осудить Холокост и поддержать Израиль

ШКОЛЬНЫЙ ЗАПРЕТ 
НА МОБИЛЬНИКИ

В Нью-Йорке парусник 
врезался в Бруклинский мост
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Пресс-секретарь либе-
ральной религиозной ор-
ганизации "Неэманей Тора 
ве-авода" и феминистского 
движения "Колех" Эйнат Бар-
зилай опубликовала колонку 
о растущем влиянии женщин 
на религиозные общины и 
синагоги.

Она приводит в пример 
офицера ЦАХАЛа Нурит – вы-
пускницу школы "Хартман" в 
Иерусалиме, которая получила 
тяжелое ранение в Газе. Нурит 
– одна из первых религиозных 
женщин в боевых командных 
ролях. Религиозное образо-
вание помогло ей развить 
чувство долга и стремление к 
социальной ответственности. 
Ещё недавно такие примеры 
были редкостью, но сегодня 
они становятся ориентиром 
для многих.

Девять лет назад "Колех" 
запустила проект "Шабат дор-
шот тов" ("Суббота пропове-
дующих благое"), чтобы дать 
образованным женщинам воз-
можность выступать с пропо-
ведями в синагогах. Сначала 
к инициативе подключились 
только либеральные общины, 

но со временем проект рас-
ширился. Было и активное 
сопротивление, включая пись-
ма адвокатов организаторам 
женских миньянов и уроков, 
но все больше общин начали 
видеть ценность в духовном 
лидерстве женщин. "Ведь если 
женщина может преподавать 
физику и литературу, почему 
она не может обучать Торе?", 
– задается вопросом Барзилай.

Недавнее исследование, 
проведенное доктором Хагит 
а-Коэн-Вольф для "Колех", 
показало: 75% религиозных 
людей поддерживают участие 
женщин в руководстве общи-

ной и проповедях. Это значи-
тельный рост по сравнению с 
2018 годом.

По словам Эйнат Барзилай, 
женское участие в синагогаль-
ной жизни – не просто вопрос 
равенства, а часть живой ткани 
религиозной жизни. Чтобы об-
щина была цельной и устойчи-
вой, она должна опираться на 
весь свой потенциал. То, что 
видит женщина, может не за-
метить мужчина – и наоборот. 
Автор колонки подытоживает: 
включение женщин в синаго-
гальную жизнь – путь к духов-
ному обновлению и устойчиво-
му будущему.

Генеральный секретарь 
администрации президента 
Аргентины Карина Милей — 
а также сестра президента 
Хавьера Милея — получила 
престижную премию Doña 
Gracia 2025 за мужество, со-
лидарность с Израилем и 
вклад в укрепление связей с 
еврейской общиной. Об этом 
официально сообщается на 
сайте правительства Арген-
тины (argentina.gob.ar).

Церемония прошла в отеле 
Sheraton в Буэнос-Айресе и со-
брала дипломатов, представи-
телей еврейских организаций 
и общественных деятелей. На-
граду вручил президент Фонда 
испано-еврейского наследия 
Давид Хатчвелл, который срав-
нил Карину Милей с до́ньей 

Грасией Мендес — вы-
дающейся сефардской 
еврейкой XVI века, 
спасавшей евреев от 
инквизиции.

Хатчвелл подчер-
кнул, что Милей «от-
ражает ценности сво-
боды, женской силы и 
моральной ясности» и 
играет важную роль в 
«реконструкции Арген-

тины». В завершение он произ-
нёс: «Да здравствует Аргенти-
на, да здравствует Израиль и 
да здравствует свобода!»

Премия Doña Gracia еже-
годно вручается современным 
лидерам, которые воплощают 
наследие еврейской памяти, 
культуры и солидарности.

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ

Президент США Дональд 
Трамп в ходе интервью и 
выступлений в рамках ближ-
невосточного турне резко 
раскритиковал политику 
предшествующей админи-
страции, обвинив Джо Бай-
дена в том, что возвращение 
Ирану доступа к заморо-
женным активам напрямую 
способствовало терактам 7 
октября. Как сообщает “The 
Jerusalem Post”, Трамп под-
черкнул: при его собствен-
ном президентстве, Теге-
ран находился в состоянии 
«абсолютного финансового 
истощения» и был неспосо-
бен финансировать терро-
ристические организации, 
включая ХАМАС.

«Иран был разорён. У них 
не было денег, чтобы поддер-
живать ХАМАС, “Хезболлу”, 
Исламский джихад или кого-ли-
бо ещё. А теперь у них снова 
есть миллиарды — благодаря 
Байдену. И результат — 7 ок-
тября», — заявил Трамп. Он 
подчеркнул, что, по его мне-
нию, «резня 7 октября стала 
прямым следствием политики, 
которая сняла давление с Те-
герана и развязала ему руки».

Он также прокомменти-
ровал ситуацию вокруг пре-
мьер-министра Израиля Бинь-
ямина Нетаньяху, назвав его 
«разгневанным человеком, 
который сильно пострадал, но 
сражается мужественно». По 
словам Трампа, Израиль ока-
зался в чрезвычайно тяжёлом 

положении, однако проявляет 
стойкость, и он полностью под-
держивает его право на само-
оборону.

Касаясь будущего сектора 
Газы, Трамп подтвердил свои 
предложения по радикальной 
трансформации территории 
после устранения ХАМАСа. Он 
заявил, что Газу следовало бы 
превратить в «зону свободы» 
— регион без радикализма, 
открытый для инвестиций, раз-
вития и мира. По его словам, 
лидеры стран Персидского 
залива, с которыми он провёл 
встречи в ходе своего визи-
та, готовы сыграть активную 
роль в восстановлении и ре-
организации Газы, если будут 
гарантии, что там больше не 
появится террористическая ин-
фраструктура.

Всё это, по мнению Трам-
па, является частью более 
широкой стратегии возвра-
щения силы и моральной яс-
ности американской внешней 
политике. Он вновь напомнил 
о достижениях своей админи-
страции в рамках Соглашений 
Авраама и заявил, что без дав-
ления на Иран и без чёткой 
поддержки Израиля «в регионе 
никогда не будет настоящего 
мира».

1 мая 2025 года президент 
США Дональд Трамп учре-
дил Национальную комис-
сию по вопросам религиоз-
ной свободы — структуру, 
призванную, как он заявил, 
«восстановить центральное 
место веры в американской 
жизни». В состав консуль-
тативных органов комиссии 
были включены четыре из-
вестных ортодоксальных 
раввина, каждый из которых 
представляет значимый сег-
мент еврейской религиозной 
и интеллектуальной жизни в 
США.

В их числе — раввин Меир 
Соловейчик, духовный лидер 
старейшей еврейской общины 
Америки — Конгрегации Шеа-
рит Исраэль в Нью-Йорке, ос-
нованной ещё в XVII веке. Он 
также является старшим науч-
ным сотрудником фонда Tikvah 
и одним из наиболее заметных 
представителей традиционного 
иудаизма в публичной жизни 
США. Раввин Соловейчик уже 
входил в основной состав ко-
миссии и теперь официально 
назначен в консультативный 
совет.

Вторым стал раввин Яа-
ков Менкен, исполнительный 
вице-президент Коалиции за 
еврейские ценности — орга-
низации, активно отстаиваю-
щей традиционные моральные 
нормы, религиозную свободу 
и поддержку Израиля. Менкен 
регулярно участвует в обще-
ственных и политических де-

батах и известен своими вы-
ступлениями в защиту позиций 
ортодоксального еврейства в 
США.

Также в состав совета во-
шёл раввин Марк Готтлиб, 
директор по образованию 
фонда Tikvah и создатель про-
граммы Tikvah Scholars, ори-
ентированной на подготовку 
интеллектуальной молодёжи 
в ортодоксальных кругах. Он 
имеет академическую подго-
товку в области философии и 
иудейской мысли и участвовал 
в образовательных проектах 
Yeshiva University.

Четвёртым назначен 
раввин Эйтан Вебб — глава 
Хабад-центра при Принстон-
ском университете, где он уже 
более двадцати лет ведёт 
просветительскую и духовную 
работу со студентами. Его де-
ятельность на стыке хасидиз-
ма, академической культуры и 
студенческой жизни получила 
признание далеко за предела-

ми университета.
Назначения отражают как 

высокий уровень вовлеченно-
сти ортодоксальных евреев в 
общественно-политическую 
жизнь США, так и прочную 
поддержку, которую эта часть 
общины оказывает президенту 
Трампу. По данным последних 
опросов, более 70% американ-
ских ортодоксов положительно 
оценивают его деятельность.

На недавней церемонии 
в Розовом саду Белого дома 
Трамп прямо заявил: «Мы 
возвращаем религию в нашу 
страну. Это большое дело». 
Его сомнение в необходимо-
сти жёсткого отделения рели-
гии от государства прозвучало 
предельно ясно: «Разделение? 
Это хорошо или плохо? Я не 
уверен». В этом контексте уча-
стие раввинов в комиссии по 
вопросам религиозной свобо-
ды приобретает не только сим-
волическое, но и практическое 
значение.

Трамп: деньги, возвращённые Ирану 
Байденом, привели к резне 7 октября

Президент Трамп назначил четырёх ортодоксальных 
раввинов в консультативный совет новой Комиссии 

по вопросам религиозной свободы

Карина Милей удостоена премии Doña Gracia
за поддержку Израиля и еврейского народа

но со временем проект рас ной и проповедях Это значи

ЭЙНАТ БАРЗИЛАЙ: В СОВРЕМЕННЫХ РЕЛИГИОЗНЫХ ЭЙНАТ БАРЗИЛАЙ: В СОВРЕМЕННЫХ РЕЛИГИОЗНЫХ 
ОБЩИНАХ УСИЛИВАЕТСЯ РОЛЬ ЖЕНЩИНОБЩИНАХ УСИЛИВАЕТСЯ РОЛЬ ЖЕНЩИН
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Такой метод может ис-
портить вкус и текстуру 
продукта, а в некоторых 
случаях даже привести к 
размножению бактерий.

Об этом пишет Health 
Digest.

По словам специали-
ста по пищевым технологи-
ям Костаса Статопулоса из 
Университета Абертея в Шот-
ландии, при неправильном 
размораживании в мясе могут 
активно развиваться вредонос-
ные микроорганизмы. Это осо-
бенно опасно, если продукт не 
будет сразу подвергнут терми-
ческой обработке.

Кроме того, эксперт в обла-
сти кулинарии Джесс Прайлз 

отмечает, что мясо, разморо-
женное в микроволновой печи, 
часто приобретает специфи-
ческий привкус. Она связыва-
ет это с процессом окисления 
жиров, который происходит при 
неравномерном нагревании.

Доцент Северо-Западного 
университета штата Миссури 
Джейкоб Туэлл объясняет, что 
микроволны вызывают вибра-

цию молекул воды в продук-
те, что приводит к быстрой 
выработке тепла. Однако 
такой нагрев нарушает 
структуру белков, делая 
мясо жестким и резиновым.

Чтобы избежать подоб-
ных проблем, специали-
сты рекомендуют отдавать 
предпочтение более ща-

дящим методам. Так, Мини-
стерство сельского хозяйства 
США советует заранее пере-
кладывать мясо из морозиль-
ника в холодильник и давать 
ему сутки на размораживание. 
Если времени нет, можно вос-
пользоваться холодной водой: 
продукт помещается в герме-
тичную упаковку и опускается в 

прохладную воду, которую сле-
дует менять каждые полчаса до 
полного оттаивания. Но важно 
помнить — такое мясо нужно 
готовить сразу.

Тем не менее, если вы всё 

же размораживаете мясо в ми-
кроволновке, убедитесь, что 
оно будет немедленно приго-
товлено — это снижает риск 
для здоровья.

Американские врачи 
впервые применили индиви-
дуальную генную терапию 
для лечения ребенка с тяже-
лым наследственным забо-
леванием, которое обычно 
приводит к смерти примерно 
половины заболевших в ран-
нем младенчестве.

Младенец по имени KJ по-
лучил первую дозу терапии 
через инфузию в феврале, 
а затем еще две – в марте и 
апреле. По словам врачей, 
ребенок чувствует себя хоро-
шо, но будет находиться под 
постоянным наблюдением 
на протяжении всей жизни. 
Специалисты Детской боль-
ницы Филадельфии и Универ-
ситета Пенсильвании начали 
работу сразу после постановки 
диагноза и за шесть месяцев 
разработали, изготовили и про-
тестировали индивидуальное 
лечение на безопасность.

У KJ был диагностирован 
тяжелый дефицит фермента 
CPS1 – редкое заболевание, 
встречающееся примерно у од-
ного из 1,3 миллиона человек. 
У таких пациентов отсутствует 
фермент печени, необходимый 
для превращения аммиака, об-
разующегося при расщеплении 
белков, в мочевину, которая 
затем выводится из организма 
с мочой. В результате аммиак 
накапливается и может повре-
дить печень, а также другие 
органы, включая мозг. Хотя 
некоторым пациентам с этим 

диагнозом проводят пересадку 
печени, у детей с тяжелой фор-
мой болезни к моменту, когда 
они становятся достаточно 
взрослыми для операции, уже 
могут быть необратимые нару-
шения.

В статье, опубликованной в 
журнале New England Journal 
of Medicine, врачи подробно 
описали сложный процесс: от 
выявления конкретных мута-
ций, вызвавших заболевание у 
KJ, до разработки и тестирова-
ния генной терапии и жировых 
наночастиц, которые доставля-
ют лекарство в печень. Основа 
терапии – метод редактирова-
ния оснований, позволяющий 
изменять ДНК, исправляя от-
дельные "буквы" генетического 
кода.

Первые месяцы жизни KJ 
провел в больнице на строгой 
диете. Однако после начала 
лечения врачи смогли повы-
сить содержание белка в его 
рационе и снизить дозы пре-
паратов, выводящих азот из 
организма. Медики отмечают, 
что для окончательной оценки 
эффективности терапии по-
требуется больше времени, но 
первые результаты внушают 
оптимизм.

Впервые в истории: 
врачи изменили ДНК младенца

Снижение уровня "пло-
хого" холестерина может 
значительно снизить риск 
развития деменции. Об этом 
говорится в новом исследо-
вании.

В прошлом году междуна-
родная группа экспертов по 
проблеме деменции заявила, 
что высокий уровень холесте-
рина липопротеинов низкой 
плотности (ЛПНП), который 
обычно называют "плохим" хо-
лестерином, является факто-
ром риска развития деменции.

Однако новое исследова-
ние, в котором приняли уча-
стие почти 109 000 человек, 
дает более четкое представ-
ление о том, насколько сильна 
эта связь.

Согласно результатам ис-
следования, опубликованным 
во вторник в журнале Journal 
of Neurology Neurosurgery & 
Psychiatry, у людей с более 
низким уровнем холестерина 
ЛПНП риск развития деменции 
был на 26% ниже, а болезни 
Альцгеймера - ниже на 28%.

Прием статинов, которые 
помогают снизить уровень хо-
лестерина и уменьшить риск 
инфаркта и инсульта, обеспе-
чивает дополнительный защит-
ный эффект, говорится в иссле-
довании.

У людей с низким уровнем 
холестерина ЛПНП, принимав-
ших статины, риск развития 
деменции был на 13% ниже 
по сравнению с теми, кто их не 
принимал.

Существует два типа хо-
лестерина: ЛПНП-холестерин 
способствует образованию жи-
ровых отложений в артериях, 

повышая риск возникновения 
проблем с сердцем. В то же 
время липопротеин высокой 
плотности (ЛПВП), который ча-
сто называют "хорошим" холе-
стерином, очищает артерии от 
холестерина ЛПНП и возвра-
щает его в печень, где он может 
быть расщеплен.

В исследовании снижение 
риска развития деменции было 
наиболее заметным для людей 
с уровнем холестерина ЛПНП 
менее 70 мг/дл. У людей с 
очень низким уровнем - менее 
30 мг/дл - снижение риска не 
наблюдалось.

По мнению исследователей 
из нескольких университетов 
Южной Кореи, полученные ре-
зультаты свидетельствуют о 
том, что помощь людям в регу-
лировании уровня холестерина 
может стать эффективным спо-
собом замедления или предот-
вращения деменции.

Снижение уровня "плохого" холестерина может 
значительно сократить риск развития деменции

Чем опасна разморозка мяса в микроволновке

По словам исследова-
телей, у этого инструмента 
есть некоторые недостатки, 
но в конечном итоге он мо-
жет быть использован для 
прогнозирования состояния 
здоровья.

Не секрет, что люди старе-
ют с разной скоростью: стресс, 
курение, генетика и другие 
факторы накладывают свой от-
печаток на наше лицо.

Теперь новый инструмент, 
созданный на основе искус-
ственного интеллекта (ИИ), 
может определить, насколько 
быстро вы стареете, исполь-
зуя только селфи - не для того, 
чтобы оскорбить или польстить 
вам, а чтобы оценить состоя-
ние вашего здоровья.

В новом исследовании, опу-

бликованном в журнале The 
Lancet Digital Health, ученые ис-
пользовали фотографии почти 
59 000 лиц, чтобы обучить мо-
дель искусственного интеллек-
та оценивать биологический 
возраст людей или возраст, ос-
нованный на их клеточном здо-
ровье, а не на дате рождения.

Затем они использовали 
модель, названную "Face Age", 
на 6 200 больных раком.

В среднем, онкологические 
больные выглядели примерно 

на пять лет старше своего ре-
ального возраста и показатели 
Face Age у них были выше, чем 
у людей без рака, показало ис-
следование.

Примечательно, что модель 
также помогла врачам сделать 
более точные прогнозы относи-
тельно краткосрочной продол-
жительности жизни онкологи-
ческих пациентов, получающих 
паллиативную помощь. Только 
лучшие прогнозы врачей срав-
нялись по точности с прогноза-

ми Face Age.
"То, насколько старым вы-

глядит человек по сравнению 
с его хронологическим воз-
растом, действительно имеет 
значение", - сказал в своем 
заявлении Хьюго Аертс, один 
из авторов исследования и ди-
ректор программы "ИИ в меди-
цине" в Mass General Brigham в 
США.

Использование 
в паллиативной медицине

По словам исследователей, 
в конечном итоге этот инстру-
мент может помочь врачам и 
онкологическим больным при-
нимать решения об уходе в 
конце жизни, а также его можно 
использовать и для решения 
множества других проблем со 
здоровьем.

Доктор Рэй Мак, один из ав-
торов исследования и врач-он-
колог из клиники Mass General 
Brigham, сказал, что Face Age 
может в будущем использо-
ваться как "система раннего об-
наружения" плохого здоровья.

"Поскольку мы все чаще 
рассматриваем различные 

хронические заболевания как 
болезни старения, становится 
еще более важным иметь воз-
можность точно предсказать 
траекторию старения челове-
ка", - сказал Мак в своем заяв-
лении.

У инструмента есть некото-
рые ограничения. Он был на-
тренирован в основном на лю-
дях со светлой кожей, и неясно, 
как факторы, влияющие на 
внешность людей - например, 
освещение или макияж - могут 
повлиять на результаты.

Сейчас исследователи рас-
ширяют свою работу, чтобы 
включить в нее большее ко-
личество больниц и раковых 
пациентов на разных стадиях 
заболевания, а также прове-
рить точность Face Age на базе 
данных с пластическими опера-
циями и макияжем.

До реального использо-
вания такого инструмента как 
FaceAge в кабинете врача еще 
далеко.

Но Мак говорит, что это "от-
крывает дверь в совершенно 
новую сферу обнаружения био-
маркеров по фотографиям".

ÌÅÄÈÖÈÍÀ
Рубрику 

ведет
кандидат 
мед.наук
Светлана
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Немного статистики по 
итогам Финал конкурса Евро-
видения–2025 в Базеле.

Испания поставила Израилю 
высший балл на Евровидении. 
Произошло это в тот момент, 
когда испанский премьер дон 
Педро Санчес заседал на сам-
мите Лиги арабских государств 
в Багдаде, куда был приглашен 
(единственным из западных ли-
деров) – за выдающийся вклад в 
дело антисемитизма.

12 баллов Израиль получил 
от Франции, чей президент Эм-
мануэль  Макрон только днем 
ранее обещал, что его страна 
никогда не простит Израилю 
“ужасы в Газе”.

12 баллов Израиль получил 
от Бельгии, которая, согласно 
исследованию IPSOS, делит с 
Испанией первое место по уров-
ню враждебности к Израилю.

12 баллов Израиль получил 
от Нидерландов, министр ино-
странных дел которой (Каспер 
Вельдкамп) только на этой неде-
ле заявил, что действия Израи-
ля в Газе “перешли все границы” 
и призвал к пересмотру согла-
шений Европейского союза с 
Израилем.

Максимум в 12 баллов Изра-
иль получил от “всего остального 
мира”, то есть стран, чьи участ-
ники не были представлены на 
Евровидении (подозреваю, тут 
надо благодарить еврейский 
мир, особенно в США, Канаде, 
Аргентине…).

10 баллов Израилю поста-
вили зрители в Ирландии и еще 
7 баллов – профессиональное 
жюри. Этого даже в самых розо-
вых снах не могло пригрезиться, 
учитывая пропалестинскую го-
рячку в этой стране. Требовать 
отстранения Израиля от Еврови-
дения и потом дать ей суммарно 
17 баллов – кто поймет эту зага-
дочную ирландскую душу!

Подытожим.
Вот как выглядят зритель-

ского голосования в целом: 
■ 12 баллов: Австралия, 

Азербайджан, Бельгия, Вели-
кобритания, Германия, Испа-
ния, Люксембург, Нидерланды, 
Португалия, Франция, Швеция, 
Швейцария, а также остальной 
мир (страны, не представлен-
ные на Евровидении).

■ 10 баллов – Кипр, Ирлан-
дия, Чехия, Норвегия, Сан-Ма-
рино

■ 8 баллов – Грузия, Греция, 
Италия

■ 7 баллов – Австрия, Лат-
вия, Черногория

■ 6 баллов – Словения
■ 5 баллов – Албания, Маль-

та
■ 4 балла – Исландия
■ 3 балла – Литва
■ 2 балла – Эстония и Сер-

бия
■ 1 балл – Украина
Голосование жюри:
■ 12 баллов – Азербайджан
■ 7 баллов – Франция и Ир-

ландия
■ 6 баллов – Хорватия
■ 5 баллов – Нидерланды, 

Албания, Кипр
■ 3 балла – Дания и Герма-

ния
■ 2 балла – Украина, Фин-

ляндия
■ 1 балл – Люксембург, Гре-

ция, Грузия.
Семь стран – Швеция, Ис-

пания, Швейцария, Бельгия, 
Австралия, Португалия и Ве-
ликобритания – продемонстри-
ровали самый большой разлет 
баллов: жюри – 0, зрители – 12.  
Лишь в одной стране (Хорва-
тия) зрители не дали Израи-
лю ни одного балла (при этом 
жюри дало 6).

Израильское жюри рас-
пределило свои голоса так: 12 
баллов – Греция, 10 баллов – 
Германия, 8 баллов – Мальта, 
7 баллов – Латвия, 6 баллов – 
Австрия, 5 баллов – Армения, 
4 балла – Украина, 3 балла – 
Италия, 2 балла – Люксембург 
и 1 – Польша.

Результаты зрительского 
голосования в Израиле:

12 баллов – Украина
10 баллов – Эстония
8 баллов – Австрия
7 баллов – Греция
6 баллов – Италия
5 баллов – Франция
4 балла – Швеция
3 балла – Финляндия
2 балла – Армения
1 балл – Нидерланды

Что показывают итоги го-
лосования:

■ Оценки, выставленные 
Израилю профессиональным 
жюри, по большей части продик-
тованы желанием не выпадать 
из тренда. А тренд сегодня явно 
указывает не на Израиль.

■ Разрыв в оценках жюри и 
зрителей не свидетельствует 
о том, что “глубинный народ”, 
в отличие от истеблишмента, 
внезапно возлюбил Израиль 
и сплошь симпатизирует ему 
(пусть даже нам очень хотелось 
бы в это верить!). Вероятно, это 
говорит лишь о том, что палести-
ноозабоченных в истеблишмен-
те (и жюри – как части его) гораз-
до больше, чем вне его.

■ Конкурс Евровидения 
очень похож на ООН: там тоже 
голосуют по сходному принципу. 
Быть может, пришла пора и там 
проводить народные голосова-
ния?!

■ Израиль получил много 
гордости и немного радости, 
которой ему так не хватает. И 
за это спасибо, прежде всего, 
Юваль Рафаэль и ее “Ам Исра-
эль хай”. Спасибо Азербайджану 
за поддержку на всех уровнях. 
Спасибо всем, кто голосовал.

Макс ЛУРЬЕ

Британская газета The 
Sunday Times опубликовала 
свой ежегодный список бо-
гатейших людей 2025 года, 
который свидетельствует о 
значительном присутствии 
евреев в верхних позициях 
мировой экономики.

Не менее 13 еврейских мил-
лиардеров входят в число 50 са-
мых богатых людей в списке, ра-
ботая в различных областях - от 
технологий до недвижимости.

На втором месте в списке на-
ходятся братья Давид и Шимон 
Реувен, евреи иракского проис-
хождения, родившиеся в Индии, 
чье состояние оценивается в 26,8 
миллиардов фунтов стерлингов. 
Эти двое, в основном, нажили 
свое состояние на российском 

рынке металлов, но в последние 
годы переместили свои инвести-
ции в недвижимость и частный 
капитал, а также стали акционе-
рами футбольной команды «Нью-
касл Юнайтед». Рядом с ними 
на третьем месте находится Лен 
Блаватник, американо-британ-
ский гражданин украинского про-
исхождения с состоянием в 25,7 
миллиардов фунтов стерлингов.

Блаватник, занимавший в 
прошлом году второе место, 
уступил свое место братьям Реу-
вен, по-видимому, из-за падения 
стоимости акций Warner Music, в 

которую он инвестировал. Бла-
ватник, начавший свою карьеру 
в качестве инженера-железнодо-
рожника в Советском Союзе, ос-
новал инвестиционную компанию 
Access Industries и в настоящее 
время владеет значительными 
пакетами акций химического ги-
ганта Lyondell Basell.

Самым высокопоставленным 
израильтянином в списке являет-
ся Идан Офер, занявший пятое 
место с состоянием в 20,1 милли-
ардов фунтов стерлингов. Офер 
владеет Linav Holdings и сингапур-
ской компанией Ansonia, а ранее 

занимал пост председателя сове-
та директоров Israel Corporation и 
председателя судоходной компа-
нии ZIM.

Другие известные евреи в 
списке:

• Алекс Греко (20-е место), 
основатель XTX Markets, состо-
яние 8,7 миллиардов фунтов 
стерлингов

• Моше Кантор (24-е место), 
бизнесмен с российским, бри-
танским и израильским граж-
данством, состояние 7,6 мил-
лиардов фунтов стерлингов

• Стивен Рубин (28-е место), 
один из крупнейших налогопла-
тельщиков Великобритании 
с доходом в 6,6 миллиардов 
фунтов стерлингов

• Джо Льюис (33-е место), 

владелец футбольного клуба 
«Тоттенхэм Хотспур», с состоя-
нием в 5,7 миллиардов фунтов 
стерлингов

• Тедди Саги (39-е место), 
основатель компании по кибер-
безопасности Cape Technologies 
и владелец знаменитого рынка 
Camden Market в Лондоне с со-
стоянием в 5 миллиардов фун-
тов стерлингов

Многие из миллиардеров в 
списке также занимаются об-
ширной благотворительной де-
ятельностью, поддерживают 
еврейские учреждения и уча-
ствуют в мероприятиях по уве-
ковечению памяти Холокоста и 
укреплению еврейских общин в 
Европе и во всем мире.

Эли КЕНЕР

ßÇÛÊÎÌ ÖÈÔÐ 

Бывший директор ФБР 
Джеймс Коми оказался в эпи-
центре нового скандала после 
публикации в Instagram фо-
тографии ракушек, выложен-
ных на пляже в форме цифр 
«8647». В американском слен-
ге «86»* может означать «из-
бавиться» или даже «убить», 
а «47» отсылает к Дональду 
Трампу как 47-му президенту 
США, пишет Reuters. Коми уда-
лил пост, но скриншоты разле-
телись по соцсетям, вызвав 
бурю обвинений от республи-
канцев, которые сочли его на-
мёком на насилие. По мнению 
критиков, Коми, действует как 
ангажированный провокатор, 
опираясь на давнюю вражду с 
Трампом. Сам он, разумеется, 
настаивает на невинности на-
мерений, но Секретная служба 
уже начала расследование.

Скандал вспыхнул 15 мая 
2025 года, когда Коми выложил 
фото с подписью: «Крутое обра-
зование ракушек на прогулке по 
пляжу». Скриншоты поста, со-
храненные пользователями, ста-
ли вирусными на X, где их актив-
но обсуждали, пишет Newsweek. 
Дональд Трамп-младший пер-
вым обвинил Коми, заявив: 
«Просто Джеймс Коми, который 
призывает убить моего отца. Вот 
кому поклоняются демократиче-
ские СМИ». Министр внутрен-
ней безопасности Кристи Ноэм 
поддержала обвинения: «Се-
кретная служба расценивает это 
как призыв к убийству» – цити-
рует ее Reuters. Спикер Палаты 
представителей Майк Джонсон 
был не менее резок: «Коми либо 
угрожает убить Трампа, либо 
подстрекает к этому», – пишет 
Washington Examiner. И наконец, 
директор Национальной развед-
ки Тулси Габбард пошла еще 
дальше: «Коми знал, что “8647” 
воспримут как насилие» – сооб-
щает Newsweek.

Критики подчеркивают, что 
Коми не мог не знать сленговое 
значение «86», учитывая его 
многолетний опыт в ФБР, где он 
сталкивался с криминальной 
терминологией. Обвинения зву-
чат особенно остро на фоне двух 

покушений на Трампа в 2024 
году. По мнению противников, 
пост Коми в такой обстановке 
выглядит, как минимум, безот-
ветственным, а возможно, и на-
меренно провокационным, учи-
тывая его конфликт с Трампом.

Пост Коми на X (бывш. 
Twitter) взорвал соцсети, вызвав 
ожесточённые споры и полярные 
оценки – от поддержки до резкой 
критики, сообщает Newsweek.

Критики на платформе назы-
вают Коми, мастером манипуля-
ций, ссылаясь на его прошлое. 
«Коми знал, что делает. Это не 
случайность», – написал один 
пользователь.

Защитники Коми на X напро-
тив утверждают, что его пост с 
числами «8647» был невинной 
случайностью, а обвинения в 
провокации – надуманными. 
«Ракушки – не угроза, это пара-
нойя», высказывается один из 
них.

Были даже и те, кто интер-
претировал 8647 как намёк на 
8647 дней с 11 сентября 2001 
года, что, по мнению Newsweek, 
выглядит спекуляцией.

Скандал с ракушками выявил 
глубокие разногласия в оценке 
действий Коми. Для одних он 
остается фигурой, чьи поступки 
продиктованы ангажированно-
стью и личной враждой с Трам-
пом. Для других его пост – лишь 
фотография, раздутая до мас-
штаба угрозы. Расследование 
Секретной службы определит, 
есть ли в действиях Коми состав 
преступления, но его репутация 
уже понесла серьезный ущерб.

* В мафиозном контексте 
«86» иногда интерпретиру-
ется как «восемь миль за го-
род и шесть футов под зем-
лю», намекая на устранение 
человека. – Ред.

Цифры 8647 в Instagram вызвали 
обвинения в провокации

Еврейское присутствие заметно 
в списке самых богатых людей мира
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Каждый месяц мой сын присы-
лает мне 5-6 книг, написанных чле-
нами нашего сообщества. Это по-на-
стоящему радует. Восхищает, когда 
в роду находится человек, который 
смог собрать и запечатлеть истории 
своих родственников, вложив в это 
огромное количество времени. Такие 
энтузиасты совершают настоящий 
подвиг.

Удивительно, как эта маленькая, 
нежная, приятная женщина с большим 
сердцем смогла раскрыть, осмыслить 
и описать громадный род Елизаровых. 
Род, в котором есть, кроме Рены Абра-
мовны, много интеллектуалов — педа-
гогов, врачей, музыкантов... Возникает  
вопрос — почему прежде никто из них 
не приступил к этой значимой рабо-
те? Полагаю, что справиться с таким 
масштабным исследованием под силу 
лишь человеку с душевной щедростью 
и доброжелательностью, обладающе-
му, как я уже упоминал, широтой серд-
ца и особым даром замечать в людях 

исключительно прекрасное, искреннее 
и благородное. А как же с критикой, 
раскрытием отрицательных сторон? Му-
дрые люди подсказывают, что критика 
не только раздражает, вызывает сопро-
тивление и противодействие, обиду, и 
человек, в лучшем случае, замыкается в 
себе. Критика не всегда идёт на пользу 
дела. Тем не менее, критику, разнообра-
зие мнений, считают двигателем про-
гресса. Рена Абрамовна сознательно 
выбрала для себя позицию заботливой 
матери, которая, как гласит народная 
мудрость, даже в колючем ёжике видит 
нечто мягкое и приятное.

«Сага» подразделена автором на 
две неравные условные части, из кото-
рых пять разделов лаконично, поэтапно 
раскрывают историю происхождения 
евреев Самарканда.

Основная часть книги состоит из 
описания пяти поколений Елизаровых, 
которые поселились здесь 200 лет на-
зад. Они прибыли из Палестины, про-
свещать, оторванных судьбой от рели-
гиозных традиций евреев Самарканда.

В описании рода особенно выделя-
ется изображение Абрама Захаровича 
Некталова. Автор с любовью повествует 
о нём, а также о том, как семья Некта-
ловых, приверженная патриархальным 
устоям, встретила невестку. Эти чувства 

лучше всего переданы в замечательном 
стихотворении Нисима, брата Аврома.
Спасибо Вашему перу
За лёгкость, радость и игру.
За песнь ручья и голос трав,
И Вам — за мудрость, добрый нрав.
Природный дар людей любить,
И счастья для народа жить,
Творить, писать, мечтать, учить,
И внуков сладеньких растить —
Здоровья, радости, тепла,
Чтоб вечно Ваша жизнь была!

Желания Нисима исполнились в 
полной мере: Рена Абрамовна окруже-
на уважением и любовью близких, раду-
ется общению с многочисленными вну-
ками и правнуками. Это — настоящее 
счастье, дар Божий за её добрые дела.

Этот отзыв родился на волне вдох-
новения. Сейчас я пишу «Площадь 
Регистан», и, работая над картиной, я 
особенно остро почувствовал глубину и 
точность древнего орнамента.

Замечательный труд!
И ещё, легче и торжественней стала 

звучать в моих руках скрипка.
Спасибо Вам за вдохновение!
Ваш труд, выражаясь образно, — 

вершина айсберга, представляющая 
собой ценнейшее обобщение извест-
ных данных. Работа с архивными и 

литературными источниками могла бы 
расширить горизонты исследования. 
Вы сделали всё возможное. Наследие, 
оставленное Вами, станет прочным 
фундаментом для дальнейших изыска-
ний.

Спасибо за ценный труд и желаю 
здорового Вам долголетия, дорогая 
Рена Абрамовна! 

Автор, доктор биологических 
наук, член Союза бухарскоеврейских 
писателей, поэтов и журналистов

В течение многих лет бу-
харские евреи имели только 
одну писательницу и поэтессу 
— Ларису Юсупову, посвятив-
шую своё творческое дарова-
ние русскоязычным детям. Но 
вот прошло некоторое время, 
и на берегу Гудзона, в Манхэт-
тене, ярко вспыхнула новая 
звёздочка: педагог, филолог и 
детский психолог Яффа Бору-
хова.

Надо отметить, что, как и 
молодая писательница Евгения 
Аронова, она обращает свой 
взор на бухарско-еврейскую 
идентичность. Это вопреки тому, 
что некоторые литераторы пред-
рекали закат этой темы в среде 
молодых авторов. Дескать, кому 
это уже будет нужно. Нет, нуж-
но, вполне справедливо счита-
ет Яффа Борухова и выпускает 
дебютную детскую книгу, про-
славляющую еврейскую иден-
тичность и бухарскую гордость, 
назвав её «Ты не выглядишь как 
еврей!» под игривым псевдони-
мом Яффа Аффа.

— О чём книга, Яффа-Аф-
фа? — спросил я, шутя, ав-
тора.

— Эта проникновенная исто-
рия о корнях, собственной иден-
тичности, любопытстве и при-
надлежности к великому народу. 
Действие книги разворачивается 
в Квинсе и вдохновлено моим 
собственным бухарским насле-
дием, которое всегда сопрово-
ждало меня по жизни: от детских 
лет до зрелости. Главный герой 
книги — мальчик Симха, который 
исследует, что значит быть евре-
ем. С помощью истории и ярких 
иллюстраций книга даёт чёткое 

сообщение детям и взрос-
лым: нет единого способа 
«выглядеть» по-еврейски.

— Что вас вдохнови-
ло на эту книгу?

— События 7 октября 
2023 года, когда весь мир, и 
я в том числе, вздрогнул и 
долго не мог прийти в себя. 
Вдруг оказалось, что в мире 
столько антисемитизма, ко-
торый стал звучать громче 
и более явно. Фраза «Ты не 
выглядишь как еврей!» при-
обрела новую коннотацию 
и актуальность. Еврейские 
родители начали спраши-
вать, какие книги они мог-
ли бы почитать своим де-
тям, чтобы заменить этот 
страх, выплеснувшийся на 
поверхность, чувством гор-
дости.

Как опытный учитель, 

Яффа своими глазами видела, 
с чем сталкиваются дети в шко-
лах и чего им не хватает. Хотя 
в школьной литературе пред-
ставлены многие идентичности, 
еврейские истории часто полно-
стью отсутствуют, не говоря уже 
о бухарских евреях, несмотря 
на то, что наша община глубоко 
укоренилась в культурной, соци-
альной и политической структу-
ре Нью-Йорка.

— Когда COJECO открыла 
приём заявок на стипендию «Ис-
кусство против антисемитизма» 
(Arts Against Antisemitism), че-

рез офис мэра Эрика 
Адамса, я выбрала 
проектное предложе-
ние, так как почувство-
вала: пришло время 
воплотить эту историю 
в жизнь, — продол-
жила Яффа. — Когда 
дети растут, слыша, 
что они не «выглядят 
как евреи» или что их 
идентичность каким-то 
образом подвергает-
ся сомнению, как мы 
всё чаще становимся 
свидетелями, нам нуж-
но убедиться, что мы 
знаем, кто мы. Речь 
идёт не только о защи-
те нашей физической 
безопасности, но и о 
защите нашего голоса, 
отстаивании нашего 
права на полноценное 
существование.

«Ты не выглядишь как ев-
рей!» напрямую говорит об этом 
напряжении, имеющем место 
в современном американском 
обществе. Книга предлагает 
детям, которые когда-либо чув-
ствовали себя чужими, исто-
рию, подтверждающую их опыт 
и одновременно побуждающую 
к более широкому разговору об 
идентичности.

Но следующим шагом, под-
чёркивает Яффа, станет обеспе-
чение того, чтобы эти разговоры 
происходили не только в еврей-
ских пространствах — они долж-
ны происходить везде.

Книга была выпущена в 
конце марта и имела большой 
успех в районе Hell's Kitchen в 
Нью-Йорке, познакомив с собой 
тех, кто никогда даже не слышал 
слова «бухарский». На празд-
новании была представлена ко-
шерная бухарская кухня от Sip 
& Sizzle и музыка талантливого 
диджея Леонида Ильябаева — 
полноценный культурный опыт, 
который сопровождал выход 
книги "You Don't Look Jewish!"

Книга произвела впечатле-
ние на многих англоязычных 
читателей Манхэттена. В скором 
времени презентация книги «Ты 
не выглядишь как еврей!» состо-
ится в Союзе бухарскоеврейских 
писателей, поэтов и журнали-
стов. « You Don't Look Jewish!» и 
будет доступна на Amazon.

Яффа Борухова родилась в 
Душанбе, Таджикистан, выросла 
в Колорадо и в настоящее вре-
мя проживает в Нью-Йорке. Она 
имеет учёную степень в области 
оперного исполнения и степень 
магистра в области дошкольного 
и специального образования. 

Рафаэль НЕКТАЛОВ
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После долгих и плодот-
ворных бесед и обсужде-
ний с опытными и компе-
тентными музыковедами из 
общины бухарских евреев, 
как Зоя Таджикова, Рафаэль 
Некталов, Роберт Бангиев и 
другими, я решил выпустить 
в свет данную статью о бес-
ценном наследии композито-
ров-мелодистов бухарских 
евреев в мир музыкального 
искусства. 

Понятно, что композитор 
(бастакор) – это музыкаль-
ный деятель, который создаёт 
музыку, сочиняя и аранжируя 
музыкальные произведения. 
Композиторы могут работать 
в различных жанрах, таких как 
классика, джаз, поп и электрон-
ная музыка. Они используют 
свой творческий потенциал и 
музыкальные знания для соз-
дания мелодий, гармоний и 
ритмов, образующих целост-
ную композицию. Композиторы 
часто сотрудничают с исполни-
телями, дирижёрами и продю-
серами, чтобы воплотить свою 
музыку в жизнь. Конечно же, 
роль композитора важна в му-
зыкальной индустрии, влияя на 
развитие новых стилей и выра-
жений.

А вот мелодист – это ком-
позитор, который специализи-
руется на создании мелодий, 
музыкальных линий или после-
довательностей, которые фор-
мируют основную структуру 
песни или композиции. Мело-
дисты умеют создавать запо-
минающиеся эмоциональные 
или просто запоминающиеся 
мелодии, которые находят от-
клики у слушателей. В области 
теории музыки мелодисты со-
средотачиваются на построе-
нии мелодии, гармонии, ритма 
и фразировке для создания 
связных и увлекательных му-
зыкальных произведений.

Мелодисты могут работать 
в различных жанрах, адапти-
руя свой стиль к разным кон-
текстам. Искусство написания 
мелодий требует глубокого 
понимания музыкальных кон-
цепций, а также творческих 
способностей и интуиции. Та-
лантливый мелодист может 
вызвать самые разные эмоции 
своими мелодиями, вовлекая 
слушателя в самую суть произ-
ведения. 

В целом, мелодисты вно-
сят важный вклад в богатство 
и разнообразие музыки разных 
культур и жанров. Услышав 
лишь начало или небольшой 
фрагмент песен, скажем, «во-
енных лет», мы сразу же вспо-
минаем все любимые фильмы 
на эту тему, на которых мы 

выросли, нас окутывают опре-
делённые эмоции. Услышав 
запись любой песни из репер-
туара композитора-мелодиста 
Шаинского, перед нашими 
глазами проходит вся история 
нашего детства, лагерей, пи-
онерских костров, советских 
любимых мультфильмов с пес-
нями, которые исполняла наша 
неподражаемая певица Румя-
нова. 

Услышав фольклорную ме-
лодию и песню «Маҳваши но-
зукбаданам орзу”, перед очами 
всех бухарских евреев, а также 
таджиков и узбеков, всплыва-
ет незабываемая самобытная 
мелодика фольклора общины 
бухарских евреев всех времён 
и поколений, которая украшала 
веками празднества всех этих 
народов. А теперь я предлагаю 
читателям вспомнить извест-
ных мелодистов из общины 
бухарских евреев, которые да-
рили нам свои бесценные ме-
лодии и песни, чем и украшали 
нашу действительность.

Нерьё Аминова вся наша 
община признала одним из 
великих знатоков вокально-ин-
струментального цикла “Шаш-
макома” и его исполнителем. 
Давайте вспомним и другое его 
ценное амплуа. Десятки лет, 
являясь его учеником и после-
дователем, я очень тщательно 
изучал его творчество. Он был 
уникальным мелодистом-пе-
сенником. Сочинённые Нерьё 
Аминовым песни до сегодняш-
него дня являются самыми лю-
бимыми, популярными и вос-
требованными в общине. 

Я хочу напомнить читате-
лям некоторые песни из его 
репертуара. “То боди саборо 
ба гулистон гузаре ҳаст...”, или 
“Хуштар аз айёми ишқ айём 

нест...”, или “Осудадило, холи 
дили зор чи донӣ...”, или “Ман 
нола кунам, шому саҳар дар 
бари ту...” и ещё десятки дру-
гих. Вспомнили? Многие поко-
ления певцов бухарских евреев 
до сих пор исполняют с вооду-
шевлением эти его песни. Даже 
многие из этих певцов считают 
эти песни классическими?! На-
столько они многогранны и ве-
личавы.

Вспомните талантливых 
братьев Бабадустовых Яшу и 
Амнуна, которые покоряли все 

народы Средней Азии, а позже 
и всего мира, своим виртуоз-
ным исполнительским мастер-
ством игры на рубабе и таре. А 
ведь они исполняли в основном 
удивительные и неповтори-
мые мелодии, сочинённые ими 
самими. А эти мелодии, дей-
ствительно, отличались своим 
величием и самобытностью, 

отражавшими реальную жизнь, 
традиции, обычаи и устои на-
родов Средней Азии, со всеми 
её красками и нюансами. Эти 
мелодии, особенно в их испол-
нении, были Божественным чу-
дом! В их дуэте мы часто слы-
шали одноголосное унисонное, 
а порой и двухголосное звуча-
ние их бесценных мелодий. 
Очень многие музыканты руба-
бисты изучали с удовольствием 
именно мелодии из репертуара 
мелодистов и исполнителей 
братьев Бабадустовых Яши и 
Амнуна. Честь и слава им!

Уриэль Толмасов же во-
обще открыл новую страницу в 
мелодике исполнителей гиджа-
кистов. Старший сын знамени-
того певца, народного артиста 

Узбекистана Михаэля и Брухо 
Толмасовых. Известный музы-
кант, выдающийся гиджакист, 
бастакор, заслуженный деятель 
искусств Таджикистана Уриэль 
Толмасов, внёс большой вклад 
в развитие национальной му-
зыкальной культуры, создал 
300 произведений, снискавших 
популярность и любовь народа. 
Являясь музыкальным руково-
дителем ансамбля макамистов 

гостелерадио города Душанбе 
– столицы Таджикистана, он 
своими мелодиями, отражаю-
щими действительность и реа-
лии того чудесного края, его го-
степриимных и добрых людей, 
их традиций и обычаев, празд-
ников и свадебных торжеств, 
поднял таджикскую музыку на 
кульминационную её вершину. 

Уриэль Толмасов был 
опытным педагогом и настав-
ником многих знаменитых 
певцов и музыкантов, кото-
рые с удовольствием изу-
чали его стиль и манеру ис-
полнения песен и мелодий. 
Уриэль Толмасов – великий 
музыкант-исполнитель, гид-
жакист, редкий знаток песен, 
мелодий Шашмакома и его 
корней. Каждая мелодия, на-
писанная им до сих пор счи-
тается музейным экспонатом 
музыкального творчества. Он 
работал в творческом содру-
жестве со многими компози-
торами и известными пев-
цами: Тер-Осиповым, Реной 
Галибовой, Рафаэлем Тол-
масовым, Барно Исхаковой, 
Нерьё Аминовым, Шоистой 
Муллоджановой, Рафаэлем 
Муллокандовым, Авраамом 
Толмасовым и другими.

Яхиэль Сабзанов – уни-
кальный профессиональный 
композитор великих произве-
дений, который также всегда 
удивлял весь мир музыкантов 
и певцов своими неподража-
емыми мелодиями.  Многие 
знакомы с его творчеством, 
но не все осознают в нём про-
фессионального композито-
ра-мелодиста. Каждое его 
величественное и даже мону-
ментальное музыкальное про-
изведение насыщено редкой и 
яркой мелодикой, отражающей 
сам характер и ландшафт Тад-
жикистана, его гор и рек, а так-
же своеобразный и необычный 
менталитет его народа и его 
многогранности.

 Вот такие композиторы-ме-
лодисты из нашей любимой 
общины и доказали, что серд-
цем любого музыкального про-
изведения является мелодия! 
Профессиональные музыкан-
ты и искусствоведы до сих пор 
помнят его оперы “Возвраще-
ние солдата” и  “Возвращение” 
(Бозгашт) и другие, симфони-
ческие поэмы “Памирская ли-
рическая”, “Маком”, “Журавли”, 
“Мой век”. Такие известные 
музыковеды, как Поляновский, 
Цветаев, Савранский писали о 
нём: “Он мастер настоящей на-
циональной оперы, его оперы 
и пьесы глубоко национальны 
по своему музыкальному язы-
ку, Божественными мелодиями 
всего края...”

Известно и любимо в на-
роде творчество бастакора 
Эфраима Шавката Гавриэло-
ва, автора многих мелодий, 
которые исполнялись в Самар-
кандской филармонии, а также 
в Нью-Йорке, в театре “Воз-
рождение” им. Семёна Аулова, 
где он многие годы занимает 
пост музыкального руководи-
теля.  Его произведения про-
звучали в спектаклях “Ариджон 
натарс”, “Иди модар” и других.

Отдельно в этом ряду сле-
дуеть отметить творчество 
выдающихся певцов и  баста-
коров Аврома Толмасова, Ро-
шеля Рубинова, которые  тре-
буют специального изучения.

ÈÑÊÓÑÑÒÂÎ БЕСЦЕННОЕ НАСЛЕДИЕ КОМПОЗИТОРОВ˨
МЕЛОДИСТОВ БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ                     

Рафаэль 
БАНГИЕВ,
Израиль
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Фантастические идеи о 
вечной жизни постепенно 
перестают быть вымыслом. 
Учёные со всего мира шаг 
за шагом приближаются к 
осуществлению мечты че-
ловечества о бессмертии. В 
статье рассмотрим десять 
передовых медицинских тех-
нологий, которые уже сегод-
ня меняют реальность.

1. Фабрики 
искусственной крови
Переливание крови еже-

дневно спасает жизни, однако 
доноров постоянно не хватает. 
Учёные решили эту проблему, 
создав в лаборатории искус-
ственную кровь универсальной 
группы O, подходящую всем 
без исключения.
2. Выращивание частей тела 

в лабораториях

Ещё недавно это звуча-
ло фантастически, но сегод-
ня специалисты уже успешно 
выращивают из собственных 
клеток пациентов жизненно 
важные органы. Например, 
женщинам с врождёнными па-
тологиями были успешно пере-
сажены искусственные генита-
лии, созданные из их клеток.

3. Восстановление 
парализованных конечностей

Электрическая стимуляция 
спинного мозга, в сочетании 
с физиотерапией, позволяет 
восстанавливать подвижность 
ранее парализованных паци-
ентов. Эта технология — на-
дежда для миллионов людей, 

прикованных к инвалидным ко-
ляскам.
4. Омолаживающий эффект 

молодой крови

Исследования показали, 
что переливание крови от мо-
лодых организмов старым 
заметно улучшает их когни-
тивные способности, память 
и физическую форму. Учёные 
планируют в ближайшее время 
начать испытания и на людях.

5. Пересадка сердец 
от ГМО-свиней

Сердечно-сосудистые за-
болевания являются главной 
причиной смертности. Учёные 
нашли решение, создав гене-
тически модифицированных 
свиней, чьи сердца подходят 
человеку. Уже был проведён 
успешный эксперимент по пе-

ресадке такого сердца бабуину.
6. Генетический 

мониторинг здоровья
Электронные микросенсо-

ры уже скоро смогут постоянно 
отслеживать состояние здоро-
вья человека и заранее преду-
преждать о развитии болезней. 
Подобные технологии позво-
лят предотвратить множество 
смертельных заболеваний.

7. Восстановление мозга 
после инсульта

Введение стволовых кле-
ток в мозг помогает людям, 
пережившим инсульт, вернуть 
контроль над телом и умствен-
ные способности. Пациенты 
начинают двигать ранее пара-
лизованными конечностями и 
возвращаются к нормальной 
жизни.

8. Печать сердец 
на 3D-принтере

Учёные из Луизианского 
университета успешно напеча-
тали на 3D-принтере рабочие 
компоненты сердца. Ожида-
ется, что через несколько лет 
полноценные человеческие ор-
ганы будут создаваться таким 
образом повсеместно.

9. Бионические конечности

Современные бионические 
протезы рук и ног уже сегодня 
управляются сигналами мозга и 
позволяют выполнять сложные 
действия. Например, биониче-
ская рука без труда застёгивает 
пуговицы и берёт хрупкие пред-
меты, не повреждая их.

10. Введение человека 
в состояние анабиоза
Идея введения людей в 

состояние анабиоза становит-
ся реальностью. Учёные уже 
успешно «замораживали» и 
возвращали к жизни свиней, 
заменяя их кровь специальным 
раствором. Скоро такие экспе-
рименты начнут проводить и на 
людях.

Эти технологии не только 
способны продлить жизнь, 
но и качественно её улуч-
шить. Будущее медицины, о 
котором мечтали фантасты, 
уже наступило — остаётся 
только наблюдать за его раз-
витием.

Настя ИЗМАЙЛОВА
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10 МЕДИЦИНСКИХ ТЕХНОЛОГИЙ, 
КОТОРЫЕ УЖЕ ПРИБЛИЖАЮТ 
ЧЕЛОВЕЧЕСТВО К БЕССМЕРТИЮ

Какие научные открытия и технологии реально помогают 
продлить человеческую жизнь и сделать её качественнее
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18 мая, Юваль Рафаэль, 
занявшая почетное второе 
место в финале междуна-
родного конкурса «Еврови-
дение-2025» с песней «New 
day will rise» – при этом, по-
лучив наивысшие оценки от 
зрителей (297 баллов), – при-
землилась в международном 
аэропорту им. Бен-Гуриона.

По прибытии в страну, она 
сделала краткое заявление 
для прессы, в котором подвела 
итог своего участия в конкурсе 
и выразила гордость за то, что 
представляла Государство Из-
раиль.

«Я вернулась с чувством 
большой гордости, горжусь 
тем, что представляла эту та-
кую особенную и сильную стра-
ну. С песней, которая каждый 
раз заново пробуждала мои 
эмоции, и по моему мнению, 
истинное послание, стоящее за 
ней – это Государство Израиль, 
которое проходит через всё, 
что оно проходит, и всё же всег-
да смотрит на новый день как 
на новое начало», - сказала Ю. 
Рафаэль.

Далее певица поблагода-
рила за оказанное ей доверие: 
«Огромное спасибо, что дали 
мне честь быть вашим голосом, 
что доверили мне передать 
наше послание. Я надеюсь, что 
принесла вам много гордости – 
это всё, чего я хотела».

По её словам, «это не будет 
настоящей победой, пока все 
наши заложники не вернутся 
домой. Пусть они вернутся со-

всем скоро».
Как было выше сказано, Ра-

фаэль добилась впечатляюще-
го результата.

Израиль получил 297 бал-
лов симпатии от зрителей по 
всей Европе, а в общем зачете 
получила 357 баллов, но в ито-
ге заняла вторую строчку после 
представителя Австрии, JJ, по-
бедившего с песней «Wasted 
Love» и 436 баллами.

В городе Брненец 
(Brněnec), Чехия, открыт но-
вый музей на территории 
бывшей текстильной фабри-
ки, где немецкий промыш-
ленник Оскар Шиндлер спас 
около 1200 евреев во время 
Второй мировой войны. Му-
зей, получивший название 
«Музей выживших» (Museum 
of Survivors), посвящён Холо-
косту и истории еврейского 
населения региона. Откры-
тие приурочено к 80-й годов-
щине окончания Второй ми-
ровой войны.

Инициатором проекта стал 
Даниэль Лёв-Беер (Daniel Löw-
Beer), потомок еврейской се-
мьи, владевшей фабрикой до 

её конфискации нацистами в 
1938 году. Он основал фонд 
Arks Foundation, который при-
обрёл здание и начал его ре-
ставрацию. Проект получил 
поддержку от местных властей 
и Европейского союза, а также 
привлёк молодёжь из пяти ев-
ропейских стран для участия в 
разработке дизайна музея.

Музей размещается в от-
реставрированной части пря-
дильной фабрики и включа-
ет экспозиции, посвящённые 
Шиндлеру, его жене Эмилии, 
семье Лёв-Беер и другим, свя-
занным с этим местом, а так-
же свидетельства выживших 
в Холокосте. Прозрачная сте-
клянная стена отделяет отре-
ставрированную часть от ещё 
не восстановленных зданий, 
символизируя связь между 
прошлым и настоящим.

Шиндлер, уроженец близ-
лежащего города Свитави, был 
членом нацистской партии, но 
использовал своё положение 
для спасения евреев, предо-
ставляя им работу на своих 
фабриках. Его история стала 
известна благодаря фильму 
Стивена Спилберга «Список 
Шиндлера». В 1993 году Оскар 
и Эмилия Шиндлер были при-
знаны Праведниками народов 
мира израильским мемориа-
лом Яд Вашем.

Музей пока не работает на 
постоянной основе и сосре-
доточен на образовательных 
мероприятиях для школьни-
ков. В планах — дальнейшая 
реставрация остальных зданий 
комплекса, включая офис Шин-
длера и бараки СС, для расши-
рения экспозиции и создания 
информационного центра.

Группа американских ис-
следователей предполагает, 
что им удалось найти об-
ломки Ноева ковчега в Тур-
ции. По данным Newsbomb, 
подземная конструкция, о 
которой идет речь, состоит 
из трех уровней. Они могут 
представлять собой палубы 
ковчега.

Согласно Библии, после 
Всемирного потопа судно при-
стало к горам Араратским.

Исследовательская группа 
Noah's Ark Scan, базирующаяся 

в Калифорнии, объявила, что в 
районе формации Дурупинар 
будут проведены контролируе-
мые раскопки. Они обнаружили 

доказательства наличия угло-
ватых структур, простирающих-
ся примерно на шесть метров 
под поверхностью.

Независимый исследова-
тель Эндрю Джонс использо-
вал георадар, с помощью кото-
рого ему удалось обнаружить 
13-метровый туннель, прохо-
дящий через центр предпола-
гаемого ковчега. Команда ис-
следователей будет работать 
в сотрудничестве с турецкими 
университетами.

 Формация Дурупинар, рас-
положенная примерно в 29 ки-
лометрах к югу от горы Арарат, 
на протяжении не одного деся-

тилетия считалась возможным 
местом нахождения Ноева ков-
чега. Она обладает формой, 
напоминающей лодку, и разме-
рами, соответствующими опи-
санию в Библии.

Команда под руководством 
Джонса уже собрала образцы 
почвы из 22 точек и планиру-
ет расширить эту коллекцию, а 
также провести исследования 
методом бурения и дополни-
тельное сканирование геора-
даром.   mignews.com

ÊÓËÜÒÓÐÀ

Голливудский ветеран и 
сторонник Дональда Трампа 
Джон Войт призвал к сроч-
ным мерам для спасения 
американской киноинду-
стрии, которая, по его сло-
вам, переживает глубочай-
ший кризис в своей истории. 
В интервью Variety, данном 
по телефону, актёр, извест-
ный по фильмам «Полуноч-
ный ковбой», «Возвращение 
домой» и «Чемпион», про-
комментировал предложен-
ные президентом США тари-
фы на иностранные фильмы 
и рассказал о работе своей 
команды над планом по воз-
вращению съёмок в Аме-
рику. «Нельзя допустить 
превращение Голливуда в 
Детройт», – заявил Войт, 
подчёркивая риск упадка 
индустрии, подобного эконо-
мическому краху Детройта.

Скандальное (по версии 
журнала. – Ред.) заявление 
Трампа от 11 мая 2025 года о 
введении 100% тарифов на 
фильмы, снятые за рубежом, 
вызвало шок в Голливуде. Войт, 
однако, считает, что заголовки 
в СМИ не отражают поддерж-
ки, которую эта инициатива по-
лучила среди профессионалов 
отрасли. «Мы услышали много 
положительных отзывов, – ска-
зал он. – Мы действительно 
засучили рукава и работаем. 
У нас есть хороший план и это 
только начало. Моя небольшая 
команда трудилась, чтобы во 
всём разобраться. Профсоюзы 
и продюсеры делятся опытом, 
и мы работаем вместе. Многие 
внесли вклад и мы прислуши-
ваемся ко всем»

Кризис в Голливуде, по 
словам Войта, связан с тем, 
что студии всё чаще снимают 
фильмы в Канаде, Великобри-
тании, Венгрии и Австралии, 
где налоговые льготы и субси-
дии снижают затраты на мил-
лионы долларов. В результате 
рабочие места в Лос-Андже-
лесе и других американских 
центрах, таких как Атланта и 
Нью-Йорк, стремительно со-
кращаются. «В каждой студии 
есть умные люди, которые 
манипулируют списаниями 
и льготами, чтобы заманить 
съёмки за границу. Они извле-
кают выгоду, – отметил Войт. 
– Теперь мы говорим: “Нам 
нужно то же самое”. Давайте 
создадим равные условия. Но 

этого мало – мы должны стать 
конкурентоспособными».

Войт, который познакомил-
ся с Трампом на вечеринке 
после церемонии Оскар не-
сколько десятилетий назад, 
подчёркивает личную заин-
тересованность президента 
в спасении Голливуда. «Он 
очень любит кино, – сказал ак-
тёр. – Ему нравятся “Чемпион” 
и “Рокки”, и он даже шутит, ка-
кой фильм лучше». Войт, под-
держивающий Трампа с 2016 
года, считает, что президент 
несправедливо подвергается 
критике со стороны индустрии, 
которая «почти повсеместно 
его презирает». «Я думаю, с 
ним обошлись несправедливо. 
Со мной, вероятно, тоже, – до-
бавил он. – Но сейчас пора от-
ложить споры. В наших обсуж-
дениях проблемы съёмок за 
рубежом политики ни разу не 
поднимали. Никогда».

Актёр убеждён, что Голли-
вуд столкнулся с экзистенци-
альным кризисом, угрожаю-
щим самому существованию 
индустрии. «Мы дошли до 
точки, когда нам действитель-
но нужна помощь, – сказал 
Войт. – Слава Богу, президент 
заботится о Голливуде. Нель-
зя допустить, чтобы всё по-
шло прахом, как в Детройте». 
Он отметил, что его команда, 
включая продюсера Стивена 
Пола и юриста Скотта Карола, 
активно собирает мнения про-
фсоюзов, продюсеров и других 
специалистов, чтобы разра-
ботать план, который вернёт 
съёмки в США и восстановит 
рабочие места для гримёров, 
костюмеров и операторов.

Войт подчеркнул, что ини-
циатива не должна быть по-
литизированной. «Я не знаю, 
за кого голосовали люди, с 
которыми мы говорили. Это не 
имеет значения, – сказал он. – 
Если мы объединимся, у нас 
будет светлое будущее». 

Он выразил надежду, что 
Голливуд сможет вернуть 
себе былое величие, если 
все стороны поддержат уси-
лия Трампа.

Ветеран кино поддерживает тарифы Трампа 

для спасения индустрии
Я ГОРДА ТЕМ, ЧТО ПРЕДСТАВЛЯЛА 
ЭТУ ОСОБЕННУЮ И СИЛЬНУЮ СТРАНУ!

В Чехии открыт музей на месте 
фабрики Оскара Шиндлера

Исследователи начнут раскопки 
в Турции с целью найти Ноев ковчег

Д б

Певица, занявшая второе место Певица, занявшая второе место 
в финале «Евровидения-2025»: в финале «Евровидения-2025»: 

я вернулась с чувством большой гордостия вернулась с чувством большой гордости
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14 мая 2025 года в г. Кар-
мана, Навоийской области, 
Республики Узбекистан про-
шло торжественное открытие 
Мемориального еврейского 
кладбища, которое было ос-
новательно реконструирова-
но и дополнено возведением 
нового портала и меноры. 
Мероприятие было организо-
вано хокимиятом Невоийской 
области, районным хокимия-
том Кармана, Международ-
ным Благотворительным 
Фондом «Кармана-Навои» и 
Всемирным Конгрессом бу-
харских евреев.

Кармана был одним из из-
вестных средневековых горо-
дов Центральной Азии. По дан-
ным автора X века Наршахи, 
Кармана был родиной многих 
литераторов и поэтов. Была по-
говорка, по которой город Кар-
мана в древности носил назва-
ние Бадгиа-и-хурдак (буквально 
«кувшинчик»).

Освоение Кармана бухар-
скими евреями началось при 
Сеид Абдулахад-хане, где на-
ходилась его резиденция. С 
этого времени в городе обосно-
вались коммерсанты, ремес-
ленники, ювелиры, кулинары, 
повара, певцы, музыканты, ко-
торые внесли большой вклад в 
развитие культуры и искусства 
этой части Бухарского ханства. 

Кармана зажил новой жиз-
нью в 1958 году, когда началось 
строительство горно-металлур-
гического комбината, и был ос-
нован новый город Навои.

В Кармана, а позже и в На-
вои, с первой половины 19 века 

была сформирована бухарско-
еврейская община, занявшая 
особое место в истории нашего 
народа. Была синагога, миква, 
кладбище, начальные еврей-
ские школы.

Об этом интересно в свое 
время написал Ашер Токов в 
своей увлекательной книге «Ев-
реи Кармина», изданной в 2003 
году в Израиле, а также ряде пу-
бликаций в нашей газете, где он 
проработал многие годы.

***
Ранним утром, 14 мая я вы-

ехал в Кармана, где на клад-
бище меня уже ожидал прези-
дент фонда «Кармана-Навои» 
Рафаэль Рафаэлов, который 
уже многие годы, вместе со 
своими единомышленниками в 
Нью-Йорке и Израиле работает 
над проектом по масштабной 
реконструкции и строительству 
еврейского кладбища.

Не скрою, что с первых же 
минут был изумлен величе-
ственным порталом, из резного 
дерева, который возвышается 
над всем этим пространством, 
изменив полностью архитектур-
ный ландшафт. Нет нигде, на 
территориях еврейских клад-
бищ Узбекистана, Таджикиста-
на, Казахстана, Израиля, США 
ничего подобного. Более того, 
сверху, большими, золотыми 
буквами на иврите и узбекском 
языках написано: ISRAEL - 
YAHUDILAR QABRISTONI. 

Скромный, открытый, добро-

желательный человек, Рафаэль 
был избран президентом фонда 
в 2020 году, после Уриэля Аро-
нова, проработавшего многие 
годы на этом посту. Американ-
ский благотворительный фонд 
«Кармина-Навои» был осно-
ван в 1998 Нисоном Якубовых, 
первым президентом вместе 
со своими земляками Абрашем 
Исхаковым, Илязаром Ибраги-
мовым, Исааком Шаломовым и 
другими активистами фонда.

- Мы долго шли к этому дню,
и хотелось сделать так, чтобы 
торжественное открытие после 
масштабной реконструкции и 
строительства портала, соо-
ружения новых памятников – 
меноры, реставрации хонако, 
пристроенной комнаты  – стали 
ярким событием не только в 
истории города, но и сотен го-
стей, специально прибывших в 
Кармана из США, Израиля, со-
седних городов – Бухары, Са-
марканда и Ташкента, - сказал 
в своём выступлении президент 

фонда Р. Рафаилов.
Мне выпала большая честь 

провести этот митинг, который 
собрал более 300 гостей из-за 
рубежа, а также руководителей 

района, города и Навоийской 
области. Вместе с Рафаэлем 
Рафаиловым мы серьёзно ра-
ботали над этим проектом, ко-
торый был полностью согласо-
ван с заместителем хокимията 
Навоийской области Элиером 
Мардоновым, президентом Все-
мирного конгресса бухарских 
евреев Леви Леваевым (к сожа-
лению, он не смог приехать на 
открытие по объективным при-
чинам).

В своем приветственном 
выступлении молодой хоким 
Карманинского района Вали-
жон Адизов отметил важность 
развития контактов между пред-
ставителями узбекистанской 
диаспоры с родиной, их участия 
в развитии экономического по-
тенциала Узбекистана, боль-
ших перспективах инвесторов, 
которые имеют хорошие воз-
можности для развития бизнеса 
на родине.

- Мы рады встречи с нашими
земляками, бухарскими еврея-

ÏÀÌßÒÜ КАРМАНА: ВЕЛИЧЕСТВЕННЫЙ 
ПОРТАЛ, МЕНОРА, ОБЕЛИСК ГЕРОЯМРафаэль
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ми, ныне проживающими в раз-
ных странах мира. Вы оставили 
яркий след в истории нашего 
района, - подчеркнут В.Ю. Ади-
зов. – И мне приятно видеть, как 
много значит для вас это место, 
с каким уважением и почетом 
вы относитесь к своим предкам!

До этого, я обратил вни-
мание на то, как хоким района 
сердечно принял приехавшую 
группу раввинов Всемирного 
конгресса бухарских евреев из 
Израиля, среди которых были 
многие навоийцы и хатырчин-
цы.

В своем обращении раввин 
Сионхай Токова (Израиль) рас-
сказал трагические страницы 
истории народа, когда по до-
роге из Самарканда в Бухару 
был убит купец Первой гильдии 
Российской империи Пинхас  
бен Абрахам, и его похорони-
ли неподалеку от мавзолея Ка-
сым-Шейха. Это захоронение 
стало началом еврейского клад-
бища, в котором покоится более 
1100 человек.

В начале 20 века террито-
рию оградили, и лидеры общи-
ны Илёзори Софича, Едгори 
Ток, Аврохаим Ёдгорбой и Иски 
Суфича начали обустраивать 
кладбище.

Среди многих имен, пере-
численных раввином Токовым, 
особенно выделил имя депу-
тата Верховного Совета Уз-
бекской ССР Исхака Натанова, 
благодаря которому были изы-
сканы средства для постоянно-
го содержания кладбища.

В годы Второй мировой во-
йны, прибыло в Кармана много 
еврейских беженцев из Запад-
ных окраин СССР, и Восточной 
Польши. Они жили с бухарски-
ми евреями, которые поддержи-
вали их как могли, отметил рав 
Токов.

Уже в те годы калонтар об-
щины Кармана Джура Токов 
оказал содействие в создании 
строительства мемориальной 
стелы, на которой были выбиты 
имена героев, не вернувшихся с 
фронтов.  В 1918 году этот па-
мятник был обновлен и перене-
сен на другое место и 

Он также указал на то, что 
многие евреи в годы эмиграции 
в Израиль и США не могли с со-
бой вывести уникальные книги, 
которые были похоронены на 
территории кладбища, возле 
хонако.

- Нам пришлось найти много 
глиняных сосудов, куза, чтобы 
туда аккуратно положить книги 
и достойно захоронить их.  

Выступающий отметил 
большую роль члена Всемирно-
го конгресса бухарских евреев, 
вице-президента Якова Бабае-
ва, который установил прямые 
связи с хокимиятом, который 
получил разрешение на многие 
работы и с честью их выполнил.

Много добрых слов было 
высказано и адрес американ-
ского Фонда «Кармана-Навои», 
который провел колоссальную 
работу по сбору средств для ре-
конструкции кладбища и строи-
тельства монументального пор-
тала, подобие которому нет ни 
на одном кладбище бухарских 

евреев мира.
Резная работа высочайшего 

класса: входные двери из оре-
хового дерева, выполненная 
Усто Собиром, а также куполо-
образный верх, за основу кото-
рого был взят архитектурное ре-
шение мавзолея Касым Шейха . 
Архитектор Аслиддин Ахтамов, 
вместе с членом фонда «Кар-
мана-Навои» Славиком Хаимо-
вым и Рафаэлем Рафаиловым 
продумали до мелочей идею 
возведения портала, и надо ска-
зать, что им удалось воплотить 
задуманное.

- У входа в портал на дере-
вянных плитах написаны  имена 
двенадцати колен Израилевых. 
А в середине, обрамленная 
шестиконечными звездами Да-
вида,  сетка, на которой уста-
новлена корона – символ Торы,  
-  отметил Рафаэль Рафаилов, 
разъясняя свой замысел дизай-
на. - По бокам – на узбекском, 
иврите, русском, английском 
языках написано: еврейское 
кладбище. Слева и справа на 

английском и узбекском языках 
выбиты на черном граните име-
на основоположников кладби-
ща.  Под ними - на иврите и ан-
глийском языках благословение 
«Cemetery Blessing”, которое 
надо прочитать тому, не был на 
этом кладбище более 30 дней.

- Все работы по сносу забо-
ра, возведение входного пор-
тала взяли три года, - продол-
жил Рафаэль Рафаилов. -  Мы 
специально командировали 
Славика Хаимова в Алмалык, 
где находится завод, по про-
изводству жженых кирпичей, 
которые производятся только 
там. Мы ждали восемь меся-
цев, показа завод запустили в 
действие, и дождались. – Все 
это время, когда не было забо-
ра, наши земляки, посещавшие 
кладбище, возмущались: поче-
му нет забора? Но для нас было 
принципиальным вопрос каче-
ства строительного материала, 
и мы добились своего.

Запомнится всем гостям 
торжественное открытие мемо-
риальной композиции «Мено-
ра», выполненной по идее Ра-
фаэля Рафаилова мастером из 
Газгана Рафиком Хасановым.

- Менора – это знак света, 
символ еврейского возрожде-
ния, присутствия нашего наро-
да в диаспоре и Израиле, источ-
ника знаний и вечности законов, 
по которым живут евреи всего 

мира в течение ряда тысяче-
летий, - сказал я и пригласил 
хокима района Валиджона Юсу-
повича Адизова и заместителя 
хокима Навоийской области 
Элиёра Мардонова и активи-
стов фонда «Кармана-Навои» 
для торжественного открытия, 
которое сопровождалось бур-
ными аплодисментами благо-
дарных земляков.

Хоким района Адизов пода-
рил Рафаэлю Рафаилову, Ни-
сону Якубову, Якову Бабаеву и 

автору этих строк красиво ил-
люстрированный фотоальбом 
«Навои».

В свою очередь, члены фон-
да «Кармана-Навои» одарили 
красивыми халатами работни-
ков кладбища, которым удалось 
мастерски, мозаично отрестав-
рировать многие бесхозные 
могилы и тем самым привести в 
порядок всю территорию клад-
бища.

- Все происходящее сегод-
ня в Кармана является итогом 
большой и кропотливой работы, 
которую в течение трех послед-
них лет проводил  международ-
ный фонд «Кармана-Навои» 
под руководством Рафаэля Ра-
фаилова, - поделился со мной 
заместитель хокима области Э. 
Мардонов. – Он вместе со Сла-
вой Хаимовым постоянно при-
езжали в Навои, встречались с 
хокимом области Тулкуном Тур-
суновым, консультировались и 
мы старались сделать все воз-
можное для того, чтобы рабо-
ты по реконструкции кладбища 
проходили по плану. В прин-
ципе, наши земляки, молодцы! 
Все задуманное – осуществили! 
И этот день несомненно оста-
нется в памяти всех жителей 
района!

Молодые заместители мэ-
ров городских советов Рамле и 
Ор-Йехуда Абрахам Джураев и 
Жанна Коэн выразили большую 

благодарность организаторам 
митинга и предложили актив-
нее сотрудничать с властями 
Кармана и Навои на уровне 
городских советов, тем самым 
активно развивая народную ди-
пломатию.

Большое впечатление на 
гостей произвела речь батюшки 
русской православной церкви 
Навои Козина Леонида Нико-
лаевича, который поздравил 
своих земляков с завершением 
работ на территории кладбища, 
отметив то особое значение, ко-
торое придается в Узбекистане 
всем религиозным конфессиям, 
имеющих равную свободу веро-
исповедания.

Вице-президент Всемирно-
го конгресса бухарских евреев 
Яков Бабаев (Израиль) выразил 
большую благодарность всем, 
кто участвовали в этом истори-
ческом проекте, к которому он 
также причастен. Серьезный 
бизнесмен и общественный 
деятельность, он постоянно 
работал вместе со своими зем-
ляками из США над проектом 
реконструкции кладбища, и все 
выступающие постоянно под-
черкивали его личный вклад в 
общее дело строительства.

-Для нас это родная земля, 
святая земля, ибо в ней покоят-
ся наши предки, люди так много 
сделавшие для нашей общины 
в свое время, в- подчеркнул он. 
– Это наш долг!

Приветствие почетного пре-
зидента благотворительного 
фонда «Кармана-Навои» Нисо-
на Якубова (США) было эмоци-
ональным и затронуло сердца 
каждого, кто находился на цере-
монии.

От имени Российского ХА-
БАД выступил раввин Хаим 
Шекевич, который отметил важ-
ность приезда такого количе-
ства гостей в Кармана, и восхи-
тился работой мастеров.

С большим интересом были 
выслушаны настоящие докла-
ды руководителя националь-
но-культурного центра евреев 
Навоийской области Светланы 

Викторовны Абдирашидовой, а 
также педагога русского языка 
и литературы школы №2 Аза-
мова Сабохат Абдуллаевна 
которая подчеркнула особый 
вклад бухарских евреев в раз-
витии школьного образования, 
бытового обслуживания и музы-
кальной культуры города. Дело 
в том, что именно в этой школе 
основной контингент учеников 
и педагогов составляли бухар-
ские евреи. Она сейчас живет в 
Нурате, но сочла своим долгом 
приехать на это мероприятие и 
поприветствовать своих земля-
ков.

Я намерен в скором време-
ни опубликовать его в нашей 
газете.

Весь митинг почетный кара-
ул из двух солдатов местного 
военного гарнизона находился 
у обелиска под жарким солнцем 
(40 градусов в тени!), выполняя 
свой долг памяти перед героя-
ми, не вернувшихся с фронтов 
Второй мировой войны.

В завершении митинга Ра-
фаэль Рафаилов выразил 
особую благодарность автору 
строк за приезд в Кармана и 
проведение мероприятия, от-
крывшего новую страницу в 
истории бухарских евреев Уз-
бекистана. Также он выразил 
благодарность Борису Кандову 
– экс-президенту Конгресса бу-
харских евреев США и Канады 
за многолетнюю поддержку и 
помощь в решении ряда вопро-
сов с которыми сталкивался 
фонд.

К финалу всех гостей при-
гласили в сад, где нас ждали 
столы с весенними фруктами и 
овощами. К этому времени их 
был готов ароматный кошер-
ный плов, который в таком ко-
личестве лет тридцать не был 
сварен в Кармана. Более 300 
человек, среди которых были 
не только бухарские евреи, но 
и местные жители, которые 
пришли встретиться со своими 
друзьями из-за рубежа, отведа-
ли его, выразив свою благодар-
ность организаторам и повару 
Толи-ака, приехавшему специ-
ально из Бухары на это торже-
ство.

Вечером этого же дня в ре-
сторане был дан банкет, на 
котором выступили известные 
певцы и музыканты города.

К сожалению, я не мог при-
нять в нем участие, так как мой 
путь в этот день пролегал в Ха-
тырчи и Каттакурган.

Продолжение следует
Фото А. Казиева.
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Утро воскресенья едва 
успело прогреться майским 
солнцем, когда активисты 
бухарскоеврейской общины 
Квинса отправились на еже-
годный Парад солидарности 
с Израилем. Уже шесть де-
сятилетий колонна проходит 
по Пятой авеню Нью-Йорка, 
превращая знаменитую ма-
гистраль в бесконечное бе-
ло-голубое полотно. Подъе-
хав к Шестой, мы свернули 
на 53-ю улицу и влились в 
многотысячный строй: море 
флагов сливалось с весен-
ним небом, повсюду звуча-
ли песни, смех, барабанная 
дробь.

Но за праздничным фаса-
дом кипела и боль: едва ли не 
каждый второй плакат требо-
вал освобождения заложников, 
похищенных террористами ХА-
МАС 7 октября 2023 года. Эти 

голоса сливались в мощный 
хор, которому вторили офици-
альные лица — от губернатора 
штата Кэти Хокул до сенатора 
Чака Шумера и мэра Нью-Йор-
ка Эрика Адамса.

Выступая с трибуны, Адамс 
признался: на администрацию 
оказывали давление, требуя 
отменить шествие. «Мы не 
поддаёмся ненависти», — 
подчеркнул мэр, вызвав бурю 
аплодисментов. Глава округа 
Нассау Брюс Блейкман про-

должил: «Мы здесь, чтобы ска-
зать: — Ам Исраэль хай! Мы 
любим Израиль и хотим вер-
нуть наших заложников».

Ощущение единства чув-
ствовалось и среди участников. 
Радиоведущий WABC-77 Сид 
Розенберг улыбался: «Я толь-
ко что вернулся из Израиля 
— был там на День независи-
мости. Теперь День независи-
мости здесь, на Пятой авеню. 
Фантастика!» Посол Израиля в 
ООН Дани Данон добавил: «В 

этом году нам больно, но мы не 
сломлены. Мы вернём всех за-
ложников. Мы победим».

Главный маршал шествия 
Харли Липпман напомнил два 
ключевых мотива парада: па-
мять о павших воинах ЦАХАЛ 
и судьба более чем пятидеся-
ти заложников, остающихся в 
Газе. Рядом маршировали род-
ственники похищенных. Взгляд 
Дани, отца Имри — молодого 
отца двух девочек — вселял 
надежду и боль одновременно.

Конгрессмен Майк Лоулер 

говорил о необходимости про-
тивостоять антисемитизму в 
университетских кампусах и 
сдерживать иранскую угрозу: 
«Семьдесят семь лет после ос-
нования Государства Израиль 
мы всё ещё обязаны защищать 
еврейский народ — в Америке, 
в Израиле, повсюду».

Председатель совета ЙеША 
(совет Иудеи и Самарии) Исра-
эль Ганц подчеркнул тепло аме-
риканских объятий: «Мы знаем, 
что разделяем общие ценно-
сти. Вместе победим врагов и 
построим лучшее будущее». 

Эту мысль поддержал Хаим 
Таиб, основатель Menomadin 
Group: «Сила еврейского наро-
да сегодня видна всему миру, 
особенно теперь, когда в плену 
всё ещё 58 человек».

Колонна общины бухар-
ских евреев придала шествию 
особый колорит. Президент 
Конгресса бухарских евреев 
США Хагит Софиева-Леваева 
прошла перед главной три-
буной дважды: сначала — в 

составе израильской деле-
гации с дипломатами, затем 
— вместе с руководителями 
нашей общины. С ней шага-
ли главный раввин бухарских 
евреев США и Канады рав Ба-
рух Бабаев, главный редактор 
The Bukharian Times Рафаэль 
Некталов, президент Благо-
творительного фонда имени Э. 
Некталова Иосиф Хаимов и 
член Совета директоров об-
щинного центра доктор Давид 
Пинхасов.

«Я впервые участвую в па-
раде, — поделился Пинхасов, 
пришедший с сыном и дочерью. 
— Это окрыляет. Через год хочу 
сам взяться за организацию 
колонны, чтобы с новой силой 
показать Америке красоту и ве-
личие нашей общины».

За происходящим следила 
камера Kaykov TV: владелец 
канала Роман Кайков вел пря-
мую трансляцию вместе с сы-
ном, студентом Университета 
в Буффало Михаилом. «Миша 
с гордостью шёл по Пятой аве-
ню, — рассказывал Роман. 
— Он чувствовал себя частью 
народа, страны, которая под-
держивает Израиль в трудный 
час».

Хагит Софиева-Леваева 
тоже была с семьёй — супруг 
и сын шагали рядом. Вместе 

с нами шествовали бывшие 
заложники — Андрей Козлов, 
Элия Коэн, Дорон Штейнбре-
хер, Илана Грицевски, Кит и 
Авива Сигал. Поддерживали и 
близкие похищенных: Руби Хен, 
отец убитого Итая Хена, тело 
которого до сих пор удерживает 
ХАМАС. С трибуны Кит Сигал 
умолял: «Продолжайте борьбу. 
Необходимо немедленно вер-
нуть всех 58 заложников».

Вечером того же дня Ха-

МАРШ СОЛИДАРНОСТИ С ИЗРАИЛЕМÑÎÁÛÒÈÅ

Нью-Йорк, 18 мая 2025 года

                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ
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14 мая, в Каттакургане, 
на еврейском кладбище, я 
встретил уважаемого чело-
века — главного редактора 
газеты Bukharian Times, из-
вестного общественного де-
ятеля из Нью-Йорка, Рафаэ-
ля Некталова. Он приехал в 
Каттакурган после открытия 
кладбищ в Кармана и Хаты-
рчи. Несмотря на усталость, 
он был бодр, приветлив, шу-
тил, хотя в пути находился  
почти двенадцать часов.  

Эта встреча стала для меня 
особенной. Я родился и вырос 
в Каттакургане, а сейчас живу 
в Израиле, но часто возвраща-
юсь сюда – на землю предков, 
чтобы навестить могилу моего 
отца, Симхо Хияевича Исха-
кова. Он был не просто моим 
отцом, но и видным человеком 
в нашем городе — учителем 
родного языка в школе №10 и 
домкомом «Махалли». Его ува-
жали, к нему прислушивались, 
и даже спустя годы его имя не 
забыто теми, кто знал его лич-
но.

Господина Рафаэля Не-
кталова я встретил у ворот 
еврейского кладбища, места 
упокоения уважаемых пред-

ставителей каттакурганской 
еврейской общины. Мы тепло 
пообщались, обменялись вос-
поминаниями и взглядами на 
сохранение исторической па-
мяти. Я с гордостью показал 
ему захоронения – не просто 
камни, а живую летопись наше-

го народа.
Наша встреча была напол-

нена искренним интересом, 
уважением и теплотой. Рафа-

эль Некталов – человек, глубо-
ко понимающий свою миссию. 
Как и я, он журналист. В своё 
время я работал журналистом 
в газете «Заравшан» – един-
ственной в Каттакургане, где 
компактно проживали бухар-
ские евреи. Город имеет слав-
ную историю, ведь он нахо-
дился на границе Бухарского 
эмирата и Российской империи. 
Для нас обоих журналистика 
была и остается делом сердца, 
средством донесения правды, 
сохранения культурного насле-
дия и памяти.

До встречи на кладбище 
Рафаэль побывал у мэра горо-
да, замечательной женщины и 
опытного политика Гавхар Зо-
ировны Алимовой. Благодаря 
её усилиям город заметно пре-
образился: расширились ули-
цы, построены новые школы и 

детские сады.
«Она произвела на меня 

сильное впечатление, и как 
приятно, что благодаря поли-
тике президента Мирзиёева 
всё больше женщин занимают 
высокие посты в городах и об-
ластях Узбекистана», – отметил 
он.- Я благодарензаместителю 
мэра Тавхиру Ишбекову за то 
внимание, которое он уделил 
мне.

Р. Некталов, неоднократно 
приезжавший в Каттакурган и 
раньше, порадовался тому, как 

преобразилось наше кладбище 
благодаря поддержке земляков 
из Нью-Йорка и Израиля.

«Я надеюсь, что в скором 
времени вы завершите мас-
штабную реконструкцию еврей-
ского кладбища и, по примеру 
самаркандцев, навойинцев, 
кокандцев и ташкентцев, тор-
жественно откроете его вместе 
со своими земляками из США, 
Израиля, Австрии, Германии и 
Канады», – пожелал гость из 
Нью-Йорка.

Хочу выразить благодар-
ность Рафаэлю Некталову за 
его визит, внимание к нашему 
городу, к нашим корням. Такие 
встречи напоминают о том, что, 
где бы мы ни жили – в Израи-
ле, Америке или Узбекистане 
– наша история едина. И мы 
обязаны передавать её дальше 
– честно, с любовью и уважени-
ем.

Пусть память живёт. 
Пусть имена не стираются. 

И пусть такие встречи проис-
хоят чаще – на земле, где всё 
начиналось.

С уважением,
Исхаков Сасон, 
журналист, уроженец 
Каттакургана, 
гражданин Израиля

гит Софиева-Леваева приняла 
участие в Иерусалимской кон-
ференции, которая традицион-
но проводится после парада. 
Форум создавался как ответ 
Герцлийской конференции и 
ставит целью объединить ев-
реев вокруг принципов ахават 
Исраэль — любви к Земле Из-

раиля, Торе и на-
роду Израиля. Как 
президент и CEO 
Leviev Group USA 
Хагит поделилась 
опытом развития 
еврейского обра-
зования, борьбы 
с ассимиляцией и 
укрепления еврей-
ской идентичности 
в США. Её высту-
пление произвело 
яркое впечатление 
на участников.

Марш солидарности этого 
года стал не просто красочным 
праздником. Он напомнил ка-
ждому: через боль и тревоги 
еврейский народ остаётся еди-
ным, а поддержка Израиля — 
не лозунг, а живая реальность, 
которую мы строим вместе.

***
Пишу этот репортаж и тихо 

завидую тем общинам, которые 
приходят на парад вместе со 
своими школьниками, учащи-
мися иешив. Очень надеюсь, 
что в следующем году на па-

раде обязательно будут наши 
дёти и внуки, учащиеся иеши-
вы Jewish Institute of Queens, 
родителей которых, по словам 
раввина Ицхака Воловика, кто-
то запугал попытками терактов. 
Он видимо забыл в каком горо-
де мы живем, и сам не пришел.

Don’t worry, rabbi Wolowik!
Все в руках Б-га. 
А Он - с Израилем!

Фото Романа 
и Михаила Кайковых

ВСТРЕЧА С КОЛЛЕГОЙ 
НА РОДНОЙ ЗЕМЛЕ

ÍÎÂÎÑÒÈ ÎÁÙÈÍ
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15 мая  в нашем центре бухарских 
евреев Канесои калон под руковод-
ством главного раббая бухарских ев-
реев США и Канады Баруха Бабаева и 
раббая молодёжного миньяна Ашера 
Вакнина прошло празднование — ев-
рейского праздника Лаг ба-Омер,  ко-
торый отмечается в 33-й день Омера 
(18 ияр). Смысл названия: 33-й день по 
Омеру, который совпадает с днём памя-
ти великого мудреца рабби Шимон Бар 

Йохая - величайший ученик Рабби Аки-
вы и автор книги Зоар. В этот день пре-
кратили умирать 24 000 учеников Рабби 
Акивы. Вечером, после захода солнца 
перед входом в синагогу на площадке 
прихожане нашей синагоги и других си-
нагог развели костры в честь рабби Ши-
мона Бар Йохая, все дружно пели песни 
и веселились вокруг костра. 

Раббаи Барух Бабаев и  Ашер Вак-
нин провели интересные и содержа-
тельные уроки Торы. Всего участвовало 
более 100 человек. 

Фото автора.

Для подробной 
информации звоните 

по телефону: 917-600-3422, 
Борис Бабаев. 

borisbabayev@yahoo.com

Шалом, читатель! Эрев тов! До-
брый вечер! А если вы читаете 
нашу беседу утром – Бокер тов! С 
добрым утром! Слово тов входит, 
наверное, в первую десятку самых 
употребительных слов языка иврит, 
и это неудивительно. Прилагатель-
ное тов переводится как «хороший, 
добрый», наречие тов – это «хоро-
шо», а ещё тов означает согласие – 
подобно русскому «ладно». Словом 
тов можно наиболее обобщенно вы-
разить положительную оценку чего 
угодно, да и отрицательное отноше-
ние часто выражается этим словом 
с частицей ло («не») – ло тов – «не-
хорошо, плохо». Можно ли обойтись 
без такого универсального слова?

Коротенькое слово тов несет поло-
жительные эмоции, позитивное отно-
шение к жизни. Это одно из «празднич-
ных» слов иврита, оно входит во многие 
традиционные формулы приветствий и 
поздравлений, например, Мазаль тов! 
– «Желаю счастья, поздравляю!» (осо-
бенно часто используется на свадь-
бах), Шана това! – «Хорошего года!» 
– поздравление на праздник Рош-hа-
шана (шана – «год», това – прилага-
тельное тов в форме женского рода), 
Нэсия това! – «Счастливой поездки!». 
Кроме бокер тов и эрев тов мы желаем 
друг другу лайла тов – «доброй ночи!», 
другое пожелание спокойной ночи так-
же включает слово тов: бэ-тов талин! 
Йом тов (буквально «хороший день») 
означает «праздник», и в такой день 
чаще, чем обычно, можно услышать 
восклицание Ма тов! – «Как хорошо! 
Здорово!». Словосочетания и сложные 
слова, в которые входит тов, выража-
ют разнообразные положительные ка-
чества, например: тов лев – «добрый, 
добросердечный» и «весёлый» (лев 
– «сердце»), тов маръэ – «красивый, 
миловидный» (маръэ – «вид»), тов сэ-

вер – «любезный, вежливый» (сэвер 
– «выражение лица»). Бэн товим – это 
«сын из хорошей семьи» (буквально 
– «сын хороших», бэн – «сын», товим 
– множественное число от тов), шем 
тов – «доброе имя», «слава» (шем – 
«имя»). О том, что понравилось, го-
ворят тов hа-давар бэ-эйнай, или тов 
бэ-эйнай («мне это нравится»). Бэхи 
тов означает «успешно, благополуч-
но», а  кэ-тов либо – «на радостях, в 
благодушном настроении».

Не перечесть всех устойчивых вы-
ражений, пословиц и поговорок со 
словом тов. Многие из них насчитыва-
ют не одну тысячу лет, восходя к Та-
наху, например: «Тов шем ми-шемен 
тов» – «Доброе имя лучше богатства» 
(на иврите – «доброе имя лучше хоро-
шего масла», шемен – «масло»), «Тов 
шахен каров ми-ах рахок» –  «Близкий 
сосед лучше дальней родни» (на ив-
рите – «далекого брата»). Библейский 

фразеологизм «Товим hа-шнайим мин 
hа-эхад» – «Двое лучше, чем один» 
(шнайим – «двое», эхад – «один») 
–  знаком нам как «Ум хорошо, а два 
лучше», танахическое происхождение 
имеет и пословица «Тов маръэ эйнай-
им ми-мишма ознайим» («Увиденное 
глазами лучше, чем услышанное уша-
ми»), в русском варианте «Лучше один 
раз увидеть, чем сто раз услышать». 
Русской пословице «Нет худа без до-
бра» соответствует ивритская «Эйн 
тов бли ра» – «Нет хорошего без пло-
хого», т.е. «нет добра без худа», или 
более полный и более философский 
вариант: «Эйн ра ше-эйн бо тов вэ-
эйн тов ше-эйн бо ра» – «Нет плохого 
без хорошего («в котором нет хороше-
го»), и нет хорошего без плохого». На 
иврите говорят: «Това ципор ба-каф 
ми-штайим аль анаф» – «Лучше пти-
ца на ладони, чем две на ветке», а на 
русском – «Лучше синица в руке, чем 

журавль в небе». Ещё одна из самых 
распространенных пословиц – «Соф 
тов – hа-коль тов» («Конец хороший – 
всё хорошо») –  «Всё хорошо, что хо-
рошо кончается».

У самого доброго ивритского слова 
немало однокоренных «родственни-
ков».  

Существительное тув переводится 
как «доброта» и «богатство, изоби-
лие», часто употребляется выражение 
с этим словом  Коль тув! – «Всего хо-
рошего! Всех благ!». Тув лев – это «до-
брота», тув-таам – «хороший вкус», 
бэ-тув таам – «со вкусом». Другое су-
ществительное – това – переводится 
как «добро» и «одолжение, услуга». 

Просьбу предваряет выражение 
«Асэ (таасэ) ли това» – «Будь добр», 
«Сделай одолжение» (асэ – «сде-
лай», ли – «мне»), при обращении к 
женщине: Аси (тааси) ли това. Другой 
вариант обращения с просьбой: «бэ-
тувха» – «будь так добр», к женщине 
«бэ-тувэх». 

Наградой за услугу могут быть то-
вот hанаа – «всевозможные блага (не 
деньги), получаемые за работу или ус-
луги», или просто hакарат-това – «чув-
ство благодарности, признательно-
сти». Ле-товат... переводится как «для, 
на пользу, в интересах (кого-либо)», 
например, ле-товат хевра – «на поль-
зу обществу». Ледабэр товот аль... 
– «одобрительно высказываться, по-
ложительно рекомендовать». Среди 
глаголов также есть слова, родствен-
ные слову тов, например, глагол леhа-
тив означает «улучшать», «делать хо-
рошо что-либо» и «делать добро», от 
него образовано существительное hа-
тава – «улучшение» и «льгота».

Желаю вам всего хорошего! Коль 
тув!

Для говорящих по-русски 
от Риты МАРСАКОВОЙ

Борис
БАБАЕВ,

руководитель
информотдела
Канесои Калон

ÍÀØÀ ÎÁÙÈÍÀ

ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ
ГЛАВНОЙ СИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОНГЛАВНОЙ СИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОН

Что такое хорошо
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Трагическая весть обошла весь 
еврейский мир. В Турции в резуль-
тате несчастного случая и стече-
ния обстоятельств, был убит наш 
дорогой сын, брат, племянник, 
внук Ицхак Игорь Алишаев.

Игорь родился в 1978 году в се-
мье Мазол Басанеловой и Иосифа 
Хаимова в городе Шахрисабзе. Но 
семейная жизнь родителей не сло-
жилась. 

В 1980 году Мазол создала но-
вую семью, и вышла замуж за Али-
шаева Исхака, который относился 
к Игорю как к родному сыну. Через 
некоторое время в семье родились 
два брата и сестренка, которых 
Игорь очень любил и постоянно 
играл с ними.

Он с детских лет отличался до-
брым нравом, высокой духовно-
стью и трудолюбием, что помогало 
ему всегда выстоять в жизни. 

В 1989 году семья Алишаевых 
иммигрировала в США, и обосно-
валась в Бруклине, в Старрет Сити. 
Игорь учился в иешиве "Берха 
Гола", которую успешно закончил.

Он с детских лет проявлял ин-
терес к кулинарии и поварскую ис-
кусству. Поэтому он избрал  про-
фессию повара, и стал хорошим 
специалистом по французской и 
итальянской кухне. Его приглаша-
ли специально на многие семейные 

торжества, чтобы он мог украсить 
столы своими уникальными блю-
дами, которые соответствовали са-
мым высоким стандартам.

Будучи религиозным человеком, 
Игорь хотел совершенствовать свои 
знания в иудаизме. Поэтому он вы-
ехал в Израиль, где жил, учился и 
работал в течение семи лет.

Игорь – будучи добрым челове-
ком постоянно совершал  большую 
мицву. Работая волонтером в хев-
ре кидуша, он помогал тем, кто не 
имел средств для достойного захо-
ронения своих родных – репатриан-
тов из бывшего СССР.

В 2023 году Игорь переехал в 
Нью-Йорк и продолжил духовное 
образование у своего раввина Вор-
ханда. Он любил путешествовать, 
интересовался культурой разных 
народов, архитектурой и искус-
ством. Объездил много стран.

В 2025 году, после завершения 
Песаха, он поехал вместе со свои-
ми израильскими друзьями в Тур-
цию, в Анталию. К сожалению, из-
за ссоры со своим другом, который 

был, как оказалось в наркотическом 
состоянии, он стал жертвой от уда-
ра ножом, который разрезал сон-
ную артерию.

Так трагически закончилась 
жизнь нашего любимого сына, бра-
та, внука и племянника.
Память о нем сохранится 

в наших сердцах!

Скорбим: Мазол и Исхак, 
Ирина, Имонуэль Алишаевы, ба-
бушка Полина Натанова, Нерья 
и Нина Бадаловы, Гавриэль и 
Марина Басаниэловы

Нью-Йорк – Израиль

 16 мая 1978 - 
4 мая 2025

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ИЦХАКА ИГОРЯ АЛИШАЕВА

Поминки первой недели состоятся 25 мая, воскресенье, в 12 часов дня, в "Миллениум".
Поминки 30 дней состоятся 16 июня, понедельник, в 7 часов вечера, в "Миллениум".

Телефон: Нина – 347-351-1646, Исак – 347-668-3232, Габриэль – 347-226-0199
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NEW YORK, NY—Sunday 
morning had barely warmed 
up with the May sun when 
activists from the Bukharian 
Jewish community of Queens 
set off  for the annual March 
of Solidarity with Israel. For 
six decades, the procession 
has moved along New York's 
Fifth Avenue, transforming 
the famous thoroughfare into 
an endless blue and white can-
vas. Reaching Sixth Avenue, 
we turned onto 53rd Street 
and joined the many thou-
sands strong formation: a sea 
of fl ags merged with the spring 
sky, with songs, laughter, and 
drumbeats echoing every-
where.

But beneath the festive fa-
cade, pain simmered: almost ev-
ery other placard demanded the 
release of hostages abducted by 
Hamas terrorists on October 7, 
2023. These voices merged into 
a powerful chorus, echoed by 
offi  cials ranging from Governor 
Kathy Hochul to Senator Chuck 
Schumer and New York City 
Mayor Eric Adams.

Speaking from the podium, 
Adams admitted that the admin-
istration had been pressured to 
cancel the march. "We do not 
succumb to hatred," the mayor 
emphasized, eliciting a storm of 
applause. Nassau County Execu-
tive Bruce Blakeman continued, 
"We are here to say: Am Yisra-
el Chai! We love Israel and we 
want our hostages back."

A sense of unity was palpable 
among the participants. WABC-
77 radio host Sid Rosenberg 
smiled, "I just got back from Is-
rael — I was there for Indepen-
dence Day. Now Independence 
Day is here, on Fifth Avenue. 
Fantastic!" Israeli Ambassador 
to the UN, Danny Danon, added, 
"This year we are hurting, but we 
are not broken. We will bring all 
the hostages back. We will win."

The march's Grand Marshal, 
Harley Lippman, recalled two 
key motives for the parade: re-
membering the fallen IDF sol-
diers and the fate of over fi fty 

hostages remaining in Gaza. Rel-
atives of those abducted marched 
nearby. The gaze of Dani, father 
of Imri — a young father of two 
girls — conveyed both hope and 
pain.

Congressman Mike Lawler 
(NY-17) spoke about the need to 
combat antisemitism on universi-
ty campuses and contain the Ira-
nian threat: "Seventy-seven years 
after the founding of the State 
of Israel, we are still obliged to 
protect the Jewish people — in 
America, in Israel, everywhere."

Israel Gantz, Chairman of 
the Yesha Council (Council of 
Judea and Samaria), emphasized 
the warmth of the American em-
brace: "We know that we share 
common values. Together we 
will defeat our enemies and build 
a better future." This sentiment 
was supported by Chaim Taib, 
founder of Menomadin Group: 
"The strength of the Jewish peo-
ple is visible to the whole world 
today, especially now, with 58 

people still in captivity."
***

The column of the Bukhar-
ian Jewish community added a 
special fl avor to the march. Ch-
agit Sofi ev-Leviev, President 
of the Congress of Bukharian 
Jews of the USA and Canada, 
marched past the main podium 
twice: fi rst as part of the Israeli 
delegation with diplomats, then 
with the leaders of our commu-
nity. Marching with her were 

Chief Rabbi of Bukharian Jews 
of the USA and Canada, Rabbi 
Baruch Babaev; Editor-in-Chief 
of The Bukharian Times, Rafa-
el Nektalov; President of the E. 
Nektalov Charitable Foundation, 
Iosif Khaimov; and member of 
the Board of Directors of the 
community center, Dr. David 
Pinkhasov.

"This is my fi rst time par-
ticipating in the parade," shared 
Pinkhasov, who came with his 
son and daughter. "It's uplifting. 
Next year I want to take on or-
ganizing the column myself, to 

show America the beauty and 
greatness of our community with 
renewed vigor."

Kaykov Media’s camera 
followed the events: CEO/Pres-
ident/Owner Roman Kaykov 
conducted a live YouTube broad-
cast (@KaykovTV) with his son, 
Michael, a student at the Univer-
sity of Buff alo. "Misha proudly 
walked along Fifth Avenue," Ro-
man recounted. "He felt part of 
the people, of a country that sup-

ports Israel in a diffi  cult hour."
Chagit Sofi ev-Leviev was 

also with her family — her hus-
band and son walked beside her. 
Former hostages Andrey Kozlov, 
Eliya Cohen, Doron Steinbrech-
er, Ilana Gritzewsky, and Keith 
and Aviva Siegel marched with 
us. Relatives of the abducted 
also showed their support: Ruby 
Chen, father of the murdered Itay 
Chen, whose body is still held by 
Hamas. From the podium, Keith 
Siegel pleaded, "Keep up the 
fi ght. All 58 hostages must be re-
turned immediately."

***
Later that evening, Chagit 

Sofi ev-Leviev participated in the 
Jerusalem Conference, tradition-
ally held after the parade. The 
forum was created as a response 
to the Herzliya Conference and 
aims to unite Jews around the 
principles of Ahavat Yisrael — 
love for the Land of Israel, To-
rah, and the people of Israel. As 
President and CEO of Leviev 
Group USA, Chagit shared her 
experience in developing Jewish 
education, combating assimila-
tion, and strengthening Jewish 
identity in the USA. Her speech 
made a strong impression on the 
participants.

This year's March of Solidar-
ity was not just a colorful cele-
bration. It reminded everyone 
that through pain and anxiety, the 
Jewish people remain united, and 
support for Israel is not just a slo-
gan, but a living reality that we 
are building together.

***
I'm writing this report and 

quietly envy those communities 
that come to the parade with their 
schoolchildren and yeshiva stu-
dents. I truly hope that next year 
our children and grandchildren, 
students of the Jewish Institute of 
Queens yeshiva, whose parents, 
according to Rabbi Yitzchak 
Wolowik, were intimidated by 
threats of terrorist attacks, will 
defi nitely be at the parade. He 
apparently forgot which city we 
live in, and he didn't even come 
himself.

Don’t worry, Rabbi Wolow-
ik! Everything is in God's hands. 
And He is with Israel!

Author, Editor-in-Chief 
of The Bukharian Times 

Photos by Roman 
and Michael Kaykov
This was translated 

from Russian to English

YOM HA'ATZMAUT

MARCH OF SOLIDARITY WITH ISRAEL

                     

Rafael 
NEKTALOV
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Increased security mea-
sures at the Celebrate Israel 
Parade last Sunday did not de-
ter participants from marching 
with numerous organizations, 
schools, and synagogues on 
Manhattan’s Fifth Avenue. 

“I’ve been in the parade since 
I was a kid growing up in North 
Bellmore. It’s become more 
popular now. When I was a kid, 
the entire grade went,” said Jeff  
Boriskin, who took the Long Is-
land Railroad to the event. When 
asked whether he would partici-
pate if his children’s school was 
not involved, the father of three 
replied positively. “I would 
still go. Defi nitely. Pre-kids 
we also went.” 

In the minds of partici-
pants, it has been 590 days 
since Hamas carried out a 
massacre at a music festival 
while attacking kibbutzim 
and military bases. Fifty-eight 
hostages, living and dead re-
main in Gaza. Locally, the 
mayoral race resonated at the 
parade as crowds welcomed 
candidates who carried the 
blue and white fl ag, with 
frontrunner Andrew Cuomo giv-
en the loudest cheers.

Incumbent mayor Eric Ad-
ams, Scott Stringer, Whitney 
Tilson, and Curtis Sliwa, also 
waved to the crowds, while fel-
low candidates Brad Lander and 
Adrienne Adams attended the 
Met Council pre-parade break-
fast. Ahead of the parade, Zohran 
Mamdani affi  rmed Israel’s “right 
to exit,” but in a recent ques-
tionnaire, he refused to visit the 
country should he be elected and 
has not apologized for smearing 
Israel’s anti-terrorism operation 
as a “genocide.”

Israeli Consul General Ofi r 

Akunis, Jewish Community Re-
lations Council CEO Mark Trey-
ger, and UJA Federation of New 
York CEO Eric S. Goldstein, 
joined the state delegation that 
included Gov. Kathy Hochul, 
Attorney General Letitia James, 
and Comptroller Tom DiNapoli 
at the start of the march. “The 
American public knows how to 
distinguish between allies and 
enemies. Support for Israel is far 
greater than what is often refl ect-
ed in the media,” Akunis said.

Queens-elected offi  cials 
marching with this delegation in-
cluded Borough President Dono-
van Richards, Reps. Greg Meeks 
and Grace Meng, and Assembly 

Members Nily Rozic, David 
Weprin, Ed Braunstein, and 
Jenifer Rajkumar. They’ve all 
faced opposition for their sup-
port of Israel, which involved 
protests outside their offi  ces and 
threats on social media. 

Six former hostages were 
treated as heroes as they waved 
to the crowds, along with ex-
pressions of support for family 
members of those still in cap-
tivity. 

“I cannot stress the suff ering, 
day to day, and I think about the 
remaining 58 hostages who are 
still there, four of whom I know 
personally, and I spent time with 
them in captivity.” Keith Siegel 
said to reporters at the start of 
the parade. 

He was joined by his wife 
Aviva, Andrey Kozlov, Ilana 
Gritzewsky, Eliya Cohen, and 
Doron Steinbrecher, sharing 
their responsibility for those still 
held by Hamas. 

“We are doing whatever we 
can to get them home,” he said. 
During their stay in New York, 
the former hostages are sharing 
their talents with the public. The 

Siegels shared their pancake rec-
ipe at an Israeli popup shop in 
SoHo benefi ting Hostage Fam-
ilies Forum, while Kozlov will 
have an exhibit of his paintings 
next month in Chelsea.

Among the memorable dis-
plays was the Torah Mates con-
tingent of the Oorah organiza-
tion, which rented an English 
double-decker bus, two camels 
and men dressed in the costumes 
of oversized infl atable bears. 

The Lakewood-based out-
reach organization tossed busi-
ness cards at the crowd, encour-
aging them to call the learning by 

phone program. “Oorah reaches 
220 schools with nearly 14,000 
served by Torah Mates,” said 
Rabbi Yonah Lazar, the organiza-
tion’s Executive School Liaison.

Many spectators were asking 
whether the camels were real, 
which was demonstrated by two 
uniformed sanitation workers 
who marched behind them. The 
animals represented mascots of 
The Zone summer camps operat-
ed by Oorah.

Wearing the shirts of the col-
lective Long Island delegation 
composed of synagogues and or-
ganizations, Dina and Josh Ber-
nstein of Lawrence, took in the 

sights and sounds. 
“We’ve been marching since 

we were 23 and it is with great-
er intensity now,” Mr. Bernstein, 
85, said.

In contrast to prior parades, 
opponents of Israel were kept 
far from the route, which was 
lined with police checkpoints 
with spectators allowed only on 
the east side of Fifth Avenue. 
NYPD Commissioner Jessica 
Tisch marched with the Shomrim 
Society, which represents Jewish 
members of the city’s police.

Among those honored by 
spectators were faculty and 
students of local universities, 
who are on the front line of the 
struggle against antisemitism on 
campuses. “It shows our Jewish 
pride,” said Adelphi sophomore 
Elad Litvin, who marched with 
Students Supporting Israel along-
side peers from New York Uni-
versity and Columbia University. 
“The Students for Justice in Pal-
estine chapter at my college was 
suspended and we have an active 
Chabad on campus,” he said.

Elan Kornblum viewed the 

parade from atop the fl oat repre-
senting Great Kosher Restaurants 
Media and its sponsors, noting 
his life’s journey on Fifth Ave-
nue. 

“I’ve been a part of the parade 
for the last 35 years. Starting as a 
kid marching with the Yeshivah 
of Flatbush, then for years driv-
ing with a golf cart giving out my 
magazines, then coordinating the 
food for the broadcast team, and 
most recently a fl oat sponsor the 
last several years,” he said. “We 
may be thousands of miles away, 
but we are thinking of them, we 
are cheering them on, and we will 
celebrate any time we can.”

SOLIDARITY ISRAEL CELEBRATED AND SUPPORTED 
AT MANHATTAN PARADE

                 
Sergey 

KADINSKY
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By Moshe Tuvia Ailyarov

As the school year begins to 
wind down, the seniors of the 
JIQ Boys High School took a 
well-deserved break from their 
studies to enjoy a once-in-a-
lifetime experience: the Senior 
Trip—a journey fi lled with 
laughter, bonding, inspiration, 
and adventure. The trip was 
not only a celebration of their 
hard work over the past four 
years, but also a powerful send-
off  into the next chapter of their 
lives.

Setting Off : From 
JFK to Champions 

Gate
The trip began early Sunday 

morning, as the six seniors—
David Aminov, Nathan Israel, 
David Muzhichayev, Emanuel 
Babadzhanov, Oriel Pelles, and 
Ouriel Aliakamal—gathered 
with Rabbi Asher Vaknin, Mr. 
Inoyatov, Mr. A, and JIQ alum-
nus Gavriel Ishakov at JFK Air-

port. Despite the early hour, the 
excitement was already in the 
air. Before boarding, the group 
paused to daven Shacharit to-
gether—starting their trip with 

gratitude, focus, and connection.
After landing in Orlando, 

Florida, the group picked up two 
rental cars, stocked up on sup-
plies, and, in a particularly mean-
ingful gesture, brought along a 

Sefer Torah to ensure that To-
rah learning would accompa-
ny them every step of the way. 
From there, they made their way 
to Champions Gate, where their 
spacious Airbnb awaited.

A Home Away 
from Home

The Airbnb was everything 
the boys could have hoped for—
and more. With a private pool, 
game room, and uniquely themed 
bedrooms, the house felt like a 
luxury resort designed just for 
them. Each night brought a dif-
ferent kind of fun—whether it 
was swimming, relaxing in the 
game room, or simply enjoying 
the Florida air with close friends 
and mentors.

Mr. Inoyatov took charge of 

the kitchen (or, more accurately, 
the grill), preparing daily barbe-
cues that quickly became a fa-
vorite part of the trip. From juicy 
burgers to grilled chicken and 
perfectly charred hot dogs, the 
meals were as memorable as the 
activities.

Torah and 
Togetherness

Amid all the excitement, the 
seniors never lost sight of what 
grounds them. Rabbi Vaknin led 
daily Torah learning sessions, 
bringing structure and meaning 
to each day. Whether it was a 
short D’var Torah before an ac-
tivity or a focused learning seder 
in the house, these sessions gave 
the boys an anchor—reminding 
them that Torah is not something 
left behind, even on vacation.

Bringing the Sefer Torah on 
the trip added a special dimen-
sion to the entire experience. 
The act of carrying Torah with 
them—both physically and spiri-
tually—symbolized how far they 
have come as B’nei Torah and 
how they will carry those values 
into the future.

Adventure 
and Exploration
Of course, no senior trip is 

complete without a little adren-
aline. One of the most thrilling 
activities was banana boating—
where the boys held on tight as 
their infl atable banana boat was 
towed at high speeds by jet skis. 
Laughter, splashes, and plenty of 
near wipeouts made it a memory 
they’ll never forget.

The group also took a private 
boat out to Sand Dollar Island, 
a quiet and picturesque loca-
tion perfect for shell collecting, 
swimming, and soaking in the 
beauty of Hashem’s world. It was 
a peaceful contrast to the high-
speed excitement of the banana 
boat and gave the boys a chance 
to refl ect and unwind.

They also spent time at var-
ious local malls, enjoying the 
relaxed pace of browsing stores, 
trying new foods, and simply 

hanging out together with no re-
sponsibilities other than enjoying 
each other’s company.

One of the most unexpected 
highlights of the trip came from 
the world of sports. The seniors, 
all loyal Knicks fans, found 
time to watch two games during 
their stay—and what games they 
were! The Knicks beat the Celt-
ics twice, both times coming 
back from a 20-point defi cit. The 
boys cheered, yelled, and cele-
brated together, adding a dose of 
New York pride to their Florida 
adventure.

A Bittersweet 
Return

By Thursday, the group 
packed up, cleaned up, and made 
their way back to the airport, re-

turning to New York with a suit-
case full of memories and hearts 
full of gratitude. They came back 
refreshed, recharged, and ready 
to fi nish senior year strong.

More than just a break, the se-
nior trip was a culmination of ev-
erything JIQ stands for—Torah, 
friendship, growth, leadership, 
and joy. As these young men 
prepare to move on from high 
school, they carry with them not 
only memories of a perfect trip, 
but the lessons, relationships, and 
values that will guide them for 
years to come.

Sponsorship opportuni-
ties are available, and Maaser 
money can be used. Please call 
718-480-0900 or email offi  ce@
jiqboys.org for more informa-
tion.

JIQ JOURNAL #14 A SENIOR TRIP 
TO REMEMBER
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Uzbekistan has put forward 
its candidacy for the chair of the 
UN European Commission on 
Tourism for the 2025-2027 term.

A Historic First 
for Uzbekistan

This marks the fi rst time in 
history that Uzbekistan has nom-
inated itself for such a signifi cant 
position. This initiative under-
scores the country's growing en-
gagement and the high level of 
trust it enjoys within internation-
al tourism organizations.

Role of the UN 
European Commission 

on Tourism

The UN European Commis-
sion on Tourism comprises 41 
countries from Europe, Central, 

and West Asia. The commission 
plays a crucial role in shaping 
tourism policy in the European 
region, strengthening regional 
cooperation, and fostering sus-

tainable and inclusive tourism.

Upcoming Election

The 71st session of this 

commiss ion 
is scheduled 
to take place 
from June 
4-6, 2025, in 
Baku, Azer-
baijan. The 
election for 
the chair of 
the UN Eu-
ropean Com-
mission on 
Tourism for 
2025-2027 is 
planned to be 
held during this session.

Recognition of 
Uzbekistan's Reforms

Uzbekistan's nomination is 
seen as an acknowledgment of 
the country's consistent reforms 
in the tourism sector, its practi-
cal steps to bolster regional co-
operation, and its contributions 
to the development of sustain-

able and inclusive tourism.

Future Initiatives

If elected, Uzbekistan in-
tends to promote new initiatives 
aimed at popularizing Central 
Asia as a unifi ed tourism space, 
developing cross-border routes, 
widely implementing digital 
solutions, and strengthening re-
gional dialogue within the UN 
World Tourism Organization.

UNITED NATIONS Uzbekistan Eyes Tourism Chair Uzbekistan Eyes Tourism Chair 
to Boost Central Asian Travelto Boost Central Asian Travel

Books are going off  the 
shelves as Boris Production 
ends its 35-year run on 108th 
Street, the sole Russian lan-
guage bookstore in Queens in a 
sign of changing economic and 
social conditions.

“This was my only store. I 
came to this country as a pro-
grammer and I like fi lms. It be-
gan as a video store that had a 
specialty. It was a unique col-
lection,” said Boris Belenky, the 
namesake proprietor of the shop. 
“People watched American fi lms 
with translation. I had over 3,000 
videos, then added cassettes, 
CDs and then books.”

The collection represented a 
diverse range of genres, includ-
ing novels, memoirs, and non-
fi ction that Soviet and Russian 
audiences would never imagine 
in public. Accounts of the gu-
lag prison camps, political cor-
ruption and Russia’s transition 
from a democracy to the author-
itarianism of Valdimir Putin. 
Immigrants who harbored resid-
ual nostalgia for the old country 
learned the truth through these 
books. 

On the other hand, their 
cultural longing was satisfi ed 
with toys and children’s books. 
“Young mothers came here to 
teach their children Russian. 
There is a second generation here 
speaking the language because of 
these books,” said Boris’ sister 
Irina, who was helping him pack.

“I came to America when I 

was four,” said Sveta, a Forest 
Hills resident who did not pro-
vide her last name. “It’s very sad 
as they have good books. It’s a 
staple.” Her profi ciency in Rus-
sian enabled her to write letters 
to relatives in Uzbekistan who 
would later join them in New 
York.

Haim Malakov walked by 
the shop, noting changes on the 
block. The shuttered Bukharian 
kosher eatery on its right went 
through many names in the past 
decade, Zhemchuzhina (Pearl), 
Registan, Grill 108, and most 
recently as Crazy Meat. On its 
left, the corner grocery became a 
smoke shop which also recently 
closed down. 

“I am surprised that it has sur-
vived for so long. The rents here 
are expensive,” he said.

In a box on the sidewalk, 
some of Belenky’s books were 
available for free, most of them 

auction catalogs for artworks, 
stamps, coins, and medals. The 
images in these books off ered 
snapshots of bygone times, sym-
bols of authority produced by 
short-lived states that existed 
during the Russian Civil War, 
the empire that preceded them, 
and the communist regime that 
emerged afterwards. 

“I have many connections to 
artists and have organized Rus-
sian art shows and jazz evenings 
at the Museum of Russian Art in 
New Jersey,” Belenky said, ex-
plaining his collection of thick 
coff ee-table catalogs.

“I’ve had authors com-
ing here,” he said. “Yevgeny 
Yevtushenko, Anatoly Ryba-
kov’s widow Tatiana, and Ser-
gei Dovlatov’s widow Elena. 
She lives nearby.” Belenky was 
among the community members 
who promoted a petition in 2012 
to honor Dovlatov with a street 

sign at the corner of 108th Street 
at 63rd Drive, where they lived.

In his novel A Foreign Wom-
an, an account of Russian immi-
grant life in Queens, the opening 
chapter is titled "One Hundred 
and Eighth Street.” More than 
three decades later, the shopping 
strip may not be as recognizable 
to readers, as many children of 
Russian-speaking immigrants 
moved on to purchase homes in 
eastern Queens and the suburbs, 
with immigrants from other eth-
nicities taking their place on the 
commercial streetscape.

If the store lacked foot traf-
fi c in recent years, its fi nal days 
kept Belensky busy with prod-
ucts relating to its original pur-
pose. “People brought in boxes 
of cassettes to dub as it’s their 
last chance,” he said. “We were 
the fi rst Russian blockbuster in 
America and we’ve had thick 
folders of clients. As far as 
Alaska.” 

Two record players faced the 
window, perhaps longing for their 
needles to circle the grooves of 
vinyl discs while Belenky trans-
ferred old wedding videos from 
VHS cassettes to fl ash drives. As 
many English-language book-
stores are struggling from online 
competition, foreign language 
counterparts are critically endan-
gered. 

Under the train tracks in 
Brighton Beach, the Black Sea 
Book Store is as distant a memory 
as Mrs. Stahl’s Knishes that was 
its neighbor, and the once-siz-
able Saint Petersburg Bookstore 
with its signature yellow awning 
downsized into a smaller space 
across the street from its original 
location and rebranded as STP 
Goods. “They sell household 
goods and gifts, with a smaller 
book collection on their second 
fl oor,” Belenky said.

With the bookstore closing, 
access to Russian and Ukrainian 
books is possible with Queens 
Library maintaining sizable col-
lections in its Rego Park, Forest 
Hills, Briarwood, and Kew Gar-
dens Hills branches. The latter 
neighborhood has three Jewish 
bookstores on Main Street, on ac-
count of the Orthodox Jews, who 
cannot read electronic materials 
on Shabbat and holiday, along 
with their emphasis on religious 
learning. 

I also considered my role on 
this street in preserving history 
and language, having translated 
Dr. Robert Pinkhasov’s ency-
clopedia, Yuhan Benjamin’s his-
torical novel, Rafael Nektalov’s 
news articles, and Dr. Yuzef 
Murdakhaev’s memoirs. They 
recognize that their descendants 
will not be fl uent in Russian, and 
even with AI, technology cannot 
accurately translate many of the 
abbreviations, nuances, and slang 
of this language. 

“Everything ends at some 
point. There are many people 
who want their children to speak 
Russian, it depends on the par-
ents,” said Alex Mullaev, who 
has been cutting hair at the near-
by Fresh Looks barber shop for 
the past 23 years. “Younger peo-
ple are moving on.”

FAREWELL RUSSIAN BOOKSTORE 
CLOSING ON 108TH STREET

                 
Sergey 

KADINSKY
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This past week was filled 
with special meaning. We 
celebrated Pesach Sheni, Lag 
BaOmer, and read Parashat 
Emor. Each of these teaches 
us important lessons about 
how to live better, how to 
treat others, and how to con-
nect with Hashem. When 
we look at them together, 
they give us one powerful 
message: We always have a 
chance to grow and shine.

Pesach Sheni: It’s 
Never Too Late
Pesach Sheni, the “Second 

Passover,” happens one month 
after the first Pesach. In the 
Torah, we read about people 
who couldn’t bring the Korban 
Pesach (the Passover offering) 
at the right time. They were 
impure and not allowed to en-
ter the Mishkan (Tabernacle). 
But they didn’t just accept it 
and walk away. They went to 
Moshe and said, “Why should 
we lose out?” Moshe asked 
Hashem what to do, and Hash-
em gave them another chance 
— a second Pesach.

The lesson is clear: Hash-
em gives second chances. Even 

when we’ve made mistakes or 
missed an opportunity, we can 
try again. Pesach Sheni teaches 
us not to give up. If we have 
the desire to do the right thing, 
Hashem will open the door for 
us. It’s a beautiful reminder 
that it’s never too late to come 
closer to Hashem.

Lag BaOmer: 
Finding Light 

in the Middle of 
Darkness

Lag BaOmer is the 33rd day 
of the Omer, the time when we 
count 49 days from Pesach to 
Shavuot. This time is meant to 
help us grow from being free 
people at Pesach to being ready 

to receive the Torah at Shavuot.
But the Omer is also a time 

of sadness. During this period, 
24,000 students of Rabbi Aki-
va died in a plague. The Tal-
mud tells us they didn’t treat 
each other with respect. That’s 
a serious lesson — even great 
Torah learners must show love 
and kindness.

Lag BaOmer is the day 
the plague stopped. It’s also 
the yahrzeit of Rabbi Shimon 
bar Yochai, a great sage who 
brought spiritual light to the 
world. He taught the deepest 
secrets of the Torah, later writ-
ten in the Zohar.

Lag BaOmer is a day of joy, 
light, and unity. It teaches us 
that even in hard times, we can 
find joy. Even in the middle of 

sadness, we can bring love and 
light into the world.

Parashat Emor: 
Making Time Holy

In Parashat Emor, we learn 
about the Jewish holidays: 
Shabbat, Pesach, Shavuot, 
Rosh Hashanah, Yom Kippur, 
and Sukkot. Hashem calls 
these days “Moadim” — spe-
cial times to meet with Him. 
These holidays are not just 
days off. They are times to 
stop and think about our lives, 
to reconnect with Hashem and 
with each other.

The Torah also speaks 
about the kohanim who had 
to stay pure and holy. They 
couldn’t come close to death 
or impurity because they 
served in the Beit HaMikdash. 
This teaches us that when we 
are close to something holy, 
we must live in a more careful 
and respectful way.

So what does Parashat 
Emor teach us? Our time is 
valuable. Hashem gave us 
special days to remind us of 
who we are and what matters. 
We should live with purpose 
and treat every moment like 
a gift.

One Message: You 
Can Always Grow

When we look at Pesach She-
ni, Lag BaOmer, and Parashat 
Emor together, we get a strong 
and beautiful message:

From Pesach Sheni, we learn 
that it’s never too late to fi x 
something or to come close to 
Hashem.

From Lag BaOmer, we learn 
to respect others, to bring light 
into dark times, and to grow in 
our spiritual journey.

From Parashat Emor, we 
learn to value time and to live 
with purpose, especially on holy 
days.

Life is full of challenges, and 
we don’t always get things right 
the fi rst time. But Hashem gives 
us many chances. Every day, 
every week, every holiday is a 
new opportunity to become bet-
ter people. We can always grow 
in kindness, in Torah, and in our 
connection to Hashem.

Let us take these lessons into 
our hearts. Let’s appreciate the 
second chances, spread light 
like Rabbi Shimon bar Yochai, 
and use our time to do good. In 
this way, we bring more blessing 
into our lives and into the world.

Shabbat Shalom, and may 
we all keep growing!

Wishing all of you all a 
Shabbat Shalom,

‎Rabbi Asher Vaknin 
‎BJCC Rabbi of the Bukha-

rian Youth 
I approve this message

D'VAR TORAH Second Chances, Growing with Light, 
and Living with Purpose

There’s something about 
lula kebab that draws a line 
in the ash.

To outsiders, it’s just 
meat on a stick. Some call 
it kofta kebab, others say 
kufta—and sure, on the sur-
face, it’s all ground meat 
shaped onto a skewer. But 
call it lula in a Bukhari-
an home, and suddenly the 
rules change. This isn’t fast 
food. This isn’t your back-
yard BBQ. This is grilling 
with consequence.

In Bukharian tradition, 
lula kebab isn’t a recipe—
it’s a rite of passage. You 
either do it right, or you get 
humbled in front of every-
one. And trust me, it will 
humble you.

The core ingredients are 
simple: beef, lamb fat, on-

ion, and spice. But the test 
isn’t in what you put in—it’s 
whether your mix stays on 
the skewer. If it slips into 
the coals mid-flip? That’s 
shame. That’s silence. That’s 
you being told to “just help 
with salad next time.”

Some cheat—they’ll use 
grill grates, or even gasp add 
egg or breadcrumbs. But 
real ones know: if you treat 
it right, lula doesn’t fall.

The secret? You beat the 
mix into shape. Not gently 
fold. Not stir. You slam that 
mix in the bowl like it owes 
you respect. Why? You’re 
aligning the fibers. Creating 
density. Building structure. 
You want it to hold like it’s 
been trained for this mo-
ment.

And when it does hold—
tight, blistered, perfect—you 
don’t serve it with applause. 
You serve it with torn bread, 
raw onions, and silence.

Lula Kebab 
(Bukharian-Style)

Makes 8–12 skewers

Ingredients:
• 2 lbs ground beef mixed 

with lamb fat (70% beef, 30% 
lamb fat)

• 1 whole onion, shredded 
or processed into a pulp

• Salt (to taste)
• Ground black pepper (to 

taste)
• Ground coriander (to 

taste)
• Ground cumin (to taste)
Instructions:
Prep the meat: Combine 

the beef and lamb fat in a large 
bowl. Add the shredded onion 
and all spices to taste. The 
mix should be cold, dense, and 
slightly sticky.

Beat it down: This is the 
key step. Using your hand, re-
peatedly slam the mixture into 
the bowl. Mix and beat until 

the fibers tighten up and the 
meat becomes tacky and holds 
together easily. This takes a 
good 5–10 minutes. Don’t 
rush it.

Chill (optional but rec-
ommended): Cover and re-
frigerate the mixture for 30–
60 minutes to let it firm up 
before skewering.

Shape onto skewers: Wet 
your hands with cold water. 
Grab a fistful of the mix and 

press it tightly around a 
flat skewer, smoothing 
it out and running your 
thumb down the spine to 
lock it in.

Grill: Heat up your 
mangal or charcoal grill. 
No gas. No shortcuts. 
Lay the skewers down 
gently. Let them set. 
Don’t touch them too 
soon. Once the bottom 
side blisters and sets, 
flip carefully and finish 
grilling.

Serve: Straight up. 
With raw onions, a 
splash of vinegar, and 
fresh bread.

No sauces. No gar-
nish. Just fire, skill, 
and whether or not you 

earned your place at the man-
gal.

Bukharian Bites cele-
brates the rich culinary her-
itage of the Bukharian com-
munity, aiming to connect 
people through food. Found-
er Avraham Fuzaylov shares 
recipes in each English is-
sue of The Bukharian Times, 
starting with issue 1176.

RECIPE

Avraham 
FUZAYLOV                     

LULA KEBAB: LULA KEBAB: 
NO ROOM FOR MISTAKESNO ROOM FOR MISTAKES

Rabbi Asher
VAKNIN                     

                            
Youth Minyan

of BJCC

Image: Chabad.org/Art by Sefi ra LightstoneImage: Chabad.org/Art by Sefi ra Lightstone
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The American Sephardi Federation presents:

FESTIVAL SEFARAD
New York City is home to one of the most diverse and dynamic Jewish communities in the world. After the atrocities of October 7, 

the need for creating communal, intellectual, and cultural connections that bring all Jews together has never been greater. In response 
to this need, the American Sephardi Federation is proudly debuting Festival Sefarad NYC—a citywide, month-long celebration of the 
Greater Sephardi world. Featuring a variety of events with something for everyone—from musical performances and book talks, to ex-
hibitions, tours, and Shabbat dinners—Festival Sefarad NYC will be the fi rst festival of its kind in the U.S.A. Our Festival is inspired by 
and an homage to the CSUQ’s Festival Séfarad de Montréal, now in its 45th season.

See the Program
At the heart of Festival Sefarad NYC is the 27th New York Sephardic Jewish Film Festival (NYSJFF). This unique cinematic celebration showcases 

premiere fi lm screenings, exclusive artist conversations, and the Pomegranate Awards ceremony, recognizing Sephardic excellence in the arts. 

This year’s honorees are:
Yael Naim

Pomegranate Lifetime Achievement Award for Music
Michel Boujenah

Pomegranate Lifetime Achievement Award for Stage and Screen
Fortuna

Pomegranate Lifetime Achievement Award for Preservation of Sephardic Culture
Roya Hakakian

Pomegranate Lifetime Achievement Award for Literature

In collaboration with over 40 leading communal institutions, Festival Sefarad NYC will unfold across Manhattan, Brooklyn, Queens, 
and Long Island, a movable feast ensuring accessibility and welcoming participation from every corner of the Jewish community.

With the support of the UJA-Federation of New York, Festival Sefarad NYC is more than a festival. It is a celebration of who we are, 
and who we can be together.

Be a Part of the Festival!
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Yaff a Borukhova has re-
leased her debut children’s 
book You Don’t Look Jewish! 
under the playful pseudonym 
Yaff a Aff a — a heartfelt story 
about identity, curiosity, and 
belonging. Set in Queens and 
inspired by her own Bukhar-
ian heritage, the book follows 
a young boy named Simcha as 
he explores what it means to be 
Jewish. Through the story and 
vibrant illustrations, the book 
off ers a clear message to chil-
dren and adults alike: there is 
no one way to “look” Jewish.

The inspiration for the book 
is deeply personal. After Octo-
ber 7, 2023, when antisemitism 
grew louder and more overt, the 
message of You Don’t Look Jew-
ish! took on new urgency. Jewish 
parents began asking what books 
they could read to their children, 

to replace that fear that was sur-
facing with pride.

As a longtime classroom 
teacher, Yaff a has seen fi rsthand 
what children are exposed to in 
schools, and what’s missing. 
While many identities are rep-
resented in classroom literature, 
Jewish stories are often entirely 
absent, let alone Bukharian ones, 
despite how deeply rooted the 
Bukharian community is in New 
York’s cultural and social fabric.

So when COJECO opened 
its call for proposals for Arts 
Against Antisemitism Fellow-
ship through the Mayor’s Offi  ce, 
and her project proposal was se-

lected, Yaff a knew it was 
time to bring this story to 
life.

“When kids grow up 
hearing that they don’t 
‘look Jewish,’ or that their 
identity is somehow up for 
debate, as we’ve been wit-
nessing more and more, we 
need to make sure we know 
who we are,” Yaff a says. 
“It’s not just about protect-
ing our physical safety, it’s 
about protecting our narra-
tive and standing up for our right 
to exist fully.”

You Don’t Look Jewish! 
speaks directly to that tension. 

It off ers children who have 
ever felt like they don’t quite 
belong, a story that validates 
their experience while inviting 
broader conversations about 
identity.

But the next step, Yaff a 
emphasizes, is ensuring these 
conversations aren’t just hap-
pening in Jewish spaces, they 
need to happen everywhere.

The book was released at 
the end of March and had a glo-
rious llaunch in Hell's Kitchen, 
introducing those who had never 
even heard the word “Bukharian” 

to this book. The celebration fea-
tured kosher Bukharian cuisine 
by Sip & Sizzle, and music by the 
legendary DJ Leonid Ilyabayev, a 

full cultural experience that wel-
comed You Don’t Look Jewish! 
into the world. Let’s just say, it 
left an impression.

Stay tuned for the next 
community event in Queens. 
Until then, You Don’t Look 
Jewish! is available on Am-
azon.

To invite Yaff a Borukho-
va to speak at your school or 
community event, contact her 
via Instagram @Yaff aAff a.

This project was made 
possible by the COJECO 
Arts Against Antisemitism 
Fellowship, funded by the 
Mayor’s Offi  ce for the Pre-
vention of Hate Crimes 

(OPHC) and the Jewish Com-
munity Relations Council, with 
additional support from SAMi 
Global.

Fresh Meadows might be 
facing one of the biggest changes 
it’s seen in decades. A major pro-
posal is on the table that could 
bring over 2,000 new apart-
ments to the area, completely 
reshaping the stretch near 188th 
Street and Horace Harding Ex-
pressway. 

The site currently has strip 
malls, parking lots, and a few ag-
ing commercial buildings. If this 
plan moves forward, those would 
be replaced by residential build-
ings, green spaces, new infrastruc-
ture, and possibly even a school or 
community center.

The developer, Nanfong Real-
ty, owns a large portion of the land 
and has been active in the area 
for years. They’ve said the goal 
is to build a “walkable urban vil-
lage” — something that keeps the 
neighborhood feel but brings in 
modern housing and better use of 
the space. The plan includes a mix 
of market-rate apartments, aff ord-
able housing, and senior units. It’s 
being pitched as a long-term proj-

ect that would unfold over several 
phases.

Mixed Reactions
Reactions so far have been 

mixed. Some people see it as a 
much-needed step forward, espe-
cially with how hard it’s become to 
fi nd housing in Queens. There’s no 
denying that demand is high and 
prices keep going up. Projects like 
this, at least in theory, are supposed 
to help meet that demand. Others 
are worried about the impact it’ll 
have on traffi  c, schools, and qual-
ity of life. That stretch of Fresh 
Meadows already gets backed up 

during rush hour, and it’s not clear 
how the existing infrastructure 
would handle a few thousand new 
residents.

There’s also concern about 
the types of businesses that would 

come in with the new develop-
ment. While the proposal includes 
new retail space, no details have 
been given yet about who would 
occupy it. A lot of the current stores 
are small, locally owned business-
es that have been there for years. If 
they get priced out or pushed aside, 
it could change the whole feel of 
the area.

Market Impact

A project of this size almost 
always shifts the market. Investors 
are already watching closely, and 
some nearby homeowners might 

start getting off ers whether they’re 
thinking of selling or not. On the 
fl ip side, it could also mean ris-
ing rents, especially for tenants in 
smaller buildings close by. Wheth-
er the aff ordable housing compo-
nent actually helps balance that 
depends on how it’s structured and 
how long those aff ordability terms 
last.

It’s still early in the process. 
The proposal has to go through 
city review, zoning changes, envi-
ronmental studies, and public hear-
ings. That alone can take years, and 
even then, plans often get revised. 
But the fact that something of this 
scale is being discussed says a lot 
about where Queens is heading. 
Developers are looking beyond the 
usual hotspots, and neighborhoods 
like Fresh Meadows are starting to 
draw more attention.

If this moves forward, it won’t 
just be another apartment build-
ing or a new shopping center. It 
could reshape the neighborhood 
completely. Whether that’s a good 
thing or not depends on how it’s 
handled, who gets a seat at the 
table, and whether long-time resi-
dents benefi t from the changes or 
get left behind.

Eddie Tolmasov, Broker/
Owner, Gateway Homes Realty 
Inc., 646-468-6787

CHILDREN'S BOOKS

REAL ESTATE

"YOU DON'T LOOK JEWISH!" ˱ NEW BOOK CELEBRATES 
JEWISH IDENTITY AND BUKHARIAN PRIDE

 A Massive Transformation Proposed 
for Fresh MeadowsEDDIE 

TOLMASOV                                          
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By Grace Gilson

(JTA) — Organizers of Eu-
rovision are defending its voting 
system after several countries’ 
broadcasters raised questions 
about Israel’s victory in the in-
ternational song contest’s audi-
ence poll.

Israel’s Yuval Raphael 
took second place in the wide-
ly-watched contest last weekend, 
buoyed by a runaway fi rst-place 
fi nish in the audience vote, in 
which viewers in the competing 
countries can cast ballots up to 20 
times for their favorite songs, at 
the cost of about a dollar per vote.

Raphael came to the contest 
bracing for anti-Israel protests, 
including during her performanc-
es. Now, her success has public 
broadcasters in a range of Euro-
pean countries demanding that the 
European Broadcasting Union, 
which runs Eurovision, conduct 
an audit of its televoting system. 
Some have alluded to Israel ma-
nipulating the vote.

José Pablo López, president of 
Spanish public broadcaster RTVE, 
said some delegations to the con-
test, including Spain’s “expressed 
grave concern about Israel’s par-
ticipation, the transparency, legit-
imacy, and perceived integrity of 
the current voting system,” RTVE 

reported.
Lopez was joined in such calls 

by broadcasters from Ireland, Bel-
gium, Iceland and Finland. Isra-
el won the maximum number of 
points from the audience vote in 
Spain and Belgium despite their 
respective juries awarding Israel 
zero points.

“We have no indication that the 
counting of the televotes wasn’t 
carried out correctly, but we are 
asking for complete transparency 
on the part of the EBU,” said Yas-
mine Van der Borght, spokesper-
son for Flemish public broadcaster 
VRT. “The question is above all 
whether the current system guar-
antees a fair refl ection of the opin-
ion of viewers and listeners.”

Responding to the complaints, 
Eurovision director Martin Green 
said the voting system was reliable 
and unbiased.

“Our voting partner Once has 

confi rmed that a valid vote was 
recorded in all countries partici-
pating in this year’s Grand Final 
and in the rest of the world,” said 
Green in a statement.

“The voting operation for the 
Eurovision Song Contest is the 
most advanced in the world and 
each country’s result is checked 
and verifi ed by a huge team of 
people to exclude any suspicious 
or irregular voting patterns. An 
independent compliance monitor 
reviews both jury and public vote 
data to ensure we have a valid re-
sult.”

Since the outbreak of the war 
in Gaza following Hamas’ Oct. 7, 
2023, attack, Israel has faced calls 
to be banned from Eurovision. The 
Spanish and Flemish broadcasters 
displayed pro-Palestinian messag-
ing during the competition, with 
RTVE airing the message, “When 
human rights are at stake, silence 
is not an option. Peace and Jus-
tice for Palestine.” López tweeted 
the same statement, along with 
an article claiming that the Israe-
li government conducted a digital 
infl uence campaign for Eurovision 
votes.

On Monday, Spanish Prime 
Minister Pedro Sanchez called 
for the exclusion of Israel from 
international cultural events, in-

cluding Eurovision. He referenced 
Russia’s ban from the competition 
over its invasion of Ukraine, and 
said “we cannot allow double stan-
dards.”

One day earlier, Amichai 
Chikli, Israel’s minister for dias-
pora aff airs, posted a meme to X 

of Sanchez with a shocked expres-
sion looking at the Spanish voting 
results, with Israel on top.

“Sanchez, it seems the Spanish 
have spoken, and we have heard 
the slap in the face here in Jerusa-
lem,” wrote Chikli.

MUSIC Eurovision defends voting system after 
complaints over Israel’s 2nd place fi nish

On April 15, 2025, the 
Bukharian Jewish Commu-
nity Center of New York 
hosted NYPD Inspector, Col-
onel Igor Pinkhasov, and Po-
lice Officer Peter Borukhov.

Iosif Khaimov, a mem-
ber of the BJCC's Board of 
Directors, accompanied the 
guests, giving them a tour of 
the various services housed on 
the five floors of the beautiful 
building.

The guests were particularly 
impressed by the Grand Syna-
gogue - Kanesoi Kalon, with 
its artistic design and beautiful 
Aron Kodesh (Torah Ark).

On the fifth floor, where 
the offices of the President 
of the Congress of Bukharian 
Jews of the USA and Canada, 
the Chief Rabbi, the Beit Din, 
and the editorial office of The 
Bukharian Times newspaper 
are located, the guests viewed 
a gallery of prominent Bukha-
rian Jewish public figures and 
renowned rabbis.

It's worth noting that both 
police officers are Bukharian 
Jews hailing from Turkistan, 
Kazakhstan.

Peter Borukhov is now 
retired and owns American 
Private Security, a New York 

State-licensed security com-
pany. This company recent-
ly took on the responsibility 
of protecting the Center, the 
Queens Gymnasium, and sev-
eral Bukharian Jewish-owned 
businesses in the city.

Igor Pinkhasov is currently 
arranging a meeting between 
Police Chief Brian Hennessy, 
Queens Borough President 
Donovan Richards, and Cap-
tain Daniel Fennessey of the 
112th Precinct in Forest Hills, 
with leaders of the Bukharian 
Jewish community.

Stay tuned.

This was translated from 
Russian to English. 

NYPD TO SERVE AND PROTECT

Inspector Igor Pinkhasov (right) in Times SquareInspector Igor Pinkhasov (right) in Times Square

Peter Borukhov, Rabbi Rakhmin Dadabaev, Rabbi Baruch Babaev, Iosif Khaimov, Inspector Igor PinkhasovPeter Borukhov, Rabbi Rakhmin Dadabaev, Rabbi Baruch Babaev, Iosif Khaimov, Inspector Igor Pinkhasov
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По горизонта-
ли: 5. Напевная 
речь в вокаль-
но-музыкальном 
произведении . 
8. Образец, тип, 
марка изделия. 
9. Популярная 

компьютерная игра. 11. Штат в Индии, 
у побережья Аравийского моря. 13. 
Врач-физиотерапевт, кандидат меди-
цинских наук, ведущая рубрики «Ме-
дицина» газеты The Bukharian Times. 
14. Певец (лирический баритон), ак-
тёр, народный артист Таджикистана, 
солист ТаджГАБТОБ им. С.Айни (1940-
1990). Исполнитель эстрадных песен 
композиторов Таджикистана, песен 
народов мира и традиционной класси-
ческой музыки. Первый директор Бу-
харского музыкально-драматического 
театра. 15. Пчелиный клей. 16. Другое 
название Трои. 18. В странах Востока: 
обособленная общественная группа, 
связанная происхождением и право-
вым положением своих членов. 19. Не-
большой сочный плод кустарниковых 
и травянистых растений. 21. Сборник 
законов Устной Торы. 24. «Жил-был ..., 
толоконный лоб» (по сказке А.С. Пуш-
кина). 27. Народная артистка Таджики-
стана, певица (меццо-сопрано), солист-
ка Таджикского театра оперы и балета 
им. С. Айни (1939-1980), исполнитель-

ница эстрадных песен композиторов 
Таджикистана и Узбекистана, таджик-
ских народных песен и песен народов 
Востока. 28. Сходство слов в звуковом 
отношении при различии значений. 
29. Город в Наманганской области Уз-
бекистана. 30. Человек, живущий на 
проценты с капитала. 31. То, что соот-
ветствует действительности. Сборник 
законов Устной Торы. 32. Содержащая 
гемоглобин клетка в составе крови.            

По вертикали: 1. Руководитель, вождь. 
2. Разновидность индийской антилопы. 
3. Крупное музыкальное произведе-
ние для солистов, хора и оркестра. 4. 
Типографский шрифт. 6. Государство в 
Вест-Индии Тринидад и ... . 7. Длинная 
фраза, произнесённая в приподнятом 
тоне. 10. Художник-гравёр по дереву. 
12. Пятидесятикопеечная монета. 17. 
Баскетбольный союз страны (аббр.). 
18. Уплотнённый округлый кусок че-
го-нибудь, мягкого, рыхлого. 20. Свя-
щенная война мусульман против ино-
верцев. 22. Древнегреческая эпическая 
поэма. 23. Художественное произведе-
ние, воспевающее ночь. 24. Крыльцо 
перед входом в церковь. 25. Музыкаль-
ная пьеса, составленная из отрывков 
различных общеизвестных мелодий. 
26. Сад или питомник, в котором раз-
водят розы.
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ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

По горизонтали: 5. Речитатив. 8. Модель. 9. «Тетрис». 11. Гоа. 13. Исхакова (Светлана). 
14. Толмасов (Рафаэль). 15. Уза. 16. Илион. 18. Каста. 19. Ягода. 21. Мишна. 24. Поп. 27. 
Галибова (Рена). 28. Омонимия. 29. Пап. 30. Рантье. 31. Правда. 32. Эротрицит.            

По вертикали: 1. Гегемон. 2. Нильгау. 3. Кантата. 4. Миттель. 6. Тобаго. 7. Тирада. 10. 
Ксилограф. 12. Полтинник. 17. НБА. 18. Ком. 20. Джихад. 22. «Илиада». 23. Ноктюрн. 24. 
Паперть. 25. Поппури. 26. Розарий.

Îòâåòû íà êðîññâîðä:

Моня, дорогой! Когда уже 
ты перестанешь тратить на 
меня свое время и начнешь 
тратить свои деньги?

☺☺☺
Звонок в гостинице на ре-

сепшн:
— Помогите, я с женой раз-

ругался, в номере, и она говорит, 
что хочет выброситься из окна!

— Это частный случай, к ад-
министрации не имеет отноше-
ния.

— Имеет! Какого черта у вас 
окна не открываются?!

☺☺☺
— Ты ведешь неправиль-

ный образ жизни! 
— Ой… Не надо мне зави-

довать…
☺☺☺

Жена — мужу:
— Я толстая!
— Милая, во всем надо ви-

деть плюсы! Зато ты в канали-
зационный люк не провалишься!

☺☺☺
В России объявили офи-

циальный праздник День 
Трезвости. Люди в шоке, как 
его отмечать-то?!

☺☺☺
Врач диктует практиканту:
- Пишите: "Черепная травма 

головы..."
- Может быть, черепно-моз-

говая?
- Нету у него мозгов, даже 

проверять нечего, - ответил 
врач, - раз на день рождения 
жены с любовницей припёрся.

☺☺☺
Специалист-нарколог со 

стажем: выводит из Интер-
нета, прерывает Интернет на 
дому, кодирует и декодирует...

☺☺☺
- Какой щипковый инстру-

мент самый громкий?
- Женщина. Не верите - 

ущипните!..
☺☺☺

- Каких выдающихся про-
вокаторов ты знаешь?

- Только одного.
- Ну, говори...
- Композитор Мендельсон.
- Боже, почему?
- Для миллионов дураков 

он написал нежный и завле-
кающий "Свадебный марш", 
а сам... всю жизнь спокойно 
прожил холостяком.

☺☺☺
- Почему ты такой гpустный?
- Моя жена уезжает к моpю 

на тpи недели...
- Тогда я тебя не понимаю.
- Если я не буду гpустным - 

она пеpедумает
☺☺☺ 

Плывут акулы, видят сер-
фингиста – случай редкий:

Вот это сервис – на подно-
се, да ещё с салфеткой...

☺☺☺
Любовь, это…
Когда ты трезвый или пьяный
Звонишь одной и той же 

даме.
☺☺☺

- Вот почему вы, толстые, 

все такие веселые и добрые?
- Так мы ж ни драться, ни 

бегать не умеем
☺☺☺

- А кто это там так орёт у со-
седей?

- А, это Катька...
- Рожает, что ли?
- Нет, беременеет.

☺☺☺
 4 дня просидела на диете. 

Ночью захотела пить, подо-
шла к холодильнику, дальше 
все как в тумане...Очнулась, 
когда запивала шоколадку 
борщом!

☺☺☺
Муж с женой ночью в посте-

ли.
- Дорогой, ну возьми же меня, 

возьми!
- Да, спи ты! Я никуда не еду!

☺☺☺
Гадание на кухне общежи-

тия.
Девушки ставят жарить 

картошку в нескольких сково-
родках. Из чьей сковородки 
мужики картошку сожрут, та и 
идет к ним в комнату ругать-
ся-знакомиться...

☺☺☺
Труд сделал из обезьяны 

человека и надо же такому слу-
читься, что именно он - мой на-
чальник.

☺☺☺
- Блин, я свою жену про-

кормить не могу!
- Так пропей...

☺☺☺
Муж - жене:
- Слушай, а компот варят 

только из фруктов или из ово-
щей тоже?

- Компот из овощей - это 
борщ! 

☺☺☺
Бестселлером в этом меся-

це стала новая книга Маргарет 
Мент «Как найти мужчину сво-
ей мечты и что потом делать с 
этим подонком». 

☺☺☺
Лингвистический анекдот.
Чижик по-английски будет 

SISKIN.
Вопрос: как по-английски бу-

дет чижик-пыжик?
☺☺☺

- Прикинь, несколько раз 
чуть не спалился. Жену име-
нем любовницы хотел на-
звать. Пришлось кошечку за-
вести. Машкой назвал. Теперь 
с этим всё тип-топ...

- Красава.. Так, а чо такой 
смурной?

- Да, неделю назад жена со-
баку купила... Ашотом назва-
ла... Вот сижу... думаю...

☺☺☺
Маленькая девочка спраши-

вает маму:
- Мама, а что такое любовь?
- На, возьми книжку почитай, 

что непонятно - спросишь.
Девочка прочитала немного 

и спрашивает:
- Мама, а кто такой любов-

ник?
- Это дядя, который помогает 

маме...
Девочка читает дальше...
- Мама, а кто такая любовни-

ца?
- А это воровка.
- Она ворует то что плохо ле-

жит?
- Нет, что  хорошо стоит!? 

☺☺☺
- Бабушка, бабушка, а поче-

му у тебя такие большие гла-
за?

- Чтоб тебя лучше видеть...

ЮМ☺Р КОМПОТ ИЗ ОВОЩЕЙ ˱ 
ЭТО БОРЩ!

Доярка, набирая воду в чайник, 
по привычке мнёт кран. 
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- А почему у тебя такие 
большие уши?

- Чтоб тебя лучше слы-
шать...

- А почему у тебя такой 
большой нос?

- Мы ведь слоны, внучек...
☺☺☺

- Сволочь ты! Всю жизнь 
мне испортил! Всю молодость 
на тебя потратила!

- Хватит разговаривать с ди-
пломом!!!

☺☺☺
В любом доме у женщины 

всегда есть своя отдельная 
комната и там она веселится 
вовсю: хочет борщ варит, хо-
чет посуду моет.

☺☺☺
- Девушка, а вам кто-нибудь 

говорил, что вы очень красивы!
- Нет!
- Вот блин, какие все чест-

ные...
☺☺☺

Лежу я и думаю.... пол 
надо помыть, белье пости-
рать-погладить, цветочки 
полить... лежу я и думаю... хо-
зяйственная я, однако, баба!

☺☺☺
Старшеклассница собира-

ется в поход, взяла сумку, сло-
жила в нее стринги, затем еще 
одни и еще.

Мать, наблюдая:
- Доченька, зачем тебе 

столько стрингов? Ведь в поход 
нужно брать палатку, котелок, 
еду.

Дочь:
- Мама! Будут стринги – бу-

дут и палатка, и котелок, и еда.
☺☺☺

Муж - жене:
- Яяягодка моооя!!!
Жена:
- А за арбуз ответишь!!!

☺☺☺
В салоне самолета группа 

парашютистов перед первым 
прыжком, во главе - два ин-
структора. Самолет набирает 
высоту, один инструктор - дру-
гому:

- Волнуются…
Второй окидывает взглядом 

парашютистов:
- Да нет, - говорит, - лица как 

лица…
- А воздух?!

☺☺☺
Дочь учится на повара. 

Мать:
- А вам разрешают есть 

то, что вы приготовили?
Дочь (сквозь слезы): - Нас 

заставляют...
☺☺☺

Новости бытовой техники.
Для ленивых домохозяек, 

любящих устраивать скандалы 
с битьем посуды, в продажу 
поступили Посудо-боечные ма-
шины. 

Машина бьет заранее загру-
женную в нее посуду и громко 
ругается голосом хозяйки.

В комплекте прилагается 
набор скандальных фраз и вы-
ражений.

Новинка позволяет не от-
влекаться хозяйке от просмо-
тра сериалов, пока автомат 
разговаривает с мужем. 
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ГЛАВНЫЙ РАВВИН ЦЕНТРА 
"БЕТ ГАВРИЭЛЬ" 

ИМАНУЭЛ ШИМОНОВ 
С МНОГОЛЕТНИМ ОПЫТОМ РАБОТЫ

Проведёт Хупу-кидушин, брит-мила 
(обрезание), окажет содействие в 

создании счастливой семейной жизни.

"Веth Gavriel", 66-35 108 Street, Forest Hills, NY 11375
Tel.: (718) 268-7558 и (917) 406-6402

Rabbi  
AVRAHAM TABIBOV
• Funerals

• Memorial events (yushvo)

• Weddings ceremony (khuppa)

• Lectures

• Jewish divorce (get) 917-862-8233

investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV

Congregation Beth-El is seeking a highly 
organized and proactive Secretary/Program 
Director to assist in planning and promoting 
community events, managing accounts 
payable, accounts receivable, and handling 
general administrative tasks. 

This role includes engaging with 
the community, ensuring strong event 
attendance, and communicating event 
details eff ectively.

We look forward 
to welcoming you to our team!

SECRETARY & PROGRAM DIRECTOR 
˱ CONGREGATION BETH˨EL

Location:
Congregation Beth-El

18001 Union Tpke, Flushing, NY 11366
To apply, please call:

917-806-6664 or 212-568-2017 (Ask for Avi)

Elevate your e-commerce game with expert guidance. Unlock the 
secrets to Amazon success with guidance and insider tips. From 
account setup to advanced advertising master strategies that drive 
sales and growth on the world’s largest online marketplace.

•       Hands Training on Amazon
•       Amazon seller account
•       Evaluating the winning Product
•       Amazon wholesale
•       Private label
•       Brand Management
•       Sales Boosting
•       Advertisement
•       Analytics & Report Generation

SELLER TRAINING BY AMAZON EXPERT

Call or Text Alex for information 646-835-9555 
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Крылатая фраза "Люб-
ви все возрасты покорны" 
оказалась буквальной для 
семейной пары израильтян, 
Ализы и Ханана (полные 
имена хранятся в редакции). 
К изумлению всех близких, 
однажды Ализа призналась 
мужу, что у нее есть возлю-
бленный, и она уходит жить 
к нему. Больше всего Хана-
на потрясло, что любовник 
оказался моложе него, тому 
было всего 85 лет, а не 89, как 
самому Ханану. Эту историю 
рассказал сайт местных но-
востей mynet.

60 лет брака, четверо взрос-
лых детей, внуки, правнуки, 
совместные путешествия не 
помешали 87-летней Ализе за-
явить своему 89-летнему мужу 
Ханану: "Все кончено. Я хочу 
начать жизнь сначала".

Случилось это во время 
игры в бридж в клубе, который 
посещали супруги, в присут-
ствии Ицхака - недавно овдо-
вевшего 85-летнего мужчины, 
который прославился среди 
пенсионеров не только своим 
талантом выигрывать в бридж, 
но и молодым блеском в глазах.

"Благодаря ему я чувствую, 
что ожила, - призналась Али-
за. - Я давно так не смеялась 
и даже успела забыть то волне-
ние, которое обычно чувствуют 
перед свиданием" .

Ханан воспринял эту но-
вость с грустью, но внял жела-
нию супруги и даже испытал не-
которую признательность. "Мне 
было больно, но я увидел, что 
Ализа будто заново расцвела. 
Я любил ее, но ее сердце стре-
милось к чему-то другому. Мы 
отпраздновали нашу золотую 
свадьбу, а теперь Ализа празд-
нует развод". 

Пара пришла на юриди-
ческую консультацию и вела 
себя спокойно и миролюбиво. 
Не было ни ссор, ни криков, ни 
взаимных нападок, наоборот. 
Ализа и Ханан вошли в кабинет 
адвоката вместе, взявшись за 
руки, и попросили: "Помогите 
нам расстаться, но не потерять 
друг к другу уважения, понима-
ния и дружелюбности". 

В их отношении друг к дру-

гу сквозила человечность и 
взаимопонимание. Не гнев, не 
месть - это были просто два 
человека, которые решили рас-
статься по обоюдному согла-
сию. Так бывает редко, но всег-
да впечатляет.

Между тем вся семья Али-

зы и Ханана не знала, как от-
нестись к их разводу. Кто-то 
чувствовал себя обиженным, 
кому-то было страшно при мыс-
лях о будущем этих немолодых 
людей, кто-то шутил, называя 
этот распад семьи "кризисом 
90-летнего возраста". Однако 
после первого шока всем стало 
ясно, что у любви действитель-
но нет возраста. 

"Я не знаю, сколько лет мне 
осталось на этом веку, - говорит 
Ализа, - но я хочу прожить эти 
годы счастливо. Вины Ханана ни 
в чем нет. Я так ему и сказала".

А что же Ханан? Он тоже не 
остался в одиночестве, увлекся 
рисованием и стал встречать-
ся с новыми друзьями утром в 
кафе. Более того, он даже по-
думывает научиться какой-ни-
будь новой игре в карты.

История Ханана и Ализы - 
это не про конец жизни, а про 
начало, которое может насту-
пить даже в почтенном воз-

расте. Ведь бывает и так, что 
сердце начинает биться заново 
именно на закате жизни. 

Чему учит нас эта история? 
Во-первых, тому, что у любви 
нет возраста. Как показыва-
ет этот случай, именно тогда, 
когда жизнь становится одно-
образной, душа ищет сюрпри-
зов.

Во-вторых, тому, что дол-
голетний брак не обязан быть 
вечным и неизменным. Можно 
и порой крайне желательно, 
сделать свой выбор, даже по-
сле шести десятков лет со-
вместной жизни. 

В-третьих, развод не обя-
зательно превращать в вой-
ну. Имея взаимное уважение, 
можно все понять, улыбнуться 
и после расставания остаться 
друзьями. Никогда не поздно 
начать все сначала. 

Адвокат Зоар РОН
Перевод: 

Анастасия Тадсон

ÈÇ ÆÈÇÍÈ После 60 лет брака: израильтянка ушла 
от мужа к 85-летнему любовнику

Заканчивается тяжёлый 
изнурительный год боль-
шого траура со дня, когда 
многолюдная похоронная 
процессия простилась и про-
водила в последний путь 
гордость рода Юшуваевых, 
отца сына и дочери, образцо-
вого семьянина, талантливо-
го инженера Шумеля Мошия-
ховича (или как его называли 
– Александра Михайловича) 
Юшуваева.

Прошёл год, но эхо той тра-
гедии до сих пор не угасает в 
сердцах семьи, близких род-
ственников и друзей. Если рас-
смотреть его жизненный путь, 
он полон мужества, драматиз-
ма, имеет большую притяга-
тельную силу и общественную 
значимость.

Мой дорогой зять Алек-
сандр Михайлович был чело-
веком радости и оптимизма. 
Общение с ним доставляло 
собеседнику непередаваемую 
радость и удовлетворение. Он 
умел не только слушать, но и 
слышать. Радость собеседника 
доставляла радости и ему; его 
тревогу и печаль он восприни-
мал как свою. Он был образ-
цом для детей: каким должен 

быть мужчина в доме.
Когда человека знаешь 

близко, то писать о нём очень 
трудно. Трудно потому, что не 
знаешь, какую черту его харак-
тера взять за основу, который 
мог бы раскрыть его, как чело-
века для подражания.

Александр Михайлович 
был мудрым, талантливым во 
многих сферах жизни. Он от-
носился к категории тех людей, 
которые всегда востребованы, 
успешны и уважаемы. Этими 
чертами одарил его сам Б-г. 
Люди шли к нему за помощью, 
советом, да просто излить свою 
душу и найти ответ на волную-
щие их вопросы.

Я очень часто задавал себе 
вопрос: в чём его притягатель-
ная сила? И я пришёл к выво-
ду: в величии, которая заклю-
чалась в чистоте помыслов, в 
сердечности и согревали душу 
его собеседника, в благород-
стве его поступков. Он был 
очень энергичен, постоянно в 
поиске и работе. Комбинат, где 
он работал главным энергети-
ком, выделил ему земельный 
участок под строительство 
дома. Он приобрёл второе 
дыхание, сам проектировал 
план дома, выполнил функции 
архитектора. Он днём работал 
на комбинате, вечерами до 
поздней ночи был на строи-
тельстве дома.

В течение двух лет краса-

вец-дом был готов для засе-
ления.

Большой приусадебный 
участок он преобразил в кра-
сивый зелёный цветник. Вы-
ращивал овощи и фрукты. В 
один из прекрасных дней он 
приехал в Самарканд с боль-
шим ведром, полным помидо-
ров и огурцов, и с гордостью 
сказал: «Амак, эти помидоры 
и огурцы мы с вашей дочерью 
Розой вырастили сами. Они 
чистые, без химикатов». 

Александр Михайлович 
был большим авторитетом 
среди коллектива комбината. 
Его уважали и считались с 
его мнением как талантливого 
специалиста.

Помню, я оказался у него в 
гостях, его вызвали на работу, 
прислали машину. Вышел из 
строя трансформатор, и под 
угрозой остановки был ос-
новной цех комбината. Целые 
сутки он не был дома, и вме-
сте со специалистами устра-
нил аварию.

С чувством исполненного 
долга, уставший, с красными 
глазами от бессонницы, он 
пришёл домой. Моё сердце 
наполнилось гордостью за 
своего зятя.

Он был предан семье, лю-
бил жену и детей. Помню, вдруг 
сильно заболел сын Юра, и его 
срочно госпитализировали в 
больницу г. Красногорска (это 

был закрытый город). Он целые 
сутки не отходил от кровати 
Юры, поднял всех лучших вра-
чей на ноги

После репатриации в Изра-
иль он обосновался с семьёй в 
г. Ор-Иегуда и открыл там свой 
бизнес – продуктовый магазин, 
что меня удивило. Он многим 
отпускал продукты в долг. На 
мой вопрос он сказал, что надо 
поддерживать их: «Как получат 
зарплату, обязательно придут и 
рассчитаются – это признак ми-
лосердия».

В Йехуд он купил земель-
ный участок и вместе с дочерью 
Ларисой построил два дома с 
большим вкусом и удобствами: 
один для себя и второй – для 
Ларисы.

Побывав в доме в первый 
раз, я поздравил его и, обняв, 
сказал: «Я горжусь Вами, Вы 
талантливый строитель».

Александр Михайлович ро-
дился в религиозной семье. Его 
отец – Мўше Юшуваев был глу-
бокорелигиозным человеком. 
Он первым приходил в сина-
гогу на утреннюю молитву. Он 
обучал двух сыновей Давида и 
Шумиеля читать Тору и строго 
соблюдать все её законы, чтить 
родителей и старших.

Шумиел очень любил жизнь. 
Писать о нём можно много, ибо 
жизнь его достойна подража-
ния и уважения.

Ушёл от нас  ты в мир иной,
В далёкий путь 
         невозвратимый,
Но образ твой 
            для нас живой,
Ни с кем на свете 
              несравнимый.

Заканчивая статью, я хочу 
сказать: «Прощай, дорогой зять 
Александр Михайлович! Как 
цветы расцветают под лучами 
солнца и в утренней росе, так и 
мир становится краше благода-
ря таким, как Вы!»

С глубокой болью и печа-
лью: 

заслуженный работник 
культуры Узбекистана, 
Почётный гражданин горо-
да Куско Государства Перу, 
член Союза бухарскоеврей-
ских писателей, поэтов и 
журналистов США и Канады

А СЕРДЦЕ ВСЁ ЕЩЁ КРОВОТОЧИТÏÀÌßÒÜ

                     
Иосиф

БАДАЛОВ

Rabbi David Shushan
Certifi ed Mohel

Speaks fl uent French, Hebrew and English

+1.347.690.5701
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Скорбная весть пришла из Израиля: на 98-м 
году жизни ушла в мир иной наша кудо Шоша-
но Бабаева-Кимягарова бат Михал. 

Мы выражаем наши искренние и глубокие со-
болезнования старшей дочери Зое и Борису Илья-
баевым,  домоту Иосифу и нашей сестре Светла-
не Кимягаровым, Рафаэлю и Бэлле Кимягаровым, 
Хане и Юре Шамаловым  в связи с этой невоспол-
нимой утратой. 

Для нашей семьи это особая потеря, и не только 
потому, что нас связывают родственные чувства, а 
прежде всего потому, что покойная Шушано-кудо 
была ближайшей подругой нашей мамы, доктора 
Нины Ариевны Мирзакандовой, с которой она дру-
жила всю свою жизнь.  

Шошано Бабаева родилась 15 мая 1927 года в 
городе Самарканде, в доме раввина Нафтоли бен 
Мошияха Бабаева и Михал бат Хано Мотаевой.

С юных лет она была одной из самых красивых 
девушек еврейского квартала Самарканда.  

Умная, трудолюбивая и   самостоятельная, она 
выбрала профессию учителя и поступила в Са-
маркандское педагогическое училище. Помимо 
учебы она, как и наша мама трудилась в парикма-
херской. Обе мечтали стать врачами. Но Шуша-
но-кудо освоив азы парикмахерского ремесла, ре-
шила остаться, и все последующие годы работала 
в салоне. 

Шошано-кудо была счастливой женщиной. На 
своем пути встретила одного из выдающихся пе-
дагогов Самарканда, лидера своего поколения - 
Кимягарова Залмона Абаевича, который за корот-
кое время сделал успешную карьеру от учителя 
математики до директора школы №26.

Залмон Абаевич посвятил себя не только шко-
ле, но всему бухарскоеврейскому народу.  Все его 
дела шли в гору, потому что с ним по жизни шла 
Шошано-кудо, женщина эшет хаиль, полностью 
посвятившая себя мужу, дому и внукам.

К сожалению, З.А. Кимягаров рано ушел из 
жизни, и все эти оставшиеся годы Шушано-кудо 
посвятила его памяти, воспитывая детей и внуков 

в тех традициях и ценностях, которые отличали 
этот дом и благородное семейство.

В 1980 году в наш дом вошли Иосиф Кимягаров 
с мамой, и сделали предложение нашей сестре 
Светлане Гадаевой. С тех пор нас связывают не 
только узы дружбы наших матерей, но и родства. 
В этом браке родились прекрасные дети и внуки, 
которых воспитала сама Шушано-кудо.

В 1993 Шошуно-кудо вместе с нашей сестрой 
Светланой и сыном Иосифом репатриировались в 
Израиль, обосновавшись в городе Батьяме. 

Все эти годы Шошано-кудо относилась к нашей 
сестре как родная мама, во всем поддерживая де-
тей, внуков, оберегая их, за что мы ей были всег-
да благодарны. С таким трепетом и любовью она 
относилась ко всем им, что вызывала восхищение 
не только у нас, но и у всех, кто приходили в её 
гостеприимный дом.

Уважаемый Иосиф-домот! 
Мы знаем, что значила для вас мама, и с каким 

вниманием и любовью вы к ней относились, как, 
впрочем, и другие ваши братья и сестры.

Шошано-кудо всего на год пережила свою под-
ругу и кудо, нашу маму Нину Ариевну. Но весь этот 
год она постоянно поддерживала и благословляла 
нас. 

Худо рахмат кунад!
Память о ней сохранится в наших сердцах!

Борис и Рена Гадаевы, 
Гриша и Бэлла Гадаевы, 
Хана и Рафаэль Боруховы.

Нью-Йорк – Израиль

1927-2025

НЕЗАБВЕННОЙ ПАМЯТИ ШОШАНО˨КУДО КИМЯГАРОВОЙ˨БАБАЕВОЙ

С глубокой скорбью и печалью 
сообщаем, что 7 мая 2025 года (9 
Ияр) ушла в мир иной наша люби-
мая мама, бабушка, прабабушка, 
сестра, қудо Зина (Зилпо) бат Сара 
ве Ёсеф. 

Наша мама родилась 15 ноября 
1941 года в городе Шахрисабзе в 
многодетной религиозной семье Ёсе-
фа и Сары Якутиловых.

В семье было 11 детей: четверо 
сыновей и 7 дочерей; Зина была вто-
рым ребёнком в семье. К сожалению, 
старший брат Борис Якутилов скон-
чался после тяжёлой болезни в 1998 
году.  По окончании средней школы 
Зина работала на швейной фабрике.

В 1960 году мама выходит замуж 
по любви и согласию за Исраилова 
Бориса.

За недолгую совместную жизнь 
у них родилась дочь Рена. В 1962-м 
после недолгой болезни Борис Исра-
илов, её муж, покидает этот мир.

В возрасте 21 года она осталась 
одна с новорождённым ребёнком.

В конце 1960-х годов мама созда-
ла новую семью в городе Навои. В 
1977 году у них родился сын Алекс, 
появление которого принесло ей 
огромную радость и счастье. Он вос-
питывался в атмосфере любви и за-
боты.

В 1965 году Зина поступила в Таш-
кентский техникум связи. После окон-
чания учёбы работала на телефон-
ной станции телефонисткой. Мама 
любила свою профессию.

В 1990 году семья иммигрировала 

в Нью-Йорк. В новой стране и до вы-
хода на пенсию она работала хома-
тендентом.  Радость от свадеб сына и 
внуков, а также от рождения внуков и 
правнуков, продлевала ей жизнь.

Она научила нас жить с достоин-
ством, любить без условий и быть 
сильными. Она умела превращать 
любое место в дом. Её улыбка, её 
рассказы, её забота — всё в ней было 
наполнено светом.

Её мудрость освещала наш путь, 
словно яркий маяк в ночи.  Тепло её 
души согревало нас в самые холод-
ные дни.  Она щедро делилась своей 
любовью, не требуя ничего взамен.  
Её сила духа вдохновляла нас на 
преодоление любых трудностей. 

Она была опорой нашей семьи — 
источником тепла, мудрости и беско-
нечной заботы. В радости и в трудные 
времена её стойкость и сила духа 
вдохновляли всех нас. Её любовь 
останется неизгладимым следом в 
наших сердцах. 

Светлая память о ней навсегда со-
хранится в нашей семье. 

Мы будем помнить её добрые 
дела и светлый образ.

Мы черпаем утешение в осоз-
нании того, что её любовь будет и 
дальше направлять нас, как это было 
всегда. Её светлая память – наше 
бесценное наследие. Несмотря ни на 
что, каждая семейная традиция, ка-
ждое передаваемое знание, каждый 
совместный ужин будут напоминать 
нам о ней.

Она скончалась мирно, оставив 
после себя богатое наследие, кото-
рое навсегда сохранится в памяти 
всех, кто её знал. У неё осталось пя-
теро внуков и шестеро правнуков.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН

Мы очень благодарны всем 
родным, близким и друзьям, кто 
разделил с нами нашу горечь утра-
ты, за поддержку в эти тяжёлые 
для нас дни.

Глубоко скорбящие: сын Алекс 
и Карина, дочь Рена, внуки, прав-
нуки, братья, сёстры, қудо, пле-
мянники, все родные и близкие.

Нью-Йорк, Израиль

15 ноября 1941 –
7 мая 2025

ПАМЯТИ ЯКУТИЛОВОЙ ЗИНЫ (ЗИЛПО) БАТ САРА ВЕ ЁСЕФ

30-дневные поминки состоятся 4 июня 2025 года, в 7 часов вечера, в ресторане 
«Versailles Palace» по адресу: 64-34 Austin street, Rego Park, NY 11374.

Контактный тел.: 347-751-4541 – Алекс Садыков

1
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Померкло все! Глаза, опухшие от слез… 
В сознании моем стоит немой вопрос? И, слов-

но, пульс в висках стучит ответ – Три страшных 
слова... Мамы больше нет. 

С глубоким прискорбием и болью в сердце со-
общаем, что 6 мая 2025 года (8 Ияр 5785) на 98-м 
году жизни ушла в мир иной наша любимая ма-
мочка, заботливая и ласковая бабушка, прабабуш-
ка и прапрабабушка Шошано Бабаева-Кимягарова 
бат Михал ве Рав Нафтоли Бен Мошиях Бабаев. 

Жизнь человека быстротечна. Всё имеет свое на-
чало и конец. Но когда наступает этот час ухода род-
ных и близких, нам трудно осознать, еще труднее при-
мириться с этим. Наша МАМА родилась 15 мая 1927 
года в городе Самарканде, в семье добропорядочных 
и благородных родителей: отец - известный раввин 
Нафтоли бен Мошиях Бабаев и мать Михал бат Хано 
Мотаева.  

Написано в Теилим, Псалмах Царя Соломона "Тов 
шем ми шемен тов ва йом ҳамавет ми йом ҳавиладо!" 
«Доброе имя лучше большого богатства, и добрая 
слава лучше серебра и золота». 

Таким человеком с добрым именем был наш де-
душка Нафтоли Бабаев, выпускник иешивы Иосефи 
Талмуди Хаджиева в 1887 году и получивший право 
служить в еврейской общине Самарканда раввином, 
шохетом, шолияхом и хазаном. А бабушка наша Ми-
хал родила и вырастила шестерых дочерей и одного 
сына - Малкиэля, который был светом очей родителей 
и сестер. 

Самой младшенькой 
в семье была наша мама 
Шошано. 

С самого детства она 
росла смышлёной и лю-
бознательной. Окончив 
8 классов 25-й школы на 
«отлично», мама вместе с 
другими одноклассниками 
пошла учиться в педучили-
ще, потому что там выда-

вали хорошую стипендию, что было 
важно в то тяжелое военное время. 
Вообще-то, мечтала стать врачом. 

Помимо учебы мама подрабаты-
вала в парикмахерской у брата, ко-
торый был заведующим. Освоив про-
фессию, сначала дамского мастера, 
затем и мужского, она стала хорошо 
зарабатывать. Окончив педучилище 
на отлично, так и осталась работать в 
парикмахерской. 

Мама наша была очень красивой, 
две ее косы, длиною до колен, заво-
раживали людей. Ее всепобеждаю-
щая красота и скромность поражали 
их. Она была олицетворением высо-
кой культуры, интеллекта, большого 
ума и житейской мудрости, что не ме-
шало ей оставаться простой, доброй, 
отзывчивой, милосердной, готовой 
протянуть руку помощи всем, кто нуж-
дался, потому что самой природой 
была наделена чувством сопережи-
вания и сочувствия к людям. 

Мама была счастлива в браке с нашим папой - 
Кимягаровым Залманом Абаевичем - человеком вы-
сокоинтеллектуальным, порядочным и благородным, 
директором школы №26, депутатом 9 созывов, обще-
ственным деятелем, вся жизнь которого была посвя-
щена людям, детям, еврейскому кварталу «Восток». 
Соединив свою судьбу с нашим папой, они создали 
прекрасную семью, воспитали четверых детей, дав 
им хорошее образование. 

Своим приходом в дом мужа мама изменила 
жизнь и облик того огромного дома, где царили по-
рядок, тепло и уют. Зная занятость отца на работе, 
старалась не обременять его бытовыми проблемами. 
Она обладала искусством быть женщиной: всегда 

красиво и со вкусом 
одетая, приветлива, 
гостеприимна, люби-
ла музыку и танцы, 
умела серые будни 
превращать в празд-
ник. 

Одним словом, 
являлась музой для 
своего мужа, в ней 
он находил вдох-
новение, духовную 
опору, поддержку 
и гармонию. Двери 
нашего дома всегда 
были настежь от-
крыты, к нам были 
вхожи люди разного 
масштаба личности. Всех мама встречала радушно, 
особенно друзей и коллег отца, которые относились к 
маме с большим уважением. 

С папой они успели сыграть всего лишь одну 
свадьбу. Достигнув высоты женского счастья мама 
наша тяжело перенесла уход из жизни нашего отца в 
возрасте 56 лет, а ей же был всего лишь 51. 

Все эти 47 лет мама исполняла своё обещание, 
данное, прощаясь с ним: «Я сделаю всё, повелитель, 

буду дышать за двоих…». Была верна, преданна 
и самозабвенна до последних минут жизни. 

Великий Гёте писал, что самая лучшая мать 
та, которая может заменить детям отца, когда 
его нет дома. Именно такой оказалась и наша 
мама. В 1993 году она с семьей старшего сына 
Иосифа переехала жить в Израиль, а лишь се-

мья старшей дочери оказалась 
в Америке. 

Несмотря на долгий пере-
лёт, она участвовала во всех 
свадьбах своих внуков. Сча-
стье мамы еще и в том, что при 
жизни она познала любовь де-
тей, внуков, правнуков, снох и 
зятьев. Отмеренные ей Богом 
годы, мама прожила достой-
но, не изменив себе и своему 
предназначению. 

Мы благодарны Богу за то, 
что имели в жизни таких роди-
телей, которые целиком и пол-
ностью посвятили свою жизнь 
нам - своим детям, внукам, 
правнукам и праправнукам, 
оставив нам богатое наследие 
- свое доброе имя, за которое 
нам не будет стыдно. 

Мама наша ушла в историю, но возвышенная поэ-
зия её души навсегда останется в наших сердцах. 

Мамочка! 
Учусь ходить по миру без тебя, 
Но все мне стало безразлично…
Ушла с тобой душа моя туда, 
Откуда не приходят даже письма. 

MEНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Глубоко скорбящие дети: 
Зоя и Борис, Иосиф и Света, 
Рафаэль и Бэлла, Хана и Юра, внуки, 
правнуки, кудохо, родственники

1927 - 2025

Посвящается светлой памяти нашей любимой мамы, бабушки и пробабушки 
БАБАЕВОЙ ˨ КИМЯГАРОВОЙ ШОШАНО БАТ МИХАЛ ВЕ РАВ НАФТОЛИ БАБАЕВ

Тридцатидневные поминки состоятся в среду, 4 июня, в 7 часов вечера в ресторане «Тройка».
Контактные тел: (917) 572-1600, Зоя, (646) 261-2043, Борис
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Shiraz Grill & bar of Great Neck Полгода назад Юрий Львович 
пересёк почтенный рубеж 95-ти 
лет ещё раз подтвердив вечную 
аксиому, согласно которой пра-
ведный труд и разумная физиче-
ская активность являются лучшим 
средством для здорового долго-
летия.

Он являет собой яркий пример 
человека, особо чтимый в западном 
обществе и называемый уважитель-
но «self-made», т.е. «сделавший себя 
сам». Родившийся в скромной семье 
в Коканде, не привыкший к излише-
ствам, Юрий Львович успешно закон-
чил химико-технологический факуль-
тет Ташкентского политехнического 
института.

Причём, находясь вдали от дома 
и не имея материальной поддерж-
ки, он находил время для поиска и 
заработка скромных средств, по-
зволяющих снимать частное жильё 
и обеспечивать свои повседневные 
студенческие потребности. 

Получив диплом инженера-хими-
ка, Юрий Львович возвращается в родной 
город и начинает трудиться на местном су-
перфосфатном заводе, поднявшись в тече-

ние короткого времени до должности 
главного инженера. Здесь судьба 
его свела с молодым специалистом 
Ириной Соболь, еврейской девуш-
кой, выпускницей того же факульте-
та, прибывшей по направлению для 
прохождения службы, как то было 
принято по Закону.

Вместе они прожили порядка 60-
ти лет, объединенные общими инте-
ресами, рождением дочери и внучки. 
Ирина ушла из жизни в 2018 г.

Основная часть их супружеской 
жизни прошла в Риге, где Юрий 
Львович занял престижный пост ди-
ректора завода строительных мате-
риалов. Последнее двадцатилетие 
эмиграции в США для него оказа-
лось связанным с именем Абрама 
Юшанаева и его супруги Сони. 

Эта меченая Творцом пара по 
сути - истинные праведники. Они 
украсили жизнь Юрия Львовича и 
Ирины, ещё раз подтвердив мысль: 
в нашем сложном мире по-прежнему 
есть место добру, сочувствию и ис-

тинной порядочности.

Светлая память Юрию Львовичу. 
Большому труженику и профессионалу, 

занимавшему одну 
из высших социальных ступеней.

Скорбим: Авром и Соня Юшанаевы

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ЮРИЯ ЛЬВОВИЧА КАНДИНОВА

Поминки первого месяца состоятся 9 июня 2025 года 
по адресу: 147-28 75th Avenue Flushing, NY 11367. Телефон для справок: 917 554-9270

1929 – 2025
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7 70 Middle Neck Road,  Great Neck,  NY 11024 |  516- 487-6666

Shiraz Gri  Great Neck Shiraz Grill & bar of Great Neck

Glatt Kosher Persian CuisineGlatt Kosher Persian Cuisine
Open Thursday 12 p.m. to 10 p.m., Friday 11 a.m. – 3 p.m.

BAR & BAT MITZVAHS

BIRTHDAY

BRIT MILLA

SHEVA BRACHOT 

ANNIVERSARIES

ENGAGEMENTS

UPSHERINS

CORPORATE EVENTS

Restaurants catering For All OccasionsRes taurants catering For All Occasions

Bring your hukkah to our outdoorring your hukkah to our outdoor
TSS

BETH YOSEF
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